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BBEJAEHHUE

Kak u3BeCTHO aHITIUICKUI S3BIK SIBJISETCS CaMbIM MOMYJISIPHBIM CPEACTBOM
KOMMYHHMKAIIUM BO BceM wmupe. Bo MHOrmx crpaHax MuHpa OH SBISETCS
opuIMaTbHBIM S3BIKOM. B HaImM THW TPOUCXOIUT MHOKECTBO MHUTPAITMOHHBIX
npoliieccoB. B pa3HbIX CTpaHax CTaJId MOSIBISATHCS 1I€JIbIe OOIIMHBI JIIOACH IPYruX
HallMOHAJIBHOCTEW. Bce 93TO0 mnpuBEno K OCO3HAHUIO TOrO, 4YTO pa3HULA
MEHTAJIMTETOB UMEET OTPOMHOE BJIMSHHUE, KAK HA MUPOBYIO IMOJUTHUKY, TaK U Ha
ITIOBCEHEBHYIO JKU3Hb JIIOJIEN, OTHOCAIIUXCS K PAa3HbIX KYJBTYpaM.

B cBs3u ¢ 3TUM BO3HMKAET HEOOXOAMMOCTh B M3YYEHUU Pa3JIHMYHBIX
KOTHUTUBHBIX MPOIIECCOB, KOTOPBIE MPOUCXOIAT IPU BIUSHUMU MTPOTHUBOMOJIOKHBIX
KyJIbTYp JIpyr Ha Japyra. Pe3ynbrarbl MmOJ0OHBIX HCCIEAOBAHHUI IMOMOTAIOT
OOBEKTUBHO B3IJIIHYTh Ha TO, KaK MMEHHO MPOMCXOJUT B3aUMOJECUCTBUE. ITO
MOMOTaeT U30ekKaTh HEJOMOHUMAHUS MEXIY HOCUTEISIMUA Pa3JIMYHBIX SI3BIKOBBIX
KapTUH, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTH K BOZHUKHOBEHUIO KOH(MIUKTHBIX CUTYaIlui, a
TAKXK€ YBUIETb TE€ TOYKHA COMNPUKOCHOBEHHMS, KOTOPBIE MOTYT CTaTb OCHOBOW
YCIICIIHOTO JWajiora MEJy IPEICTaBUTEISIMA Pa3IudHbIX KynbTyp. JlaHHas
npoOiemMa OMNpeAeNseT AaKTYyaJbHOCTb  HCCIEAOBAHUS. Bca  ucropus
YeJI0BEYEeCTBA — ATO Auaior. OH ABISETCA M0 CBOEH AEMCTBUTEIBHOCTH CPEICTBOM
OCYILIECTBIICHUS KOMMYHHUKAIIMOHHBIX CBS3€H, YCIOBUEM B3aUMOIIOHUMAHUS
moniei. BzauMojelcTBue KyJabTyp, X JUajior — Haubosiee OaronpusaTHas OCHOBA
JUTSL Pa3BUTHS MEXKITHUYECKUX, MEXKHAIMOHAIBHBIX OTHOmeHuH. M HaoOopoT,
KOTJla CYIIECTBYET MEXATHHUUYECKOE HAIPsHKEHHE U TeM 0oJiee, MEXITHUUYECKHUE
KOH(JIMKTBI, TO IUAJOT 3aTPYIHEH, MOATOMY B3aMMOJCHCTBUE KYJIBTYP MOXKET
HOCHUTbh OTPAHWYEHHBIN XAPAKTEP M3-32 MEKITHUUECKOW HANPSKEHHOCTU JTaHHBIX
HapOJOB, HOCUTEJEH JaHHBIX KYJIBTYP.

O0BbeKTOM HaIllero MCCIEIOBAHUS SIBJISIETCS KOTHUTUBHBINA THI SI3bIKOBOM

uHTep(hepeHITH.



IIpeaMeTom — mpouecc KpocCc-KyJabTyPHOIO B3aUMOJICCTBHUSL BOCTOUHOU U
3amaJHOM  S3BIKOBBIX KAPTHUH MHpA, TMPEJICTABICHHBIX B JIMTEPATYPHOM
npousseacHuu I'.J[. PoGeptca «IllanTapamy.

Heap nanHoi pabOThl — M3yUYCHHE BIUSHUS KOTHUTUBHOTO THUIMA SI3BIKOBOM
UHTEepPEPEHIIMM Ha MPOLECC M PE3yJIbTaT KPOCC-KYJIbTYPHOTO B3aUMOJIECUCTBUS
BOCTOYHOM W 3amaJiHOM KyJbTYyp, NPEACTaBICHHBIX B mpousBeneHun [.J1.
PobGeprca «IllanTapamy.

JIns AOCTHKEHUS TTOCTABIICHHOM 11eJIM HEOOXO0IMMO PEIIUTh Pl 3a4a4:

1. PaccMOTpeTh NOHATHE «S3bIKOBAsi HHTEP(PEPEHLINSD U €€ THUIIBL.
2. N3yunTh BAMSHUE UHTEPPEPEHIINH HA SI3bIKOBYIO KAPTUHY MHPA.
3. Bb1sBUTE, IpU3HAKU KOTHUTUBHOM MHTEP(GEPEHIINN PEAIN30BAHHBIX B

TEKCTE MIPOU3BEIACHUS.

4, [Ipoananu3upoBaTh KakuM OOpa3oM KOTHUTHBHAs MHTEp(EepeHIHs
nomoraeT ¢popmupoBath AKM HOCUTENS 3an1aAHON KYJIBTYpPHI.

S. Ha ocHoBe NpoOBEIEHHOrO aHaiM3a BBIIBUTH POJIb KOTHUTUBHOM
UHTEPPEPEHIIMM B TPOIECCE KPOCC-KYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS
BOCTOYHOM M 3aMaJHOM SI3bIKOBBIX KAPTUHBI MHUPA.

Jist  pemieHuss 3aga4  ObUTM  MCIOJB30BAaHBI  CIEAYIONIME  METOAbI
HCCJIeIOBAHMSI: METO/] CIUIONTHOM BHIOOPKH JIEKCHUECKUX €IUHUII, ONMUCATEIHHO-
AHAIUTUYECKUNA  METOJ, METOJI KOHTEKCTYaJlbHOTO aHadu3a U  METOJ
KOJINYECTBEHHOTO aHAIU3a.

Teopernueckoii 0a3oii  uccjeI0BaAHUSL  TOCHYXUIU  PabOThl IO
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE, MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHMKAIIMW, JIMHTBUCTHUKE,
OCHOBAaM II€pEBO/IA, I3bIKOBOM KapTUHE MUpA Takux aBTOpoB Kak: JK. barana, E.B.
Xammnmuao, H.M. boromo6osa, F0.B. Hwumxomaesour, JI.C. JImxaueBa, B.I.
Kapacuka, 3.1. ITonosoii, 1.A. CtepHuHa u ap.

IIpakTnyeckoilr  0a30l  HMCCJIeIOBAHUA  SIBISICTCS  JIUTEpPaTypHOE
npouseaeHue [.J[. PobGeprca «IllanTtapam», oTKyaa OBUIO BBIJIEIEHO |

POAHATM3UPOBAHO 90 KOHUENTYAIBHBIX PU3HAKOB.



IIpakTnyeckass 3HAYUMOCTDb JTAHHOTO HCCIICJIOBAHUS 3aKIIOYACTCS B TOM,
YTO TIOJyYEHHBIE PE3yJNbTaThl U BBIIBJICHHBIE NPUMEPHl MEXKYJIbTYPHOTO
A3BIKOBOTO B3aWMOJEUCTBUSA MOTYT OBITh HMCIIOJIb30BAHbI B JIEKLIUAX U CEMUHApPAX
0 TpPEeaMETaM «TE€OpHUsl MEXKKYIbTYpHOU KOMMYHHUKAIIMU», «COBPEMEHHAas
3apyOexHas JuTeparypa», a TakkKe B ICUXOJOIMH I OOJerdyeHwus
HMOLIMOHAIBHOTO U IICUXO0JOTUYECKOrO COCTOSIHUS UMMUTPAHTOB.

B kauecTBe ampoOammu OCHOBHBIC TMOJOXEHHUS JAHHOTO HCCIICTOBAHUS
ObUIM TIpEJICTaBJICHbl Ha BOCHMOH MEXIYHApOJHOW CTYJIEHYECKOM Hay4dHO-
IPAKTHUECKOH KOH(QEpeHIHH «AKTyallbHble TPOOJEMbl JTUHTBUCTUKH |
metoaukm» (YpI'llY, 2016), a Takke Ha MIIEHAPHOM 3aCEIJaHUU B paMKax JEBSATOU
MEXTyHapOAHON CTYJCHUYECKON Hay4YHO-TIPaKTU4YECKOU KOH(epeHIUn
«AKTyaJlbHbIE TPOOIEMBbI TUHIBUCTUKU U MeToaukm» (YpI'1lY, 2017).

Crpykrypa paloThl: HCCIEIOBaHHE COCTOMT W3 BBEICHUS, IBYX IJIaB,
3aKII0YeHUs, OMOIMOTrpadUueckoro CHUCKa, KOTOPBIA BKJIOYaeT B cebds 55

HCTOYHHKOB.



I'/TABA 1. A3bIKOBAS UHTEP®EPEHIIUSA KAK ®PAKTOP
®OPMHPOBAHUSI SI3BIKOBOM KAPTUHBLI MUPA

1.1. Hnmepghepenuusa u eé munwvt

TepmuH «uHTEpdEpPEHIUA» OYEHh MHOTOIPAHEH U €T0 MOYKHO BCTPETHUTH B
pa3IMYHBIX HayKaX, TaKMX Kak (Qu3uka, OMOJIOTHS, MCUXOJIOTHS, JTUHTBUCTUKA U
npyrue. /laHHoe moHsATHE OBLIO 3aMMCTBOBAHO W3 AHIJIMICKOIO SI3bIKa OT CJIOBA
interference, uro B mepeBojic 0003HAYACT «BMEIIATEIHCTBOY». B 3aBUCHMOCTH OT
chepbl EATEIbHOCTH TEPMHUH «UHTEpPEpEeHLHs» OyIeT paccMaTpUBaThCA C
pPa3HbBIX TOYEK 3PEHUSI U UMETh CBOE COOCTBEHHOE 3HAUCHHUE.

JUiss  Hadama  cleniyeT  pacCcMOTpPETh, UYTO  IOJAPA3yMEBAEeTCS  IOJ
uHTeppepeHueil B pusuke. «MHTEpPEpeHLIns — CI0KEHNE B TPOCTPAHCTBE BOJIH,
OpU KOTOpOM 0Opa3yercs MOCTOSIHHOE BO BPEMEHM pACHpEEeICHUE aMIUIUTYH
pe3yAbTUPYIOMIUX KoJeOaHuil yactuil cpeab» [Msikumes, byxosnes, Uapyrux
2010: 199].

B Owonoruum naHHOE TOHSTHE TPAKTYeTCS KaK «BIUSHHUE TEPEeKpecTa
(kpoccuHTOBEpa) TOMOJIOTUYHBIX XPOMOCOM B OJHOM YYacTKE Ha IOSBJICHUE
HOBBIX MEPEKPECTOB B OJIM3JIEKAUMX K HEMy ydacTkax» [bonbmas coBerckas
sHnmkoneaus 1972: 357].B menunune «uHTEpPEpEeHITUS BUPYCOB — MOJAABICHUC
JNCHCTBUS OJHOTO BHUpPyCa JPYyrUM MpPH CMEMIaHHOW WHekuum» [bosbiras
coBeTcKas sHuuKIoneaus 1972: 357].

C neparormyeckoil TOYKM 3peHHUs HMHTEpDEpEeHLUs — O3TO «U3yYEHUE
HEraTUBHBIX BIUSHUNA, U3MEHEHUN M OTKJIOHEHHM, KOTOpbIE UCHBITHIBAET OJHA
crcTeMa IoJ1 AaBJICHUEM IpYyroi B mporiecce ooyuenus» [ Debyser 1970: 47].

Tepmun «ddext uaTEepdEepeHIIUN» TAKKE BCTPEUACTCS U B ICUXOJOTHH,
YTO O3HAyaeT: «BIUsSHUE Ha 3((YEKTUBHOCTH BOCIPOU3BEACHHUS HCKOMOTO
MaTepuaia MpealiecTBYIONEH WK nocienytoneid nabopmanmu. Beiaenstor naBa

BUJIa MHEMUYECKON MHTEpPEPEHIIMH: TPOAKTUBHAS U PETPOaKTUBHAS [AradoHoB,

Boumuek 2005: 72].



W3 mpencraBiieHHBIX BBINIE ONPEAEICHUN CIIEAYET, YTO B KAXKJIOW HaykKe,
paccMaTpUBaEeMbli HAMU TEPMHH, BBIPAXKAET UMEHHO TO, YTO M3y4aeT KOHKPETHO
JnaHHas Hayka. OIHAKO, HECMOTPS Ha pa3HOCTh TEPMUHOB, MOKHO CHENATh BBIBO/,
YTO BCE OHU MOTYT OBITh OOBEAMHEHBI CAMOW CYTHIO JAHHOT'O Ipoliecca, KOTOPHIM
BKJIIOYAET B ceO0sl HEKOE CIIOKEHHE KaKUX-IMOO pa3HbIX KOMIIOHEHTOB, WJIH
OoObeMHEHUE HEKHUX HJIEMEHTOB, YTO B pe3yJibTare JaeT 0o0pa3oBaHHE HOBOIO
IIPOLIECCA U SIBJICHHUSL.

JIMHTBUCTHKA HE CTajla UCKIIOYEHHEM, MO3TOMY CTOMUT Oojiee MOApOOHO
paccMOTpeTh NHTEPHEPEHIUIO C ITOM TOUKHU 3PEHUSL.

B Hamm 1OHM OYEHb 4YACTO NOJHUMAETCS BOIPOC O B3aUMOIECHCTBUHU
CO3HAHMS M $3bIKA, HCCIEAYIOTCS S3bIKOBBIE KapTUHBI MHpa Yy pPa3IUYHBIX
HOCUTEJIEH ONPEACICHHOTO $3bIKA, COCTABIIIOTCA ACCOLMATUBHBIE CIIOBAPU
MHUPOBBIX SI3bIKOB, JIEMOHCTPUPYIOLIUE OCOOCHHOCTH BOCIPHUSTHUS PEATbHOCTH B
rpaHUlaX TOW WK UHOU KyJbTyphl [barana, Xanumnuna 2010: 40].

. Kaccupep akiieHTHpyeT CBO€ BHUMAHUE HA TOM, YTO «IPOHHUKHOBEHHUE
HOBOTO S3bIKa MOPOXKIAET BIICUATICHUE MPUOIMKEHHS] K HOBOMY MUPY — MUPY CO
CBOEl COOCTBEHHON MHTEIUICKTyaIbHOM CTPYKTypoi. IT0 mnomobHo <...>
OTKpPBITUIO YYXOW CTpaHbl, U camoe OOJbIlIoe NpuodpereHue <...> — CBOU
COOCTBEHHBIN SI3bIK MPEACTAET B HOBOM cBeTe <...>. COOTHOCUTEIbHBIE TEPMUHBI
JBYX S3BIKOB PENKO YHOTPEONSIOTCA K OJHUM M TEM XK€ NpeIMeTaM WU
neictBusM [Kaccupep 1998: 596].

MoOXHO cKa3aTh, 4TO OINEPALHUOHHAS CTPYKTYypa B HEOJWHAKOBBIX S3BIKAX
pasnmuuyHa. Bo BpeMs 00pa3oBaHMs BBICKA3bIBAHMM HA HEPOJHOM  SI3bIKE
IIPOUCXOJNT HAJIOKEHUE JBYX CHUCTEM B IIPOLIECCE PEYM, YTO BEIET K IMPOLECCY
uHTEephEpPEHIINH.

B nuHrBHCTHKE JAaHHBIM TEPMHUH TOSBUIICS Onaromaps dieHam [Ipaxkckoro
JIMHTBUCTUYECKOIO KpYyKKa. boiee pacnpocTpaHEeHHOE MPUMEHEHUE 3TOT TEPMUH
MOJTYYHJI TIocie myosmkanuu MoHorpaduu Y. Balinpaiixa «SI3bIKOBbIe KOHTAKThD».

V. Baitnpaiix ompeaensii MHTEp(PEPEHIUIO KaK «CIydau OTKJIOHEHHUS OT HOPM,



KOTOPBIE MPOUCXOAAT B PEYM JBYA3BIUHBIX B PE3YJIBTATE TOrO, YTO OHHM 3HAIOT
OoJibllle SI3BIKOB, YE€M OJIMH, T.€. BCJIEACTBUE SI3IKOBOTO KOHTakTay» [BaitHpaiix
1979: 22].

JLB. Illepba paccmarpuBas Tiporiecc MHTEPHEPEHINH  B3aUMHBIM
MPUCTIOCOOJICHUEM SI3bIKa TOBOPAILIETO U A3bIKA CIYMIAIONIETO0 U PABHOCUIBHBIM
HW3MEHEHHEM HOPM B3anMoIercTBYIOmUX s136IK0B [[llepba 1958: 75].

Cxoxee muenue ¢ JI.B. Illep6oii umeer u FO.A. JKimykTeHKO, KOTOpPBIit
OTHOCUT K HHTEP(PEPEHLUU «BCE W3MEHEHHUS B CTPYKTypE SI3blKa, a TaKXKe B
3HAUEHHUAX, CBOMCTBAX M COCTABE €ro €AWHMI], BO3HUKAIOIIME BCJIEICTBHE
B3aUMOJICUCTBUS C SI3bIKOM, HAXOAIIUMCSA C HUM B KOHTAKTHOU SI3bIKOBOM CBSI3M»
[2Kiykrenko 1974: 61].

Hpyron yuensi B.®d. Makeil nogpazyMeBaeT ol pacCMaTpUBAEMbIM HAMH
HOHSTHEM YHOTPEOJIEHUE 3JIEMEHTOB, OTHOCSIIMXCS K OJJHOMY SI3bIKY, B YCJIOBHMSIX,
KOTJ1a OOIIICHHE IPOUCXOTUT Ha ApyroM si3bike [Mackey 1976: 397].

CrouT Takxke ynomsiHyTb, 4YTO poccuiickuii ¢uuonor B.B. Bunorpanos
TpaKkTOBaJ UHTEP(HEPEHITNIO KaK «B3aUMOJICHCTBUE SA3BIKOBBIX CHCTEM B YCIOBHUSAX
NBYSI3bIYMS, CKJIAQBIBAIOIIMUXCA JHOO TMpU SA3BIKOBBIX KOHTaKTax, JHOO TMpHU
WHJMBUAYAJIbHOM OCBOCHHHM HEPOJHOIO SI3bIKA, U BBIPAXKAETCSI B OTKJIOHEHUAX OT
HOPMBI U CHCTEMBI BTOPOT'O fA3bIKa MOJ BIUSIHUEM poaHoro» [Bunorpamos 1990:
197].

Kak MOXHO 3aMeTWTh, B JIMHTBUCTHKE HE CYLIECTBYET €IMHOIO
onpeaeneHus nareppepeHuu. Takke HEeT U eIMHOTrO MOJX0Jla B YHOTPEOJICHUH
JAaHHOTO TepMuHA. HekoTopele ucciienoBaTeNd W Aaibllle MOJIPa3yMEBAIOT IO
uHTep(depeHIeil Bce S3bIKOBbIE M3MEHEHUs, MPEAOIpe/IeICHHbIE KOHTAKTOM U
JeJSIIIMecs] Ha «3aMMCTBOBAaHUE MPH COXPAHEHUM S3bIKa» U «HMHTEep(epeHLnto
BCJIE/ICTBHE SI3BIKOBOIO CJIBUTa», HO, B TO K€ BPEMs, CUMTAIOT 3TU 00a SBJICHUS
«montunamm» uHTepdepenimu [Thomason, Kaufman 1988: 165]. dpyrue
paccMaTpuBalOT JAaHHBIM (EHOMEH Kak CTPYKTYpHOe U (WJIM) CEMaHTUYECKOe

HN3MCHCHHUC (bOpM OAHOI'0 s3blKa II0J BJIUAHHUECM JPYroro A3bIKa, IIPpAMOMY



3aMMCTBOBAHUIO SI3BIKOBBIX 37emeHToB [Heath 1993: 78]. CymectByer u Tperbs
CTOpPOHA, KOTJa HWHTep(epeHIUs TpPaKTyeTcsl Kak TMOHATUE, OIpeaensionee
HCKJIFOYUTEIBHO MPOLIECC OBIAACHUS BTOPOTO fA3bIKA, & KOHTAKTHBIC W3MECHEHHS
0003HAYAIOTCS MOHATHEM «3anMcTBOoBaHue» [Appel, Muysken 1987: 82, 100].

Crout Takke YyNnOMSHYTh O CYHIECTBOBAHUU IIUPOKOTO U Y3KOrO MOJIXOJ0B
K OMpeJIeJICHUI0 HHTepPEepeHIi. B mmpokoM 1iaHe oHa ONpeAeiseTcsl Kak «Bce
U3MEHEHUSI B CTPYKTYPE SI3bIKA, BO3HHMKAIOIIWE BCIEJACTBUE B3aUMOJECUCTBUS C
A3BIKOM, HAXOSALIUMCS C HUIM B KOHTAKTHOM MEXBS3BIKOBOU CBA3M» [Po3eHuBeNr
1972: 83]. B y3koM IJ1aHe ABJIEHHE UHTEP(PEPEHLIUS pacCMaTPUBAETCS TOJIBKO Kak
NEPEHOC HOPM COOCTBEHHOTO #A3bIKA HAa JPYroll S3bIK B IMPOIECCE YCTHOIO
OOIIECHHUS.

W3 Bcero BBINIECKA3aHHOTO MOXHO CHAENaTh BBIBOJ, 4YTO CYTh
UHTEp(EepeHINM 3aKII0YAETCA B TOM, UTO YEJIOBEK, U3y4arOlINil HEPOIHOM SI3BIK,
HEOCO3HAHHO IMPOELUPYET CHUCTEMY CYIIECTBYIOIIMX IIpaBUjl, IPOTpaMMy
pPEYEeBOro MOBEICHHUSI, 3aKPEIVIEHHOTO B POJHOM fA3bIKE, HA YCBAUBAEMbIN S3bIK.

B cBi3u ¢ T1em, du9ro mpouecc UHTEPPEPEHIIMH  CIOKHBIN
MCUXOJIMHTBUCTUUECKUN MEXaHU3M, KOTOPBIM HE MoJJgaeTcs HaOI0ICHHUIO,
CYUIECTBYIOT DPAa3IMYyHble TOAXOAbl K KiIaccu(UKAMM BUIOB HHTEp(EpeHINH.
Hanpumep, Knokos B.T. BbII€ISIET HE TONBKO JIMHITBUCTUYECKYIO U KYJIBTYPHYIO,
HO W  JIMHIBOKYJIBTYPOJOTUYECKYI0  HHTeppepeHumnu. Ilpu  KynbTypHOU
IIPOUCXOJNUT B3aUMONPOHUKHOBEHUE CHUCTEM HAEH M CYXACHHI, CTEPEOTHUIIOB
NOBEACHUS, UICOJOTUYECKUX MpeAcTaBieHuil. [Ipy JTMHIBOKYIBTYpPOIOTHYECKOM
UHTEPPEPEHIIMM  MPOUCXOJUT TEPEHOC BHES3BIKOBBIX 3JEMEHTOB POJHOM
KyJbTYypbl, OOpa3yIOIIUX JIMHIBUCTHUUECKYI0O U  OOILIyI0 KOHIENTyaJbHO-
OLICHOYHYIO KapTuHy Mupa. [lo TNy NEepeHOCHUMBIX 3JIEMEHTOB BBIJIEISIOTCS
KOHLIENITyaJIbHAsI, aCCOLIMATUBHAS, SMOTHUBHAsA, OLICHOYHAS U ITOBEIECHYECKAs] BUJBI
JMHTBOKYJIbTyposioruueckoi nareppepenunu [Kmaokos 2000: 47].

[Ipu Oonee mOAPOOHOM HM3YYEHUH MOXKHO OTMETUTh, YTO MPOLECC

uHTep(EepeHIIN MOXKET TMPOSIBISATHCI Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX. MOXKHO



BBIZICIUTD:  SI3BIKOBYIO ~ HMHTEp(dEpEeHInio, KOTopas TMOJApa3iensercs Ha
rpaduueckyro, opdorpaduueckyro, (OHETUYECKYI0, JIEKCHKOJIOTHUECKYIO,
MOPQOJOTUYECKYI0O W CHHTAKCUYECKYIO; pPEUeBYI0, KOMIIOHEHTAaMU KOTOPOU
SBJITFOTCSL ~ CTHJIMCTHYECKAas, HOpMAaTWBHAs W  y3yallbHas; a  TaKxke
KOMMYHUKATHUBHYI0 — TeMaTHuYecKasi, CUTyaTHBHAs M HKCTPAJIMHTBUCTHYECKAs
(SI3BIK KECTOB, HEPEUYEBOE MOBEICHHUE, PEATUU, UCOJIOTHS).

PaccmoTpum mpencTaBieHHBIC BUAB HHTepdepeHmmu Oojee MoApoOHO.
Opgoepagpuueckyro naTepdepeHuo 0003HAYAIOT KaK OTPHUIIATECIILHOE BIIUSHHE
Ha HAITMCaHWE CJIOB HAa OJTHOM SI3BIKE M CXOIHBIX CJIOB JIPYTOTO SI3bIKA, TJI€ OHH Kak
MPaBUJIO MUIIYTCA HEMHOrO Mo-ApyroMy. Bo3aelcTBHE 3amagHOEBPOINEUCKUX
S3BIKOB JAPYT Ha JIpyTa U MPUBOJAT K OMIMOOYHOMY HanucaHuto. Harpumep, cioBo
«aTpuOyT» B PYCCKOM TMHINETCS Yepe3 OAHY «T», OJHAKO IIOf BIHSHUEM
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa MOXKHO JIONMYCTHUThH OIIMOKY, HamucaB JaBe «T» [/laHUunHOBA,
Margaxunosa 2013: 2,6].

38ykosas uHTEpdepeHirs (KoTopash BKIHOYaeT B ce0s (POHETHUYECKYIO U
(OHOJIOTUYECKYI0) OYE€Hb YAaCTO BCTPEYACTCS Ha YpOKaxX AaHTJIMKUCKOTO S3BIKA.
JIroboe HeoObluHOE 3By4aHue (MU JHOOYI0 3BYKOBYHO TOCJIEAOBATEIBLHOCTD)
HOBOTO SI3bIKa OOYYaIOIIMIICS CTapaeTcsl MpeBpaiiaTh B IMOCIEI0BATEILHOCTD
dboHEM  poOMHOTO s3bIKA, B  pe3yibTaTe dYEero MPOUCXOJUT HEBEpHas
dboHomornueckas naTepnperanus. CMeHa yaapeHUui B MHOCTPAHHBIX CIIOBAX IO
BO3JICUCTBUEM POJHOTO S3bIKA, TAKXKE SIBISICTCS MNPUMEPOM (HOHETUIECKOM
unrepdepeniu. Hanpumep B ciosax Football, Industry, Influence [[lanunnosa,
Marpaxurosa 2013: 3].

Jlexcuueckass wHTEp(EpeHIUST pacCMaTpPUBAETCAd KaK 3alMMCTBOBAaHUE
JICKCeM HWHOCTPAHHOTO S3bIKa TPH JIBYSA3BIYUH, KOTOpas MpOSBIsAETCS JHOO B
nepeHeceHn B (POHEMHOM TOCIE0BATEIbHOCTH U3 S3bIKa B JIPyroil, ymbo B
CABUTAX CTPYKTYPHI 3HAYCHHsSI JIGKCEMBI POJIHOTO $3bIKa, JTUOO B OOpa30BaHUSX,
CKONMPOBAHHBIX 10 MOJIEISIM HMHOCTPAHHBIX cJI0B [/laHurHOBA, MarmaxuHOBa

2013: 4-5]. MoxHO Ha3BaTh JIEKCUYECKON HWHTEep(epeHIell «BCE BbI3BAaHHBIC
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MEXbSI3bIKOBBIMU CBSA3SIMH W3MEHEHHS B COCTAaBE JIGKCHUECKOTO WHBEHTaps, a
Takke B (DYHKUUSAX M YNOTPEOJICHUHM JIGKCHUECKUX EIMHHUI, B UX CMBICIOBOM
crpykrype» [XKiykrenko 1974:129]. Takxke nmpu HECOBNAJICHUN B 3HAYCHUHU CJIOB
MOJTHOM WJIM YaCTUYHOM TMPOUCXOAUT MEXBA3BIKOBAs JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKas
uHTEepPEPEHIINS, YTO TPUBOJIUT K HETOYHOCTH YIIOTPEOJIEHUS CIOB B OJTHOM SI3bIKE
noj BAMsSHMEM Japyroro. Hampumep B Takux ciioBax Kak mMmagazine, capital
[[TarunnoBa, Marnmaxurosa 2013:5].

Cemanmuyeckas nHTEp(EPEHIU MPOSABISETCS Ha YPOBHE 3HAYEHHS CJIOB,
KOTJIa M3BECTHBIC TOBOPAIIEMY SIBIICHUS OTPAKEHBI B MHOCTPAHHOM SI3bIKE MHAYE,
4geM B pogHoM. Brown bread (kopuuHeBsIii xj1e0 B aHIIIMHCKOM, B TO BpeMs KaK B
pycckoM uepHbIii xie0), red hair (kpacHele BOJOCHI B aHTJIHICKOM VS. PBIKHE
BOJIOCHI B pycckoM) [[lanunHoBa, Marmaxunosa 2013: 7].

[TposiBnenue cmunucmuyeckoi WMHTEPHEPEHLUH CIIydaeTcs NHpU BbBIOOpE
HEBEPHOI'O CJI0OBa W3 psla CTUIMCTHYECKUX CHHOHMMOB IPUMEHUTENIBHO K
KOHKPETHOM  pedeBoM  curyaunu. ClegoBaTeNbHO, U3MEHSAETCS  CTUIb
BBICKA3bIBAHUS, XOTSI CMBIC MOXET U HE U3MEHUTbcA. Hanpumep, pycckui riarosn
«pa3roBapuBaTh)» MOXET OBITh BBIPAXKEH B AHTJIMHCKOM HEHTPaTbHBIM IO CTHIIIO
to speak wmm pasrosopueiM t0 talk. Ilpu HeBepHOM yMOTpEOJSCHHHM TaHHBIX
IJIaroJIoB B ONPEJEICHHON peueBOi CUTYallud MOKHO HAOII0AaTh JAaHHOE SIBJICHUE
[CanpikoBa 2003: 67].

PaccmatpuBast coyuoxynomypHyto MHTEpGEPEHILNI0, CTOUT OTMETHTb, YTO
OHa BbI3BaHa KYyJIbTYpPOH, KOTOPYIO oToOpa)kaeT TOT uiu uHou. MHTepdepeHus
MPOSIBIISIETCS B TOT MOMEHT, KOT/JIa OJMH W3 KOMMYHHKAHTOB MIPOIMYCKAET CXOXKHE
peasinu, SIBICHUS WX HOPMBI IOBEACHUSI B IPYrOi KyJIbType uepe3 MpU3My CBOECH
COOCTBEHHOW MOJe)IM MHpOoNoHMMaHus. Jlomyctum, B oTBeT Ha «thank you» on
otBevaet «please» [/lanunHoBa, Marmaxunosa 2013: 5].

B cBoém wuccrnenoBaHuu Mbl TOAPOOHO paccMaTpuUBaeM M aHAIU3HPYEM
KOcHUmMUGHblll TN UHTepdepeHuuu. JlaHHbI TUN BKJIIOYAeT B ce0s MpoIEcc

CMEIIEeHUs1  JIOObIX  KOTHUTUBHBIX  CTPYKTYp, HalpUMep,  KOHIIETITOB,
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KOHIIENTYalIbHBIX MPU3HAKOB, (PPEHMOB U T.7. B KOTHUTUBHOM MPOCTPAHCTBE, KaK
OTJIEJIBbHOTO MHAMBUIA, TAK U OTIEIBHOM SI3bIKOBOM KynbTyphl. [IpocienuTs 3TOT
IPOLECC CTAaHOBUTCS BO3MOXHBIM JIMIIb TOIZA, KOIJa HHTEpPPEpUpOBAHHBIE
KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPBI IPOSABIISIIOTCSA B JUCKYpCE. DTO CBOETO POJa OTIEYATOK,
JUCKYpPCUBHOE JI0KA3aTEIbCTBO HAJIM4Ms KOTHUTUBHOM wuHTepdepeHnuu. He
KaXKIbIM 1ONaIAI0IMK B KOTHUTUBHOE MTPOCTPAHCTBO UHAUBHUAA (DEHOMEH APYTroil
KyJbTYPBl 3aKpEIUISIETCSl TaM, YTO CBHUJAETEIBCTBYET 00 OTCYTCTBUM IpoLEcca
untepdepenuu. Te xe (peHoMEHBI, YTO 3aKPENWJIUCh U CTaIM YaCThIO KaKOM-
JM00 KOTHUTHUBHOM  CTPYKTYpbl IPOCTPAHCTBA, HECOMHEHHO, SBIISIOTCA
pE3yNbTATOM Ipoliecca KOTHUTUBHOM HHTep(depeHnu. BeIsiBlieHnEe UX B JUCKYpCe
WHIUBUJA, a TAKXE AHAJIN3 JUCKYPCHUBHBIX OTPBIBKOB, B KOTOPBIX BCTPEUYAIOTCS
IPOJAYKThl KOTHUTUBHOM HMHTEP(PEPEHLIMH, MOMOTaloT MOHITh CTENEHb 3TOU
uHtepdepenmn U e€ o00bEM. Tak, m00BIE KOHIENTYyaJlIbHbIE IPU3HAKH,
BBISIBJICHHBIE B JIUCKYpCE WHAMBHUAA, NIPUHALICKAIIME KOHILENTAM JIpYyrou
KyJbTYphl OyAyT CBUIETEIBCTBOBATH O MPOLIECCE KOTHUTUBHOW MHTEP(PEPEHIINH
[Amucdanosa 2017].

CTouT ynomsiHyTb, YTO y HMHTEP(EPEHUUU MOKET ObITh «HAMPABICHUEY:
npsiMoe, 00paTHOE WM ABYCTOpOHHee. Takke B 3aBUCHUMOCTH OT BHJla PEUYEBOU
JESITEIbBHOCTH CYIIECTBYET HUMIIPECCUBHAs (PELENTUBHAs) U OSKCIPECCUBHAs
(npoayktuBHas). @opma nposBIeHUS HHTEp(EpEHNN ObIBACT SIBHAS UM CKPBITAs,
BHYTPHUA3BIKOBasT (BHYTPEHHsIS1) WM MEXbA3BIKOBas (BHEmIHss1). Takxke B
3aBUCUMOCTH OT PE3yJIbTaTa €CTh 3aTPYIHSIONIAs], HapylIaoas U pa3pyliaroast
uHtepdepenin [barana, Xammmuaa 2010: 63].

Takum 00pazom, Mbl MOXEM CHENaTh BBIBOJ, YTO TEPMHUH UHTEpDEpeHIIHS
CYILIECTBYET BO MHOTMX HayKax, HO B KaXJOW M3 HUX MUMEET CBOM COOCTBEHHBIE
OTTEHKM 3HaueHusa. KIlroueBbIM CIIOBOM B JJaHHOM TEPMHHE SBISETCS CIOBO
«BMEIIATENBCTBOY», KOTOPOE U HECET B c€0€ OCHOBHON CMBICT «UHTEP(PEPEHIIUN» B
pa3IMYHBIX HAay4HbIX oOjacTsX. B Hamem uccieoBaHMM Mbl paccMaTpUBAEM

UHTEp(EpPEHIINI0 C TOYKU 3pEHHs JIMHTBUCTHKH. Pa3Hble y4eHble TPaKTYIOT
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M3y4aeMO€ HaMH IOHSTHE II0-Pa3HOMY, HO Yy BCEX OJTHX OIPEHECICHUN €CTh
HECKOJIBKO OOIIMX YepT: MABYA3BIYUE, SI3bIKOBBIE W3MEHEHHUS BCIIEICTBHE
B3aUMOJICUCTBUS HECKOJIBKUX SI3BIKOB JPYT C IPYTOM.

Kak yxe ObU10 YyMOMSIHYTO, MpoIiecC HHTEPHEPEHIIMU MOXKET MPOSBIATHCS
Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHAX. OHA MOKET ObITh: Tpaduyeckoid, oporpaduueckoil,
(OHETUYECKOM, JIEKCUKOJIOTUYECKON, MOpP(}OIOrHYecKOil U CHUHTAKCUYECKOH, a
TaKXe CTWJINCTHYECKOM, HOPMAaTUBHOM, y3yaJlbHOM, TEMAaTHYECKOW, CUTyaTUBHOU
Y DKCTPAIIMHTBUCTHYECKOM.

Opnako B HameM WCCIENOBAaHUM HAIllE BHUMAaHHUE COCPEJOTOYEHO Ha
KOTHUTUBHOM THUIIE HMHTEpPEpEHIHMH KakK IMpolecce KpPOCC-KyJIbTYpPHOrO
B3auMozeiicTBus. B crnenyromeM mnaparpage Hamu OyneT pacCMOTPEHO, Kakoe
3HAYEHUE HECET B ce0e JaHHBINA TUIT TPU (POPMHUPOBAHUU S3BIKOBOW KApPTUHBI MUPA

B [IPOLIECCE KPOCC-KYJIBTYPHOIO B3aUMOICUCTBUA.

1.2. Poab unmepgepenyuu ¢ hopmuposanuu A36lK0601 KApmuHvl MUpPa

JIJist Havasia CTOMT PacCMOTPETh, YTO TaKOe sI3bIKOBasi KapTuHa mupa. [lpu
B3aMMOJICUCTBUH YEJIOBEKA C MEPOM Y HETO (POPMHUPYETCS TIPEICTABICHUS O MHPE,
CKJIaJbIBa€TCsl  HEKOTOpas  MOJedb  Mupa, Kotopas B  (duiocodcko-
JMHTBUCTUYECKOM JIMTEpaType TpaKTyeTcs Kak KapThHa mupa. KaptuHa mupa —
OJTHO W3 (YHIAMEHTAJIBHBIX IMOHSATHH, ONMUCHIBAIOIINX YeOBeYeCKoe ObITHE. B
MOCJICIHNE JCCATWICTUS OJHOW U3 BaXXKHEUIIUX MpoOJieM KOTHUTUBHOMN
JUHTBUCTUKHA CTaja MpobjeMa OTOOpaKeHWs B CO3HAHUHU YEJIOBEKa IEJIOCTHOM
KapTUHBI MHUpa, pukcupyeMoii si3bikoM. KapThHa mupa «3amedaTiieBacT B cedOe
OTIpeICICHHBI 00pa3 Mupa, KOTOPHIA HHUKOTJA HE SBISETCS 3€PKaJIbHBIM
OTpaXEHUEM MHUPa»; OHA €CTh OINPEACIICHHOS BUICHUE W KOHCTPYUPOBAHUE MHUpPa
B COOTBETCTBHUH C JIOTHKON MupornoHuManusi [Maciioa 2004: 47-48].

N3HavanbHO TEPMUH «KapTHHA MHPa» BO3HHUK B paMKax (pu3uKu Ha pyOexke
19-20 BexoB. OHO ObLIO BBEJIEHO B HayKy HemelkuM (usukom ['enpuxom I['epiiom,
OMHCABIIMM BCE TO MHOT000pasue, KOTOpoe CHOPMHUPOBAIOCH MPU H3YUCHHUH

PA3JIMYHBIMHU HCCICA0BATCIIIMHA 00BEKTOB BHEIIHETO MHUpa. CHYCT}I HEKOTOPOC
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BpeMs, BbIBOABI ['epma Obumn momosHeHbl Makcom [lnaHkKOM, KOTOpBIN BBIBENT
ornpenaeneHne PU3NIECKOW KapTUHBI MUPA, KaK «00pa3 MUpPay, CKIIAIbIBAIOIIHICS
B (u3myeckoll Hayke M  MOPEJCTAaBISIOMIMA  COOOM  OTpaKEHHE  TeX
3aKOHOMEPHOCTEW,  CYIIECTBYIOIIMX B Opupoae. B mampHedmem  3a
npeactaBieHHord ['eprem u Ilnankom Qusnueckoil KapTHHOHW MHpa, CTaIH
NOSIBJISITECS ~ ONMHMCAHUS ~ XMMUYECKOM,  OHOJIOTMYEeCKOM, HIKOHOMHUYECKOM,
nemMorpaduueckoi, Menaroru4eckon, s3bIKOBOHM, 3CTETUYECKOW, KYJIbTYPHOH,
TEXHUYECKOU U Ipyrux kapTtuHax mupa [Hekpacos, Hekpacosa 2010: 191].

B nHamem wucciemoBaHuM Mbl  OyJeM paccMaTpUBaTh OIpEeSICHUE
JMHTBUCTUYECKON KapTuHbl mupa. [lon kapTuHON MHpa B camMoM oOLIEM BUE
[peJaraeTcsi  MOHUMAaTh  «YHOPSAOYEHHYIO  COBOKYIIHOCTH  3HaHMM O
JNEeUCTBUTEIBLHOCTH, C(OOPMUPOBABIIYIOCS B OOIIECTBEHHOM (a TaK)Xe TPYIIIOBOM,
WHIUBUyallbHOM) co3HaHum» [[lomoBa, Ctepuun 2007: 36]. Kaptuna mupa —
pPEaNbHOCTh YEJIOBEYECKOI'O CO3HAHHMs, W YEJIOBEK JEIaeT €€ CO3JaHue LENbI0
cBoeil xu3HM: «YenoBeK CTpPEMUTCA KaKMM-TO aJIEKBATHBIM CIIOCOOOM CO31aTh B
ceOe MPOCTYI0 U SCHYK KapTHUHY MHUpaA Uil TOTO, YTOObI B M3BECTHOW CTEMEHU
MONBITATHCA 3aMEHUThH 3TOT MUP CO3IaHHOM TakKuM 00pa3oM KapTuHOI» [MacioBa
2004: 48].

Tak, MUPOBHAEHUE KaXJOr0 HaApoJa CKJIAAbIBAETCA B KapTHHY MHpa:
«Kaxnass uuMBWIM3aIMs, COLMAlIbHAs CHCTEMa XapaKTEPHU3yeTCs CBOMM OCOOBIM
criocobom Bocmipusatus mupay [Macmosa 2004: 49].

«HoBBIN CIIOBaph METOIMYECKUX TEPMUHOB U MOHATUI» TAET OIPEICICHUE
KapTUHBI MUpBI TakuM oOpa3om: Kaptuna mupa — 1. CoBOKYmHOCTh 3HAHHWN U
MHEHHUI CyObheKTa OTHOCUTENBHO pealbHON MM MBICIUMON JEHCTBUTENBHOCTH; 2.
OTpaxeHHbIe B SI3BIKOBBIX (hOpMax W KaTEropusx, TEKCTax KOHIIENTHI, MHEHMS,
CY)KJEHHUs, NPEIACTABICHUS HApoAa, TOBOPAILIET0 HA JAHHOM SI3bIKE, O
NEHUCTBUTENFHOCTH, 00 OTHOILICHHH YeJOBEeKa K JEHCTBUTEIBHOCTH, OTPaXKaIOT

KYyJbTypHOE cBOeoOpa3ue Hapojaa [A3umos, [llykun 2009: 91].
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To ectp MOXHO cAenaTtb BBIBOA, YTO  MEHTAJIUTET  JOOOTO
JMHTBOKYJIETYPHOIO COOOIIECTBA OIPEAEIAETCS B 3HAYUTEIBHOW CTENEHU €ro
KapTUHOM MHUPA, B KOTOPOU MIPEACTABICHO MUPOBO33pEHUE €€ YIICHOB.

Kak yxe ObuIO CKa3aHO, C pa3BUTHUEM HAyK CTaJIM BBLIEIATHCA pa3IMYHbIC,
OoJee crienuanu3upoBaHHbIE KapTUHBI MUpa. B naHHOM padoTe, s AabHEHIIero
aHaJlu3a HaM MOTpeOyeTCs PACCMOTPETh TAaKO€ IMOHATHE KAK S3bIKOBas KapTHHA
mupa (AKM).

TepMuH «s3pIKOBasi KapTHHA MHpa» Obul mpexacraBieH Hayke JI.
Baiicrepbepom.  «fI3pIkOBasg ~ KapTMHA  MHUpa —  3TO  COBOKYIIHOCTh
3aMKCUPOBAaHHBIX B  €IMHUIAX  f3bIKA  NPEJICTAaBICHUNA  Hapoaa o
JEHCTBUTEIBHOCTH Ha OIPENEICHHOM 3Tale pa3BUTHUS HApoOJa, NPEICTaBICHUE O
JEUCTBUTEILHOCTH, OTPAXKEHHOE B SI3bIKOBBIX 3HAKAX W MX 3HAYEHUSX — S3BIKOBOE
YICHEHHE MUPA, SI3bIKOBOE YIOPSAIOYECHHE NPEIMETOB U SIBJICHUM, 3AJI0)KCHHAs B
CUCTEMHBIX 3HAUCHUAX CJI0B uH(popMatusa o mupe» [[lonosa, Ctrepuun 2007: 37].

PaccmoTpum npyroe ompeneneHue JaHHOTO TMOHATHA. SI3bIKOBas KapTHHA
MHUpPa — COBOKYITHOCTb 3HaHUHM 00 OKpY>KaloIlleM YeJIOBEKa MUPE, 3areyaTiieHHbIX B
A3bIKOBOM (hopme. OTpakeHHbIE B SI3BIKE MPEACTABICHHS JAHHOTO S3BIKOBOTO
KOJUIEKTUBA O CTPOCHHH, 3JEMEHTax M Ipoueccax AeicTBUTENbHOCTH. KapThHa
MUpa KaK [IEHTpaJIbHOE MOHATHE KOHUEMNIMH YeJIOBEKa, BhIpaxatoliee cuenupuky
ero ObITHs, IPEACTABIIAET COOOM LETOCTHBIN I100aNbHBIA 00pa3 MHpa, KOTOPBIU
SIBJISICTCS. Pe3yJIbTaTOM BCEH JTyXOBHOU Ku3HH 4enoBeka [A3umoB, Lllykun 2009:
362].

Onnako HEOOXOAUMO IMOMHHUTB, YTO ATO OTPAHUYCHHAs U K TOMY K€
«HAaWBHas» KapTUHA MUPA, OHA HE COBCEM IOJHOCTBIO JEMOHCTPUPYET Ty KAPTUHY
MHUpa, KOTOpasi €CTh B HAIIMOHAJHLHOM CO3HAHMM, MOCKOJIbKY SI3bIK HA3bIBAET U
oOycnaBiaMBaeT AaJieKO HE BCe, YTO €CTh B cO3HaHuMU Hapoja [IlomoBa, CtepHuH
2007: 37].

PaccMOTpeB pasinyHbple ONpENENCHUS IOHATUM «KAPTUHA MHUpPa» U

(GI3BIKOBAA KapTHUHA MUPa» MOKHO CACJIAThb BbIBOJ, UYTO B TCPMHH «KapTUHA MHUPaA»
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3aJI0’)KEHBl TPEJCTABJICHUSA, MHEHMs, 3HAHUS JIOJeld 00 OKpyXaromen ux
NEHCTBUTENFHOCTU. Bce 3TO MOXET ObITh BBIPAKEHO B S3BIKOBBIX (hOpMax u
kateropusx. HMrak, SIKM — 5310 HaOop 3HaHM, TNpEJCTaBICHHN Hapoa,
00513aTeTbHO 3a(UKCUPOBAHHBIN B SI3BIKOBOU (hopMe (B S3BIKOBBIX 3HAKaX U UX
3HAYEHUAX), T.€. BbIpAXKEHHE MOHUMAHHUS MHUpa HApPOJIOM B €JIMHHUIIAX SI3bIKA U
TEeKCTaX, (OPMHUPYIOLIETOoCcs C TMOMOIIBIO CpPEJCTB S3bIKA, M CO3/AIOIIETO
A3BIKOBYIO KAPTUHY MHpA.

KaptnHy Mupa  MOXHO  pa3fenuTb Ha  HENOCPEICTBEHHYIHD H
onocpenoBanHyrw. «HemocpencrBeHHas KapTMHa MuUpa — OTO KapTHUHA,
[oJydyaeMass B pe3yJIbTaTe NpPsAMOro IO3HAHMS CO3HAHUEM OKPYXKAOIIEH
nericrButensHocT» [[lonoBa, Ctepaun 2007: 36]. [lo-agpyroMmy Takyr KapTHHY
MHpa Mbl MOXEM Ha3BaTh KOTHUTHMBHOM, TaK KaK OHa JE€MOHCTPUPYET cOOOM
OPOAYKT KOTHUIMM (TI03HAHUS) AEMCTBUTEIBLHOCTH, 0003HAYAETCSA KaK pPe3yJbTaT
NESATEIIbBHOCTH ~ KOTHUTUBHOTO  CO3HaHWs W Oa3upyercs Ha  MHOXECTBE
YHOPSAOYECHHBIX 3HAHUN — KOHIIenTocdepe.

Nrak, mnox TEPMUHOM KOTHUTMBHOM KapTHUHBI MHpAa IOHUMAETCS
MEHTaJbHBI  00pa3  JAEMCTBUTENBHOCTH, CHOPMUPOBAHHBIM KOTHUTHBHBIM
CO3HAHMEM YEJIOBEKAa WJIM HApOJAa B LEJIOM M SBIIAIOLIMICS PE3YJIBTATOM Kak
IPSIMOTO 3MIIMPUYECKOTO OTPAXKEHUS NEUCTBUTEIBHOCTH OPraHaAMH YyBCTB, TaK H
CO3HATEIBHOTO OTPAXEHUSI JNEHCTBUTEIBLHOCTH B MpPOLIECCE MbIIUICHUS. Takum
0o0pa3oM, KOTHUTUBHAs KapTWHAa MHpa — 3TO COBOKYIHOCTbh KOHIENTOc(hepsl U
CTEPEOTUIIOB CO3HAHMS, KOTOphIE 3amatoTcs KynbTypol [[lomosa, Ctepuun 2007:
37].

JIMHIBUCTUYECKHE KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPBI «CAMBIM HEIOCPEICTBEHHBIM
o0pa3oM y4yacTBYIOT B (DOPMHUPOBAHMH S3BIKOBOW KapTHHBI MuUpa. OHH HMEIOT
(w1 MOTYT HMMETh) BepOanbHYyIO «o00omouky» [Kpacueix 2003: 67]. Takum
00pa3oM, KOTHUTUBHASI KapTHHA MHpa BepOaIbHO peann3yercsi uepe3 SI3bIKOBYIO

KapTHHY MHUpA. Ho »stot mpouecc MpoUucCxXoJuT HE IOJHOCTBIO, T.K. KOTHUTUBHAsA
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KapTHHa Ooraye, 4eM A3BIKOBas, YTO MOXHO OTMETHTb W3 JAHHBIX BBIIIE
ONPEAECITICHUM.

PaccmarpuBas SIKM HyXHO IIOMHUTB, YTO CYLIECTBYET MHOKECTBO
UHTEpHpETaluid JAaHHOTO TMOHATUA. OTO OOYCIOBJIEHO CYIIECTBYIOIIUMH
pPacXOKIEHUSIMA B KapTHHAX MHpa pas3HbIX S3bIKOB, TaK KakK BOCIIPUSATHE
OKpPY’>KaIOILIEr0 MHUpPAa 3aBUCUT OT KyJIbTYPHO-HAIlMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH
HOCHUTEJIE KOHKPETHOro si3blka. Kaxknas W3 KapTHH MHpa 3aJ1a€T CBOE BUACHHE
A3bIKa, TIOATOMY OUYEHb BA)KHO pa3iMyaTh MOHATHS «HAYYHOM (KOHLENTYalbHOM)
KApTUHBI MHUpa» U «I3bIKOBOW (HauMBHOM) KapThHbI Mupa» [bepanukoBa 2010:
271].

B JMHrBHCTHKE CYHMIECTBYET TpPaauLUs IMPOTHBOIOCTABICHUS HAay4YHOWU WU
HauMBHOM KapTHH Mupa. HayuyHas kapTuHa MUpa MOHMMAETCS KaK CUCTEMa OOLIUX
IPEJICTAaBICHUNA O TOM MJIM UHOM acleKTe JIEHCTBUTEIBHOCTH, (POPMUPYIOLIASCS B
pe3ysibTaTe YCTAHOBJEHHUS 4Yepe3 ONbIT U HaO/oJeHHue (PAKTOB C IMOMOIIBIO
OCHOBHBIX MOHATUU U IPUHUMUIIOB 3TOW Hayku [[loctoBanoBa 1988: 14]. Hausnyto
KapTUHY MHpa MOXHO paccMaTpUBaTh KaK OTpPakKeHHE OOBIACHHBIX, OOMXOJHBIX,
OBITOBBIX MpEACTaBIEHUN O Mupe. [pyrumu cioBamu, CUUTAeTCs, YTO S3bIK
OTpa)kaeT Hallli camble OOBbIUHBIC, KUTEHCKHE MPEACTABICHUS O TOM WJIM WHOM
o0beKTe Wiu cutyanuu [ Ypeicon 1999: 3].

SI3bIkOBasi KapTHMHA MHpa SABISETCS KakK Obl TIyOMHHBIM CJOE€M OOIIeiH
KapTUHBI MHUpa 4enoBeka. MHaue roBops, s3bIKOBasg KapTHHA MHUpa — 3TO
«BTOPUYHOE CYIIECTBOBAHHE OOBEKTHUBHOW KapTUHBI Mupay [Kommanckuit 1990:
40]. CnenoBarenbHO, OOBEKTOM JIMHTBUCTHYECKOIO MCCIEIOBAHUS 3a4acTyIo
BBICTYNA€T HE BCS KApTWHAa MHpA, a JIMIIb Ta 4YacTh €€, KOTopas IMpeicTaBieHa
EAVHHUIIAMU S3bIKA, TO €CTh S3bIKOBAsl KAPTHHA MHPA, JAXKE €CIA Pedb HIET O
3HAHUM — OTBITE OCO3HAHHOM, U JIJISl €T0 XPaHEHHUS CYIIECTBYIOT YHHUBEPCAJIbHbIE U
VHAMBUYAJIbHBIE CIIOCOOBI U CTPYKTYpbl. T.0. B HOHSTHE $3BIKOBOM KapTHUHBI

Mupa CJICAYCT BKIKOYAaTb HE TOJIBKO CTCPCOTUIIHLIC CIIOCOOBI  SI3BIKOBOTO
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OPEICTaBICHUS MBILIUICHUS, a CKOpee NPUHLMUIIMAIBHYI0 BO3MOXKHOCTD
BepOamu3aIuu Jiro0oro cojeprkanus MpinuteHus [["opoouena 2010: 2-3].

Kak yxe ObUIO yNOMSIHYTO BBIIlI€, KOTHUTHUBHAas KapTUHA COCTOUT W3
COBOKYMHOCTH KoHIenTochepsl u crepeotunoB coszHanms. J.C. Jluxaues
NpEeACTaBWII TEPMHUH KOHIENTOocpepsbl TakuM oOpa3oMm: «B COBOKYIHOCTH
MOTEHIINH, OTKPHIBAEMbIE B CJIOBAPHOM 3arace OTACJIBHOIO YeJIOBEKa, KaK U BCETO
s3bIKa B TIICJIOM, MBI MOXXEM Ha3BaTh KoHientochepamu. Konmenrochepa
HAI[MOHAJBHOIO sI3blka TeM Ooraue, yeM Oorade BCS KyJlbTypa HallUd — €€
auTeparypa, poabKIop, HayKa, H300pa3UTEIbHOE UCKYCCTBO; OHA COOTHOCHMMA CO
BCEM HCTOPUYECKUM OINBITOM HAalMM M peaurued ocoOeHHo. OTAenbHbIX
BapHaHTOB KOHUENTOC(hEepbl HAIMOHAIBHOIO A3bIKa OYEHb MHOTO, OHU MO-Pa3HOMY
TPYIIIUPYIOTCS, NO-pa3HoMy ceOs nposBistoT» [JluxaueB 1993: 5].

Jlronu, npuodperas ONpENEICHHbIH ONBIT, MOIU(PUUUPYIOT €ro B
onpeneneHHble KOHLENThl. KoHUenT — «MeHTallbHble 00pa3oBaHUsl, KOTOpBIE
MPEACTABIAIOT COOOM XpaHAIIMecsd B MaMSATH YEJIOBEKa 3HAYMMBbIE OCO3HABAEMbIE
TUnu3upyemeie ¢pparmMentsl ombiTay [Kapacuk 2004: 59]. O6pa3 KyJabTyphl,
BBIPAKAIOIIMIICS B BUJIE CJIOBA, CIIOBOCOYETAHUS, MPEVIOKEHUS U HECYILIHI B ce0e
HEKOTOPOE JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTUYECKOE COJEP)KaHUE SBIISAECTCA BAXKHBIM IS
MMOHMMAaHMS HAIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH HOcHTeNe s3bika [AszmmoB, IykuH
2009: 113]. Yepe3 KOHUENTHI KyJIbTypa MOXET BXOJWTb B MEHTAJIbHBIA MUD
YeJIoBEKa, B TO BpeMs KaK MOCPEACTBOM JAHHOTO SIBJICHHUS YEJOBEK MPOHUKAET B
kyaeTypy [CremanoB 2004: 43]. OmnpeneneHHbIM OOpa3oM CBS3bIBASICh MEXIY
co00#, KOHUENTh 00pa3yloT KOHIENTyalbHYyI0 cuctemy (kKoHuenrocgepy). Ona
BBICTpAUBAETCs, TPaHCHOPMUPYETCS U YTOUHSAETCS JIOAbMHU HENPEPBIBHO. IJTO
MOXHO OOBSCHUTH TE€M, UYTO KOHIENTHI CIOCOOHBI M3MEHATHCS B CO3HAHHUU
[Macnosa 2004: 48].

HyxHo oTtmeTuts, uto KOoHIEnThl obpaszyior SAKM nannoro mapoma. EcTb
HECKOJIbKO TeHJIEHIMI M3y4eHHUs S3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa. Hanmpumep, ee MOKHO

paccMaTpuBaTh TAKUM 00pa3oM:
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1. HccnenoBaTh TUMMYHBIE IS JAHHOTO SI3bIKA KOHIICTITHI;

2. W3yuuTh XapakTepHbIE KOHHOTAINH JIJI1 YHUBEPCAIBHBIX KOHIICTITOB,

3. Paccmotperh LeNbHBIA «HAUBHBINY» B3TJSJ Ha MHUp, TaK KakK KaxIabld

S3bIK  OTOOpa’kaeT TOT WJIM HMHOW  CIHOCOO  BOCHPUSITUS — MHpA,
KoHIenTyanu3anuu [Maciosa 2004: 54].

B wutore, Ml MoxeM cnaenath BbiBOI, uTo KM Hampsmyro cBs3aHa ¢
KoHIlenTochepold M KoHuentamu. KapThHa Mupa B CO3HAaHUU JIOAEH — 3TO
BTOPUYHOE CYIIECTBOBAHHWE MHUpPA, KOTOpas (PUKCHUpYeTCS W peau3yercs 4depes
sa3bIK. OJMHAKOBBIA SI3BIK M OOIIECTBEHHO-UCTOPUYECKHUI OMBIT OOpaszyer y
naHHoro oomecta noxoxue AKM. [Ipu 3ToM pa3Hble A3bIKM BHOCAT B SI3bIKOBYIO
KapTUHY MHpa JIMIIb OMNPEJCICHHYI0 cleuuduKy, ocoOblii HaIMOHAILHBIN
KOJIOPUT, UTO PA3bACHIETCSA PA3HOCTHIO KYJIbTYp, TPAAUIIMI U 0ObIYall HAPOJIOB.

Tenepr paccMOTpuM, KakuM O0Opa3oM MOMKET CO3/1aBaThCsl S3BIKOBAs
KapTuHa Mupa. [lepBoe, 4TO CTOUT OTMETHUTH, 5TO HOMHUHATUBHBIE CPEJICTBA SA3bIKA,
KOTOpPBI€ BKJIFOYAIOT B CEOS JICKCEMbI, YCTOMYMBBIE HOMUHAIINH, (PA3€OJIOTU3MBI,
OTOOpaXKalIue TO WIM HWHOE JeJeHue U Kiaccuukaiuio OOBEKTOB
HAIlMOHAJILHON  JE€HCTBUTEIBHOCTH. Bropoii  cocTaBidmomen  SBIAIOTCS
(GyHKIMOHATBHBIE CPEICTBA S3bIKA, TO €CTh OTOOP JIEKCHKU M (Ppazeosioruu mjis
oOIIeHus, KOTOpble Han0OoJIee YACTOTHO YMOTPEOIISAIOTCS HApOAOM Ha (hOHE BCEro
KOpITyCa SI3bIKOBBIX €IMHMI] JJAHHOTO $3bIKA. TPEeTbUM KOMIIOHEHTOM SIBJISIOTCS
oOpa3Hbie cpeacTBa s3bika. OHU BKIIFOYAIOT B Ce0s HAIMOHAJIBHO-CIICIU(UISCKUE
oOpa3bl, MeTadophl, pa3BUTHE TNEPEHOCHBIX 3HAYEHUW BHYTpEeHHEW (opmon
SI3BIKOBBIX CIMHHMII, a Takke poHoceManTuky si3bika [[Tomosa, Ctepuu 2007: 45].

Kak yxe Obuto ynomsHyto Bblmie, SIKM o0pa3syercss mocpencTBom
KOHIIeNTOB. JIt00OM A3bIKOBOM 3HAK MPECTABIISICT KOHIICNT B SI3bIKE, B OOIICHUU
IpU 3TOM OH BBIPAXAET HE MOJHOCTHIO BECh KOHIIENT, a TOJBKO HECKOJBKO
OCHOBHBIX KOHIIENITYaJbHBIX MPU3HAKOB, YMECTHBIX ISl COOOIIEHHUs, Tepeaada
KOTOPBIX M €CTh IJaBHas 3ajaya ropopsuiero. Cam KOHUENT TEOPETUUECKU MOKET

ONpCACIIATLCA TOJIBKO COBOKYINHOCTBIO CPCIACTB $A3bIKd, BCCM HOMWHATHBHBIM
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IOJIEM KOHIICTITA, KaXKJ0€ M3 KOTOPBIX BBIABISCT JUINb ero 4dacth [[lomosa,
Creprm 2007: 55].

KoHiienT Moer He TOJBKO 3aMEHSTh JIEKCMYECKOE 3HAUYEHHUE CII0BA, YTO
MOMOTaeT HaM H30eraTth pa3HOTJacHii B TMOHMMAHWM 3HAYCHUS CJIOBA, HO U
pacCIIAPSATH €ro, OCTABJISAI MECTO IS oMbIcauBanus [JIuxaue1997: 152].

Yem ckynHee KyJIbTypHBIN OMBIT YeJIOBEKa, TeM OeHee ero KoHuenrocdepa,
a 3Ha4uT U s3bIK. «KOHIIENTH BO3HUKAIOT B CO3HAHUU YEJIOBEKAa HE TOJIBKO KakK
«HAMEKM HAa BO3MOXXHBIE 3HAQUYECHHUS», HO M KaK OTKIMKU Ha MPEAUICCTBYIOIIHIA
A3BIKOBOM ONBIT YEJOBEKA B LEJIOM — IMO3THUYECKUM, HAYYHBIM, MOJIUTAYECKHM,
UCTOpUYCCKHi 1 T.1.» [Jluxaue1997: 152].

Konnenrochepa HalMOHaNBbHOTO s3bIKa TeM OOWJIbHEEe M Ooraue, uyem
COCTOSITEIbHEE BCS KyJbTypa HallUU — JIUTEepaTypa, Tpaauluu, GoiabKIop, HayKa,
uckycctBo U ap. llosTomy Kaxabli KOHIIENT MOXKET OBITh TMO-Pa3HOMY
JIEKOJIMPOBAH B 3aBHCUMOCTHM OT JIaHHOTO KOHTEKCTa M KYJbTYPHOTO OIIbITa
OMPENICICHHOr0 HOocUTeNs. B3auMOCBsI3b MEXIy KOHIIENTAaMU OIpeaesseTcs
YPOBHEM KYJbTYPbI UETIOBEKA, €T0 MPUHAJIEKHOCTHIO K TOMY WJIM MHOMY KJIaccy.
Heckonbko koHientochep B 3TOM Cilydyae MOTYT COYETaThCA JPYT C APYroM.
Hampumep, xoHrentocdepa pycckoro sizblka ¢ KOHIENTOCHEPOr YUUTEINs, CEMbH
u uHAMBHAyanbHOW. Kaxkmas wu3 koHuentochep OJTHOBPEMEHHO CYXaeT M
pacmmpseT npeamectpyomyto [JIuxaues1997: 154].

OpnHako, CTOUT OTMETUTh, YTO KOHIIENTHI 00Pa3yIOTCS HE TOJBKO B JIMYHOM
OMBITE OJHOTO WHAMBUIA, TaK KaK HE BCE JIOAW CIOCOOHBI JOIMOJHATH
KoHllenTochepy  HalMOHAIBbHOrO  si3bika.  CyIIEeCTBEHHOE  BJIMSHHUE  Ha
KOHIIeTITochepy UMEIOT HOocuTeNu (HOIBKIOpa, MTUCATEH, TIOJTUTHKUA, UCTOPUKHU U
Jp., BCE T€, KTO HEMOCPEICTBEHHO CBS3aH C S3BIKOM, CO ciioBoM. Hampumep,
Ha3BaHue IpousBencHus «l'ope OT yma» BOLIIO B PYCCKMU S3bIK KaK HEKUHU
dpazeonoruzm. COOTBETCTBEHHO TPH YHNOTpPEOJICHUH AaHHOTO (hpazeosoru3ma, B
CO3HAHUU JIt0JIe OyIyT BO3HHMKATh PA3JIMYHbIE KOHLENTHI B 3aBUCUMOCTH OT UX

KYJBTYPHOTO OIIBITA.
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Emie oqHuM npuMepoM MOKET MOCIyXuTh npousBeneHue M.A. I'onuaposa
«O0nomoBy. Ilpy UCHONB30BaHUM AAHHOTO CJIOBA, TEOPETUUECKU MOXHO BBISIBUTH
uenbix 3 3HaueHus: 1. Ha3zBaHWe MNpPOU3BEACHUS; 2. (aMUIMs TJIaBHOTO Tepos
MIPOU3BENICHUS; 3. ONPEACIICHHBIN THUN 4YeoBeKa. Kak Mbl BUIMM, BbIIIYMAaHHBIN
nucareraeM OObEKT HAaYMHAET aKTUBHO HCIONBb30BAaThbCA B SI3bIKE, €r0 3HAUYCHHE
pacuIMpUIIOCh, CIEIOBATENbHO, ObLI chOpMUpPOBaH HOBBIM KoHuent B KM
HOCHUTENICH pyccKoro si3bika. OmHaKo, I Kaxaoro 4einoBeka «O01oMoB» Oyner
O3HauaTh HEYTO CBOE B 3aBUCUMOCTM OT 3HAHUS/HE3HAHUs IPOU3BEACHUA U
[IyOMHHOTO OHMMAaHUS CMBICIIA TEKCTA.

Takum o0pas3om, koHuentsl U Gpopmupytorcsa B AKM. IlosBnserca Hekuit
OOBEKT WJIM SIBJICHHE B OKPYKAIOIIEM MHUpPE HALUM, $3bIK €ro IMPUHHUMAET,
ONMCBIBAET, UCIIOJB3YET B SA3BIKE, 4 3HAYNUT U B KU3HU, PACIIUPSA €r0 3HAUYCHHE.
CrnenoBatenbHo, ¢popmupyercss koHuenT B SIKM, ero xoHuenrtyanbHOe 3HAYEHHE
paciumpsieTcsi, U MpUOaBISIOTCS KOHIICNTYaJ IbHbIC PU3HAKY.

Ho He ctouT 3a0bIBaTh, UTO U JIPYTUE KYJbTYPbl MOTYT IPUHUMATh Y4acTHE
B ¢opmupoBanuu KM omnpeaeneHHoi Hanum. J[pyrumMu ciioBamMH, B JIaHHOM
CIy4ya€ MBI MOXXEM TOBOPUTH O TAaKOM JIMHTBUCTHUYECKOM SIBJICHMM KaK KpOCC-
KyJapTypHOe B3aumozaeiicteue (KKB), koTopoe sBisieTcs 4acTbl0 MEKKYJIbTYPHOI
kommyHukaruu (MKK).

MexKynbTypHass KOMMYHMKAlMsl KakK Hay4YHO-NIPUKJIAAHAs IUCIUIIMHA
3aHMMAeTCs MpoOJieMaMH TOHUMAHWS W B3aWMMOIIOHUMAHUSA: TOHSATH YYXKOE
(mpyroe), aieKBaTHO OOBSICHUTHCA C UY>KHM, MPABUIIBHO HHTEPIPETUPOBATH UHBIE,
HE CBOM KYJbTYpHBIE 3HaKW. B I1aHe CBOEro MPOMCXOXKICHHUS, MPEIMETHOU
COOTHECEHHOCTH, a TaKXE C TOYKU 3PEHHUS COBOKYIHOCTH HCCIEAOBATEIBCKUX
WHCTPYMEHTOB, MEKKYJIbTYpHas KOMMYHHUKALUsg HMEET MEXIUCUUIIIMHAPHBIN
craryc [Kynukosa 2004: 23].

JlocTym K 000i KyapType, 0COOEHHO K 4y>KOH KyJIbTYPHOH HIEHTUYHOCTH,
OTKpBIBAETCS TMOCPEACTBOM s3bIka: «Otcroga Bce HaumHaercs». I[log MKK

IMOHUMAKOTCA OTHOHICHHA, BO3HUKAOIMIHWEC MCKIAY HHAWBUAYYMAaMWU W TI'PYIIIIaMU,
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NPUHALIEKAIIMMHI PA3HbIM KyJbTypaM. JTH OTHOILIEHHS BCEr/a pa3BUBAIOTCS Ha
doHe ompenensieMbIX 3TUMU KyJIbTypaMH PENpe3eHTalnl, KOJAOB, CBOCOOPA3HOTO
YKU3HEHHOTO YKJIaJia u criocoba MeiuieHus [Ladmiral, Lipiansky, 2000: 21].

OpnHako, KaKk TOBOPUTCS, HEBO3MOXKHO IOHSATH KYJIBTYPY, HE 3Has S3bIKA.
JlaHHBI KOMIIOHEHT MOKHO CYMTAaTh OJHOW M3 3HAUMMBIX COCTaBIISIFOIINX
KYJIBTYpBI, T.K. OBIBAa€T, YTO HEKOTOpasi 4acTb €€ MOKET MEpeaBaTbCsi B YCTHOM
¢dopme. HekoTopbie TOHKHME HIOAHCHI U TITYOOKUH CMBICIT IPYTON KyJIbTyphl MOTYT
OBITh NMPOCTO HESICHBI. Yepe3 SA3bIKOBYIO KapTUHY MHUpa Mbl MOXKEM NPOCIEIUTh
IpoLIECcC KPOCC-KYJIbTYPHOTO B3aUMOACHCTBUS, BE/Ib TOIBKO TaM OyyT OTPaKEHBI
Kakue-mu00 M3MEHEHHMs, pPEaKIMH, BO3MOXXHO JaXKe, OLEHKAa WJIH BBIPAXKECHHUE
OTHOUIEHUS K HOBOH KYJIBTYpE.

HeocnopuMbIM gBisIETCsl TOT (PaKT, YTO MEXKYJIBTYPHYI0 KOMMYHUKALIUIO U
KpPOCC-KYJIFTYPHOE  B3aWMOJEHCTBHE HYXXHO paccMaTpuBarb B  KOHTEKCTE
KyJbTypbl. OTH JBa HOHSITHUS CXOXH, HO B TOXKE€ BpEeMs HE MOTYT OBbITh
B3aMMO3aMeHAeMbIMUA. Tak, Hampumep, KpOCC-KYJIbTYpHOE B3aUMOJAEHCTBUE
0a3upyeTcsl Ha MepeceyeHUH Pa3HbIX KyJIbTYp, TpeOyeT MOHUMAaHUS U yBa)KeHUS
CaMOOBITHOM  KyJbTypbl ~ HApoOJOB, JKM3HEHHBIX LIEHHOCTEH, OCO3HAHUS
HEOOXOJMMOCTH B3aMMOIOHMMAHUS MEX]y JIOAbMH, OCO3HAHUS HE TOJBKO IpasB,
HO M O0S3aHHOCTEW B OTHOLIEHUM OOIIECTBEHHBIX U COIMAJIBbHBIX KOHTAaKTOB,
TOTOBHOCTH Y4acTBOBAaTh B PEIICHUM MPOOJIEM MpEeACTaBUTENEH JT000ro 3THOCA,
YTO CHOCOOCTBYET B3aMMOOOOTAIICHUIO KYJIbTYP pa3HbIX HapoioB [bepexHoBa
2003: 200]. B 1O BpeMs Kak MEKKYJbTYpHas KOMMYHHUKAUUs — 3TO CJOYKHOE,
KOMILJIEKCHOE SIBJIEHHE, KOTOpPOE€ BKJIIOYAET pPAa3HOOOpa3Hble HAIpaBICHUS H
(dbopMbI OOIIEHUSI MEXY OTIEIbHBIMU WHIUBUIAMH, TPYIIIaMHU, TOCYAapCTBaMH,
OTHOCSIIMMHUCS K PA3JIMYHBIM KyibTypaMm [boromo6osa, Hukomaesa 2009: 10].

CTOUT OTMETHUTH, YTO KPOCC-KYJIBTYPHOE B3aUMOJACIHCTBUE TaKXKE HENb3S
paccmarpuBaTh 0€3 A3BIKOBOTO, TO €CTh JMHIBUCTUYECKOTO KOHTEKCTa. Tak Kak

MHOTOYHMCJICHHBIC S3bIKOBBIC, a IO-APYyroMy 3HAKOBBIC CHUCTCMbI, KOTOPBIC

22



CYIIIECTBYIOT B HAIIIEM OOIIECTBE, SIBISIOTCSI OCHOBAMH KYJIBTYP Pa3HBIX CTPAH KaK
ceifuac, Tak u B qanekom nponuiom [Pemerosa 2007: 105].

Hamnpumep, c10B0o «TpymoObD B PyCCKOM S3bIKE MOXKET ONPEACNIAThCS Kak:
1. (ycrap.) TpyAHONPOXOAMMOE MECTO, HampuMep, dYamla Jjeca, TIIyOOKud
3apoCHIMi OBpar; 2. OTAAJIEHHOE MECTO, IJIyllb, 3aX0JycThe; 3. (MEepeH. YacTo
MH.4.) HeOJIaroycTpoeHHasi, OefHasi, rpsizHasi, 0OBIYHO TECHO 3aCTPOEHHAs 4acThb
ropoma; 4. (pa3r.) OemHBIA, TPSA3HBIA, HEYAOOHBIM  JUISI  KUJIbS
nom[https://ru.wiktionary.org/wiki/tpymo6a]. B anrmmiickom s3bike  «Slumy
ompenensercs kak: 1. a squalid and overcrowded urban street or district inhabited
by very poor people; 2. a house or building unfit for human habitation; 3. spend
time at a lower social level than one's own through curiosity or for charitable
purposes [https://en.oxforddictionaries.com/definition/slum]. Xors cuuraercs, uto
3TO CJIOBO W3HAYAJIBHO MPOU3OILIO U3 aHrJIuHCKoro cisHra. Tak B JIoHIOHE B
«East Endy» Ha3pIiBasiach KOMHATa Ha «UEPHOM aylieu OCTHIKOBY.

Takum 00pa3oM, ¢ TEUEHUEM BPEMEHU JaHHBIM KOHILENT YKOPEHUJICS B
pa3HbIX S3bIKAX, KYJIbTypax W MpUOOpEeNT CBOM KOHIENTYyaJIbHBIC TPU3HAKH,
CBOMCTBEHHBIE 3aUMCTBYIOLLEH KYJIbType. A 3HAUUT, B YCIOBUSAX HEOOXOIUMOCTH
y HOCUTEJEH pa3IuYHBIX KYyJbTyp OyAyT MpOSBIATHCS B JUCKYpCE JaHHBIC
KOTHUTHUBHBIE MPU3HAKHU, CBA3aHHbIC C JAaHHBIM KOHILIENTOM. B 3TOM ciiyyae Mbl
Ha0JII0/1aeM HE TOJIBKO MPOIECC KOTHUTUBHON MHTEP(EPEHIINHU, HO U OOpaTHBIN €€
npouecc — pacmmpenue KM 3auMcTByromen KyJibTypou.

Hcxonss w3 Bcero BBINMIECKA3aHHOTO, MBI MOXEM CHAeNaTh BBIBOJ, YTO
nporiecc uHTepPepeHIun BIMUsIeT Ha (POPMUPOBAHUE S3BIKOBOM KapTHUHBI MUpa, a
TaKK€ M Ha KOHIIENTYaJIbHYI0 KapTuHy mupa. [Ipu B3auMOJelCTBUU pa3IMUYHBIX
KyJAbTYp JApPYr C JPYroM, Kaxaas W3 HUX IIO3HAET M TPUOOpETaeT HOBBIC
KOHIIENTYyaJIbHbIE MPU3HAKK B CBOI HAIIMOHAJIBHYIO SI3BIKOBYIO KapTHHY MUpa.
AHaJIOTUYHasl CUTyalus MPOUCXOJUT U TPU B3aUMOJCIHCTBHE OTACIbHBIX
WHJVMBUAOB NPOTUBOMOJIOKHBIX KyJIbTyp. KM Kaxaoro u3 HHUX MOMNOJIHSAETCA

HOBBIMH KOHIIENITAMH HEXapaKTEPHBIMM I CBOEH poaHou Haumu. [Ipomcxomut
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paclipeHue TpaHull, MPUOOPETEHHE HOBBIX OTTEHKOB Yy YXE CYIIECTBYIOIIUX
KoHUenTtoB.  CrnenoBarenpHO, KAaK  TOJBKO KOTHUTUBHBIE  MPU3HAKU
OpUOOPETEHHBIX KOHILENTOB OYIyT MpOSBIATECA B PA3IUYHBIX  SI3BIKOBBIX
BBIPDAKECHUSIX TOIO WM WHOTO YEJIOBEKa WJIM BCEH HAlUMW, MOXHO CYIUTh 00
YCIIEIIHOCTH WJIM HE YCIIEUTHOCTHU IpoLecca UHTEPPEPEHLIUU.

Hanee B HameM HCCIEAOBaHUM CIEAYET PACCMOTPETh IPU3HAKU
KOTHUTUBHON  WHTep(EpeHIMH TNpU  KPOCC-KYJIBTYPHOM  B3aUMOJICHCTBUU
A3BIKOBBIX KapTUH Mupa Boctoka u 3amaza, a TakKe BIMSHHAE 3THX NPU3HAKOB Ha
AKM uenoBeka ¢ apyrodl KyiabTypoil. Hama paGorta OyneT OCHOBBIBaThCS Ha
npousBenenun [.JI. PobGeprca «lllantapam», B KOTOPOM TIJIaBHBIM Te€podl W3
ABCTpanuu CTAJIKUBAETCA C BOCTOYHbIMU peanusMu Muauu. Ilpu nanpHeinmem
ananuze KM wmbl Oyaem mnpuaepkuBatbes Touek 3peHus AsumoBa O.. u
[Myknaa A.H. npu omnpeneneHuM MaHHOTO TIOHSTHS, a TakKe IPUMEM BO
BHUMaHue onpexaencHus Jluxauera J[.C. u Crenanosa lO.C. npu paccmoTpeHuun

KOHIIENITOB U KOHLIenTochep.

B nanHOl r1aBe HamMM OBUIM HM3YyYEHbl TaKUE OMNPEACNICHHS Kak:
«UHTEpPEepeHLUs», «I3bIKOBas HMHTEpGEpEeHLUs», a TaKKe «KapTUHA MHUPay,
«SI3BIKOBAsi KapTHHA MHUPaA», «MEKKYJbTYpHass KOMMYHHUKALUD» MU «KpOCC-
KYJBTYPHOE B3aUMOJIECHCTBUE». MHOTHE YUYEHBIE TPAKTYIOT IPOLECC S3BIKOBOM
uHTep(DepeHINH M0-pPa3HOMY, TTO3TOMY €IMHOTO U YHUBEPCAIBHOTO OIpeIeICHHS
JTAHHOTO TMOHATHUS HE cyllecTByeT. Ho Bce OHM CKIIOHSIIOTCS K TOMY, 4TO OOIIei
YEpPTOM ATOTO MPOILECCa MOKHO HAa3BaTh [BYSA3bIUME M A3bIKOBBIE W3MEHCHHUS
BCJIE/ICTBHE B3aUMOJCHCTBHS HECKOJIBKUX S3BIKOB JAPYT ¢ apyroM. Kak yxe Obuio
CKa3aHO paHee «A3bIKOBas MHTEp(EpPEHLUsD» BKIOYAET B ceOsl pa3jMUHbIE THUIIbI,
HO B JaHHOW paboTe Mbl OCTAHOBMJIM CBOE BHMMAaHHUE Ha €€ KOTHUTHBHOM THIIE.
BoigenenHpli HaMM TUI BKJIIOYaeT B ce0s MPOLECC CMEMICHUs JIOOBIX

KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYpP, HAIIpUMCEP, KOHLCIITOB, KOHLCITYAJIbHbLIX ITPH3HAKOB,
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¢peiiMOB B KOTHUTMBHOM IMPOCTPAHCTBE, KaK OTAEIBHOTO HWHAMBHIA, TaK U
OTJEJIBHOU SI3bIKOBOW KYJIBTYPBI.

SI3pIKOBasi MHTEP(EPEHIUST UTPAET CYIIECTBEHHYIO pOJib B (JOPMUPOBAHUU
A3BIKOBOM KapTUHBI MHUpa IIPU IPOLECCE KPOCC-KYJIbTYPHOTO B3aWMOJEUCTBUSA,
KOTOpBI B CBOIO Ou€pe/lb BXOAWUT B O0Jie€ IIMPOKOE MOHATHE MEKKYJIbTYpHas
KOMMYHUKalus. TOIbKO TaM OTpa)karoTcs pa3InyHble PEAKIMU K HOBOM KYJIBTYPE.
Cam tepmuH JIKM BxoauT B 6ojiee MMPOKOE MOHATHE, KaK «KapTuHa Mupay». [Ipu
KOHTAKT€ Y€JIOBEKAa C MUPOM, y HETO CKJIAABbIBACTCSA ONPEAEIICHHAs MOJEIb, YTO U
ABJIAETCS KapTHHOM Mupa. OTO OJHO W3 (PYyHIAMEHTAIBHBIX MOHSATHUH,
ONMKCHIBAIOIINX YesoBeueckoe ObiThe. CaMoO MOHSATHE S3BIKOBAas KapTHHA MHUPa
npejcTaBiIsieT co0oil 00001eHNe 3HaHUNH 00 OKPY’KaIOILEM MHUPE, BHIPAXKEHHBIX B
S3bIKOBOM (popme.

HccenenoBas pa3Hble TOYKM 3PEHMS YYEHBIX, Mbl IPUILIA K 3aKIIOYEHHUIO,
yro KM cocTouT H3 KOHIENITOB, KOTOphIE B CBOIO oOdepenb 0Opa3yroT
koHuenrochepy. OHa crnocoOHAa TpaHCPOPMUPOBATHCSA, YTOUHSTHCS JIFOJIBMHU
HENPEpBIBHO, TaK KaK KOHLENTHI caMM MO ceOe M3MeHUuBbl. Taxke Mbl clenanu
BBIBO/I, YTO Y HOCHUTEJIEW OJHOTO SI3bIKA CXOXKHE SI3BIKOBBIE KAPTUHBI MHpPA, B TO
BpeMs KakK pPa3HOCTb SA3BIKOB BHOCHUT JIMIIb OIPEACICHHBIA HalUMOHAJIbHbIN
kosioputT B AKM npyrux Haponos. [Ipu BIMsSHUM Opyrou KyJIbTYpbl Ha SI3BIKOBYIO
KapTUHY MHpa KaKoro-TO Hapoja, C TEYCHUEM BpPEMEHH MPUOOpPETEHHBIE
KOHIIENTHI 3aKPEIUISIIOTCS B SI3bIKE M KYJIbTYpE, MPUOOpeTast CBOM KOHIIETITyaJIbHbIE
MIPU3HAKU. A 3HAYWUT, B ONPEACIICHHBIX YCIOBUAX Y HOCUTENIEN TAaHHOW KYJBTYpPBI
OyoyT TpOSABISATHCS B JUCKypCEe ONpENETCHHbIE KOTHUTHBHBIE MPU3HAKH,
CBA3aHHBIC C JAaHHBIMM KOHLENTaMu. B 3TOM M 3akimodaeTcs mpolecc
KOTHUTUBHON MHTEp(PEPEHIINH, KOTOPBIM 0053aTeIbHO COMPOBOXKAACTCS APYTHM
aBiaeHneM — pacmupenuem AKM 1ol KynbTypbl, KOTOpass HaxXOOUTCS MOJ

BJIUSIHUEM JAPYTOH.
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I'JIABA 2. POJIb KOTHUTUBHON UHTEP®EPEHIIUU B
®OPMHPOBAHUM SI3bIKOBOM KAPTUHBI MUPA
B nanHoli rnaBe ™Mbl OyneM  BBISBISATH MPU3HAKA KOTHUTUBHOU
uatepdepernun (KM) dgepe3 KOHIENTHI, CBOMCTBEHHBIE BOCTOYHOW KYJIBTYpE.
[Tonyyennsie mnpumepsl KW wMbI  Oygem paccmaTpuBaTh KakK — CpPEICTBO
bopMHUpOBaHUS S3BIKOBOM KapTHUHBI MUpPA TJIABHOTO I'eposi, KOTOPBIN MPUHAIICKUT
JIpyroil (eBponeicKkoi) HAIMOHAJBHOCTU. B Hamem uccienoBaHWH BBISIBICHHBIC
KOHIENTYyalbHblE NPU3HAKK OYAYT H3Y4YE€Hbl C pa3HbIX TOYEK 3pEHUA —

KOTHUTHBHOM U JUCKYPCUBHOM.

2.1. Ilpu3znaxku KocHumueHou unmepghepenyuu
B nanHoMm maparpadge Mbl IpOaHAIM3UPYEM BBIJICICHHBIC KOHIICITHI C
KOTHUTUBHOM TOYKHW 3PEHUS M BBIJCIUM MMPU3HAKK KOTHUTUBHON MHTEp(EpEeHITNH,

KoTopble OyayT npotekaTh B IKM riiaBHOro repost B TO e BpeMsi, popMHUpYsI €e.

Konuent «Smelly»:
(1) «The first thing I noticed about Bombay, on that first day, was_the smell
of the different air» [Roberts 2005: 3].

IlepBoe, 4TO OTMETWJ TJaBHBIA TepOil MPOM3BENEHHUs, ObUT BO3IYyX. IDTO
OBIJIO HEYTO HOBBIM JJIs HETO, OH HHUKOT/Ia HE UCHBITHIBAN Takoro panee. s
BOCTOKAa XapakTepeH 0coObIi crienuduyeckuii 3anax. B Bo3yxe cMelanbl 3anaxu
Pa3IMYHBIX OJIATOBOHUM, YTO SIBJISIETCS HEOTHEMIJIEMOM YacThIO PEJIUTHH, CIEIUM,
XapaKTEpPHBIX TOJIBKO [UJII PACTEHWM BOCTOKA, >KUBOTHBIX, JaK€, BO3MOKHO,
3amaxu JIIAeH U MHOroe MHOroe Jipyroe. COOTBETCTBEHHO B CO3HAHUM YEJIOBEKA C
JIPYTOM SI3BIKOBOM KAPTUHOM MHpa IOCPEACTBOM HOBBIX KYJIBTYPHBIX SIBICHUU
(3amaxoB) CKJIaJIbIBAETCS COBEPIICHHO HOBBIN MEPIENTUBHBIN 00pa3 OJHUX U TEX
K€ Bellel. [ 1aBHbIN repoil BBIPAXKAET 3TO Yepe3 CUCTEMY 3HAKOB SI3bIKa, 4 3HAUYUT,

MPOIIeCC KOTHUTUBHON MHTEPPEPEHITUN B 3TOM CITydae COCTOSICS.

26



(2) «I know now that it’s the sweet, sweating smell of hope, which is the

opposite of hate; and it’s the sour, stifled smell of greed, which is the opposite of
love» [Roberts 2005: 3].

Jlanee riaBHBII repoil OTMEYAET, YTO B 3TOM BO3[yX€ MPUCYTCTBYET Kak
HAJIeK/1a, TaK U aTYHOCTh, ’KaJHOCTh, IPOTUBONOCTABIICHHbIE HEHABUCTHU U JIFOOBH.
OT0 04YeHb HEOOBIYHOE cOYeTaHHe KOHUENTOB. OJHAKO €CM Mbl 00OpaTUMCs K
KyJbTYypE M PEJIUTHH BOCTOKA, TO CMOXEM OTMETUTh, 4TO Joau Waaumn
JIOCTATOYHO PEIIMTHO3HBI M BEPAT BO 4YTO-TO (KOHICNT hOpE), HO B TOXe Bpems
JIOM BOCTOKA OYEHb XUTPHl U TJIABHOW LEJBIO JUISI HUX SBIISETCS JTOCTHKEHHUE
OorarcTBa moOBIMU cmocobamu (koHrent Qreed). B konmenrocdepe repos
UCCIIEyEMOT0 IPOU3BEACHUS, O€3yCIOBHO 3aJI0KEHBI JAHHBIC KOHLENTHI, OJJHAKO
3TH KAaueCcTBa HE COBCEM CBOWCTBEHHBI eMy. B KynbType BOCTOKAa KOHIIEHTpPALIUA
JTAHHBIX KOHIIETITOB ObLIa HACTOJIBKO BeNMKa, uyTo JIuHIcel (repoit mpou3BeeHu)
CMOI' TIOYYBCTBOBaTh €€ JaXe B BO3Ayxe. B paHHOM ciydae, NpPOUCXOAUT
HajoxeHue KoHuentoB BoctouHor AKM na 3anmagnyro KM, uto mpuBomut k
ONPEAEICHHON pEeakluu repos Mpou3BeieHus. B 1aHHOM ciydae Halll repor CHOBa
YIOMHHAET 00 3TOM, BbIpaXkasi CBOM AMOIIMH 4epe3 sA3bIK. J[JI1 HEro 3TH KOHLETHI
CTAHOBSATCSl SIPKO BBIPAXKEHHBIMU M YE€PEe3 HUX NPOUCXOIUT IMO3HAHUE APYrou
KyJabTypbl. MMEHHO 31€Ch MBI MOXEM MPOCIEAUTh MPOIECC KOTHUTHUBHOMN
UHTEPPEPEHIINH Y TepOsi TPOU3BEACHUS.

(3) «It’s the smell of gods, demons, empires, and civilizations in resurrection
and decay» [Roberts 2005: 4].

Hpyron cocrasmsaromen Muauickoro Bo3zayxa g JluHzaces cran 3amax
OOroB, JIEGMOHOB, UMIICpUA W IUBUIM3AIUNA. B 3TOM IpemIoKeHHMH MBI MOXKEM
OTMETUTh HEKOTOPOE MPOTUBOCTOSIHUE «IEPHOTO U Oesioro». OnsTh K€ Mbl BUJIUM
causinue BoctouHor KM u 3anagnoi SAIKM. JlaHHOe coyeTaHMEe KOHIICNTOB, KaK
MPaBUJIO, COBCEM HE XapaKTEPHO IS JIIOAEH C E€BPOIMEHUCKUM MEHTAJIUTETOM.
[IpucyTcTBHE ATHUX KOHIIENTOB B TMOBCEAHEBHOM XKHW3HU PSIAOBOIO HWHIUMIA

HACTOJIBKO BCJIHUKO, YTO rJIaBHBIN repoﬁ BOCIIpUHUMACT HUX KaK 3alax
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MMPOHUKAOIIMKA Be3Je M BCoOAYy. VIMEHHO MO3TOMY Tepod AaKLEHTUPYET CBOE
BHUMAaHHE Ha JAaHHBIX KOHIIENTaX, TaK KakK JJISI HEro0 OHU HE COBCEM OJIM3KU U
noHaTHeI. OpHako peanuu BoctouHou KM mnponukinm B co3Hanue Jlunjaces
JIOCTATOYHO TJIyOOKO, YTO OH MCIOJI3YET B CBOCH peuu XapaKTepHbIC HJIsl IPYroi
KYJbTYPBI SI3bIKOBBIC BBIPAXKEHHS, O YEM CHOBA HaM CBHUJECTEJILCTBYET apPTHUKJIIb
«the», u mpu MOMOIIK UX, OH OIMHCHIBAET OINpPEACICHHBIC YePThl HE3HAKOMOU eMy
KYJbTYPBI, YTO TAK)KE SIBJSICTCS SIBHBIM ITPHU3HAKOM KOTHUTHBHOW MHTEP(PEPECHIIHH.

(4) «It’s the blue skin-smell of the sea...and the blood-metal smell of
machines» [Roberts 2005: 5].

Kak Hu cTpaHHO, B BBIJICJIEHHOM HaMU IIPUMEpPE JI€JIaeTCsl OTChUIKA K MOPIO
u mamuHaMm. Ecnu Mbl oOpatumcs kK Ouorpaguu TJIaBHOTO Teposi, TO CTOUT
BCIIOMHUTB, YTO OH NMpUOBLT U3 ABcTpanuu. M3BecTHO, CTpaHa 3Ta OKpY>KEeHa CO
BCEX CTOPOH OKEAHOM, U UYTO HUM MAJIOBAJKHO OYEHb pa3BuTa. Bo3Hukaer Borpoc,
nouemy JIunzaceit oOpaiiaer cBoe BHUMaHUE UMEHHO Ha 3TO, MTOYEMY JJIsl HErO 3TO
Tak BakHO. HO CTOMT OTMETHTH, UTO KOHIICIITHI S€a U Machines ucmnonp3oBaHbl He
B urictoM Bune. K Hum nobGasiiens! Taxkue srureThl Kak the blue skin-smell u the
blood-metal smell. Otu nononHeHUs U XapakTepU3yIOT KyJIBTYypy BOCTOKA. B 3THX
CpPaBHEHUSX 3aJI0’)KEHBI KOHIIENITHI TPYAOTIOOUS, CTPEMIJICHHS] BBDKUTH, OOJU U
CTPEMJIEHUS K JIyYIll€d >KU3HU. Takue BBIBOABI Mbl MOXEM CHEJIaThb HUCXOMAS W3
KyJbTYpbl BOCTOKa, a KOHKpeTHO Mumuu. B 37Ol cTpane moau OoproTcs 3a
BBDKMBAHUE, CTapasCh «CKOJOTUTH» KPOBBIO M TIOTOM XOTh Kakoe-HUOYIh
cocTostHue 11 ce0s u cBoel cembu. Hykna v O€IHOCTH 3aCTaBISIOT UX OBITH
TaKUMU U OOPOThCS 4YTO €CTh CWI. [[7s dYenoBeka 3amagHoOd KyJIbTYyphl 9TO,
BO3MOXHO, U4yXJ0, BEJlb, KAK U3BECTHO, IPABUTEIILCTBO EBpOIBI, B TOM 4HCIE U
ABCTpaiuu, MbITaCTCSI 00ECMEeUnUTh JOCTOMHYIO KU3HBb TpaxkaaH. Ho kak MOXKHO
3aMeTHUTh, 4TO JIMHACEH UCHONIb3yeT sIpKue, HO HEOOBIYHBIC SIUTETHI, KOTOPHIC
TOYHO OMNpPEAETSAIOT JKU3Hb BOCTOUHBIX JtoJed. OH CHOBa UCIOJb3YET
OIpeeNICHHbI apTHKIIb «the», momuepkuBasi, 4YTO JaHHBIC KOHIICTITyaJbHbIC

NPU3HAKU KPETKO 3aKPENUIUCh B ero coocTBeHHON SKM.

28



(5) «It smells of the stir and sleep and waste of sixty million animals, more
than half of them humans and rats» [Roberts 2005: 5].

Eme omHMM MOTpsiCEHMEM Ul TJIABHOTO TI'eposi NMPOM3BENCHMS SIBISACTCS
CMEILIECHHUE 3alaxOB OTXOJAOB, KMBOTHBIX M JIFOACH, NPEUMYIIECTBEHHO KpPBIC H
aofed. BplaeneHHble KOHUENTYAJIbHBIE IPU3HAKKA HANPAMYIO XapaKTEPHU3YHOT
BOCTOYHYIO cTpaHy. beTHOCTh U 0OraTcTBO, CTOSIIIME BMECTE, SIPKO BBIPAXKEHHOE
paccioeHune o01ecTBa, BCE 3TO U €CcTh cocTapiiitomue Muaun. Jlroau, KuByiime B
TpyI100aX, COCEJICTBYIOT BMECTE€ C KpblcCaMU M O€31OMHBIMH XUBOTHBIMHU. X
JOMUILIKH PACIIOJOKEHBI PSAOM CO CTOYHBIMHA KAaHABaMM, KyJa CIHMBAKOTCS
BCEBO3MOKHBIE O0TXO0/bl. OHU BBIHYKJEHBI )KUTh CPEAU dTOM BOHU U cMpana. OHH
IIPOCTO IPUBBIKIM TaK XWUTb. JIJIsl UeoBEKa K€ C 3aIllaJHOM S3bIKOBOM KapTHHOMN
MHUpa — 3TO NMPOCTO HenpuemseMo. Kak yxxe OblI0 CKa3aHO BbILIE, IPABUTEIBCTBO
EBpornbl, B ToM unciae U ABCTpajMH, MBITAETCA OOECIEUUTh TOCTONHYIO JKHU3Hb
rpax/i1aH, MO3TOMY B CO3HAaHUU TJaBHOro reposi JInHzacess He ObUIM 3aJI0KEHBI
KOHLIENITBI THNa TpyuoObl, O0enHocts W.T.0. s ero AKM s3to HedyTo HOBOE,
HEOOBIYHOE, 4YTO TMOopaxkaeT ero co3HaHue. OpHAKO, MCHOJIb30BAHUE
orpeesieHHOro apTukis «the» maer Ham moHsATh, uro B SIKM rimaBHOTO Tepos
NOSIBJISIFOTCSL HOBBIE, HE3HAKOMBIE KOHLENTYAJIbHBIE NPU3HAKH XapaKTEPHbIE IS
Bocrtoka, KOTOpbIE HAaXOIAT CBOE MECTO B €ro0 CO3HAaHWHU, TAK KAaK OHH, IIPHU
ONMCAaHWU 3aIlaxOB, HAXOJSAT CBOE BBIPAXKEHHE B SA3BIKOBOM CHCTEME TIEPOs
IIPOM3BENIEHUS, UTO KaK CJIEJICTBUE MPUBOANUT K KOTHUTUBHON UHTEP(EPEHIIHH.

(6) «It smells of heartbreak, and the struggle to live, and of the crucial

failures and loves that produce our courage» [Roberts 2005: 6].

V:xe B Bo3nyxe JIuHcel cMor MOYyBCTBOBATH 3arax 00pbObI 3a BBIKUBAHUE,
Heyay, pa30UThIX CEepAeIl U MY>KECTBA, KOTOPbIe 0TOOpaKat0T MEHTAIUTET JIIOACH
BOCTOKa. OHHM BBIHYXEHBI CYyIIECTBOBaTh B 3TOM MHpPE, MBITASACH IPEOIOJIEThH
nperpajbl, KOTOpble MPUTOTOBHIIA UM CynbOa. [ HUX 3TO MPUBBIUHBIN 00pa3
’KM3HU, KOTOPbII OHU MPONOBELYIOT U30 JHS B 1eHb. OTUacTH, Takol o0pa3 )KU3HU

030K reporo MnmponsBCACHUA, BEAb OH TOXKC 60pOJ'IC$I 3a CBOIO XHW3Hb, ITPOBOIA
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CBOE BpEMs B aBCTPATUNCKON TIOPhME. ITH YyBCTBA OJIM3KH €r0 CO3HAHUIO M €r0
A3bIKOBOM KapTHHE MHUpa. Bo3MOXKHO, OH CMOT MOYYyBCTBOBAaTh YTO-TO OJIU3KOE U
ponHoe B uyxoi crpaHe. To ecTh, yXe 3HAKOMbIE [JIsi TJIABHOTO Tepos
KOHIICTITYQJIbHBIC TPU3HAKKA TOSABJISIOTCS B KOHIENTOChEpe, CBSI3aHHON C
HE3HAKOMOM BOCTOYHOW KyJIbTypoW. A 3HauuT, KoHient «Smelly B manHoM
cillydae TpUOOpETaeT HOBbIE KOHIENTyalbHbIE MPU3HAKW, TaK KAaK Halll repou
JIEMOHCTPUPYET 3TO Yepe3 S3bIKOBYID CHUCTEMY, YTO TaKXe MOXKHO CUHUTATh
npuszHakoMm KH.

(7) «It smells of ten thousand restaurants, five thousand temples, shrines,

churches, and mosques, and of a hundred bazaars devoted exclusively to perfumes,

spices, incense, and freshly cut flowersy [Roberts 2005: 11].

JIns BOCTOYHOM KyJBTYpPBl TAaKXe€ XapakTepHO CMENIEHUE KYJbTYpHI,
penuruu U oObluHBIX OynHel B oaHo nenoe. Kak u mis Kuras, tak u ansa Uunumn,
OYEHb Ba)KHA COCTaBIIsArOIIas eapl. Jlemy Bpems, a 00el o pacnucanuio. Takomy
pacropsaKy NMPUACPKUBAIOTCA JIIOAM C BOCTOYHBIM MEHTamuTeToM. CmemeHue
peIuruy, €apl, KeJIaHWW U IPOYEro-IPOUYEero, BCE OTO OIPEACISIET TUIIMYHOIO
JKUTE BOCTOKA. [MaBHBIM repodl OTMEYaeT coyeTaHue Hecoderaemoro. Hedro
BO3BBIIICHHOE, KaK PEJIMIusl, CONpPUKAcaeTcsl ¢ OyTHUYHBIMU BELIaMH, TAKUMHU KaK
yIIOBJIETBOPEHUE COOCTBEHHBIX MOTpeOHOCTeHl. [laHHas uyepTa SBISETCS YEM-TO
HOBBIM g Hamero Trepos. Ero konuentocdepa mnpuoOpeTraeT HOBBIE
KOHIIENTYyalbHbIE MPU3HAKU, KOTOPbIE O OMpPEIEICHHOIO MOMEHTa ObUIM eMy
YyKJIbl, O YEM CBUAETENBCTBYIOT SI3bIKOBBIE BBIPAKEHUS B PEUYM TJIABHOTO TEPOS.

(8) «But whenever I return to Bombay, now, it’s my first sense of the city —

that smell, above all things — that welcomes me and tells me I’ve come home»
[Roberts 2005: 21].

[lepBbIM BriedaTiieHHEM O TOpoJe ObUTM TakKKe 3alaxy PasHBIX BEIeH,
KOTOpBIE, KaK YyBCTBOBAJI FEPOM, IPUBETCTBOBAIIN €70 K HAIOMUHAIN EMY POAUHY
u oM. Hamn rimaBHbIN repoit 0eKeHel U3 aBCTPATUUCKON TIOpbMbI. OH BBIHYXACH

CKHUTATBCA IO MHPY, CKPbIBasCb OT 3dKOHA. I[JISI HCTO OYCHb BAKHO OIMYIICHHC
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yrooTa W TemwIoTel. s S3bIKOBOM KapThHbl Mupa JIuHIacess BbIACICHHbBIE
KOHIIENTYaJIbHbIE TPU3HAKK 3HA4YaT CBSI3b C POAHBIM MHUPOM. OH NPUHUMAET
HOBYIO ISl ce0s KyJIbTypy Kak HEUTO pOAHOE W JI0 OoiM 3HaKoMmoe. JInmHjcei
TOBOPHUT O 3amaxe, HCIOJb3ys TaKHWe SA3bIKOBbIC enuHHIbl Kak «that smell», u
MOAYEPKUBACT, YTO HOBBIC KYJIbTYpHBIC siBJIeHUs] BocToka (3amaxu) cTajii 4acThIO
€ro sI3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA.

(9) «The open windows of our battered bus gave us the aromas of spices,

perfumes, diesel smoke, and the manure of oxen, in a steamy but not unpleasant
mix...» [Roberts 2005: 8].

Kak yxe ObuIO cKa3aHO, JUIsI BOCTOYHBIX CTPAaH XapaKTEpHO CMEILIEHUE
pa3IMYHBIX 3aMaxoB B BO3JyXe. ApomaThl CIielnii, mapdromMa, BEIXJIONMHBIX Ta30B U
Ip., BC€ 3TO 00pa3yeT COBEPUICHHO HOBBIE COYETAaHUS, KOTOpPbIE U PHUCYIOT
TUMIMYHOE U300pakeHne Bocroka B CO3HaHUM Tepos NPOU3BEACHUS. OTH
TUIWYHBIE TPU3HAKU BOCTOYHOM KYJBTYPhl HAKJIAJAbIBAOT HEWU3IJIAJUMBbIN
oTnevyaTok Ha KoHientochepy Jlunzaces. B ero co3HaHuu MOSBISIIOTCS HOBBIC
KOHLENTYAJIbHBIE TPU3HAKK, C TMOMOUIPKO KOTOPBIX OH OIMCBIBAET, YEpPE3
A3BIKOBBIE €IUHUIIBI, pEATUU IPYTOl KyIbTypbl. BCE 3TO CBUIETENBCTBYET HAM O
3aKpEIUIEHUN HOBBIX KOHLENTYalbHbIX Ipu3Hakax B ero KM B xone KU.

PaccmotpeB peanusaruio konuenta «Smell», Mbl MokeM cienath BBIBOJ,
YTO OJHOM M3 COCTABJISIONIMX MEPBOrO 3HAKOMCTBA ¢ MHAMENH M MEpBBIX MIArOB
MO3HAHMUS KYyJbTYyphl BOCTOKa CTaJd 3amaxu. [J1aBHBIA Tepoil oOparmian cBoe
BHUMAHUE HA PpA3JUYHBIC COYETAHUSI apOMATOB, BBIPAXKAS CBOM BIICYATIICHUS
yepe3 s3bIK. TakuMm 00pa3oM, MBI MOXEM CJeJIaTh BBIBOJ, 4YTO IIPOIIECC
3HAKOMCTBAa C HOBOM KYJbTYpOM 4Yepe3 3alaxy MNpowENl YCIEMHO, O YEéM

CBUJIETENBCTBYET MPOIeCC KOTHUTUBHOW nHTepdepenuu B AKM Hariero repos.

Konuent «Soundy:
(10) «...and voices rose up everywhere above ripples of unfamiliar music»
[Roberts 2005: 11].
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Kaxk HN3BCCTHO, JIFOJJU BOCTOKA OYCHb SHCPTHUYHBI, JOCTATOYHO I'POMOIJIACHBI,
a CyJIs 110 HHHHﬁCKHM CI)I/IJ'II)MaM, OYCHb 4aCTO XHU3Hb I/IHI[I/II\/IIHCB COIIPOBOKIACTCA
My3blko. Kak MBI BuAMM, TJIaBHBIH Trepoill oOpaliaeT CBO€ BHHMaHHE Ha
MHO>KECTBO TOJIOCOB, KOTOPBIE 3By4aT IIOBEPX HE3HAKOMOW €My MY3bIKE.
ECTGCTBGHHO, qTO B KOHHGHTOC@)CPG IIaBHOI'O 1¢CpoA  JAHHBIC KOHICIITHI
3dHUMAIOT OIIPCACIICHHOC MCCTO M HC JOJDKHBI Ka3aTbCsS 4CM-TO HEOOBIYHBIM JJIA
Hero. OJIHaKO 3Ta My3bIKa U rojioca 3By4aT noBctoay. Hu o kakoil TuilinHe 37ech
pCUH U OBITH HE MOXKET. I[JUI €ro pOIIHOfI KYJIbTYPbI TaKOC SBJICHHC HC COBCCM
xapakrepHo. Peannu BocTtoka npencrarot nepen JIunaceem yepes yKe 3HAKOMbIE
€My KOHILENTyaJIbHbIE MNpPHU3HAKU. VIMEHHO Takoe ONpPEACIICHHOE COYETAHUE
KOHICIITOB XAPAKTCPHO TOJIBKO IJIA dTOH KYJIbTYPBI. B co3nanuu riaBHOTO reposd
CKJIJbIBAETCSI COBEPIIEHHO HOBBIM 00pa3 MPUBBIYHBIX BELIEH, U 3TO MPOSBIIAECTCA
B €0 OUCKYpPCC. B »Tom ClIydac MblI CMCJIO MOXKCM CKa3aTb, YTO KOI'HUTHBHA:A
uHTEpPPEPEHIINS COCTOSIIACK.

(11) «Languages and music changed with every step, and every restaurant
spilled a different scent into the boiling air» [Roberts 2005: 20].

CHOBa B BBIJICJICHHOM HAMH MPEIJIOKEHUU Mbl MOKEM BHUJIETh PEAIN3ALUIO
KOHIIENTa «MY3blKa», YTO XxapakrepHo s Muauu, a B 0OcoOeHHOCTH JIs
UHAMHCKNX (GuibMOB. Takke, MOSABISAETCS HOBas CBA3b KOHLENTA «MY3BIKa» C
KOHIIENITOM «S3BIK». SI3BIKM pa3HbIX HApOJOB M HALMOHAJIBHOCTEW 3BydYaT IIO
BCIOJly, BEJlb, KaK U3BECTHO, B boMOeil cTekaeTcsi MHOKECTBO TypUCTOB, OEKEHIIEB,
Jla ¥ IPOCTO UMMUTPAHTOB U3 APYIUX CTpaH. Bce OHM MPUBHOCAT CBOIO KYJIBTYpY,
CBOM S3bIKOBBIE KapTHUHBI MUpa B MOBCEAHEBHYIO ku3Hb MHnnu. Kak mpasuio,
pecTopaHsl SABIAKOTCA OJHMM H3 CaMbIX OCHOBHBIX MECT CKOIUICHHS JIOJCH.
NMeHHO TamM MOHO YBHJAETh M YCIBIIATH JIIOJEW pPa3HbIX HALMOHAIBHOCTEM.
['maBHBIN repor MpOM3BEACHUS OTMEYAET, YTO C KAXKJBIM IIarOM 3BYKHU SI3BIKOB U
MY3bIKM CMEHSIOTCA OauH Ha apyrou. g ero KM cMmemenue naHHBIX
KOHIIENITOB HE XapaKTEpHO, TaK KaK B ABCTpajJuyd OCHOBHBIM SI3bIKOM SIBJISIETCS

aHFHHﬁCKHﬁ, " BpAA JIM TaM MOKHO YCJIbIIIATh CMCIICHUC PA3HBLIX A3BIKOB. CHoBa
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MPOUCXOJUT BTOPKEHUE BOCTOYHOUM KYJBTYpPhl B CO3HAHHUE TJIABHOTO Te€posi, U B
€ro JIUCKypCe MPOSIBISIOTCS KOHIENTYaIbHbIE IPU3HAKKU, CBOMCTBEHHBIE KYJIbTYpE
WNHpun, yepes KOTOpbIe OH M MO3HAET HOBYIO JJIs ce0sl CTpaHy.

MOXHO OTMETHTh, YTO KOHIIENT «SO0und» MeHee peaau3oBaH B JaHHOM
[IOBECTBOBAaHMM B omiimure oT koHuenrta «Smell». Konnenr «Soundy, kak BHIHO
W3 TPUMEPOB, PACKPHIBAETCS B OCHOBHOM Yepe3 KOHIICNTyaJlbHbIC MPU3HAKH,
CBSI3aHHBIC C MY3BIKOM. JTO HeoThemyieMas 4YacTh MHauu, KOTOpas TIIOTHO
YKOPEHWJIaCh B JKU3HM JIKOJIEM ATOM CTpaHbl. BbIJeIeHHBIE HAMHM IPUMEPHI
CBUJICTEJILCTBYIOT O TOM, 4YTO JaHHBIE KOHIENTyaJbHbIE TMPU3HAKH TaKXKe
3aKpENUIMCh U B KOHLIENTOC(Epe HAIIETO reposi, TaK KaK Mbl MOXKEM MPOCJICAUTh

9TO 4YCPC3 BBIPAKCHUC B A3BIKC.

Konuent «Heat»:

(12) «The next thing | noticed was the heat. | stood in airport queues, not
five minutes from the conditioned air of the plane, and my clothes clung to sudden
sweat» [Roberts 2005: 6].

Eme onHoM 0COOEHHOCTBIO JjIsl TJIABHOTO reposi Obuia xapa. [lo nmpubsiTun
B MH110 3TO ObLIIa BTOpas BEIllb MOCIE 3aMaxoB, KOTOPYIO OTMETHII Hall repoil. B
€ro CO3HAaHUU KOHIENT J>Kaphl OBUI TIPEJICTABIEH COBEPIICHHO B JPYyTUMHU
KOHIENTYAJIbHBIMUA MPHU3HAKAMHU, HECMOTPSI Ha TO, YTO €ro poJnuHa, ABCTpanus,
TaK)Ke SBISICTCS JKapKUM KOHTHHEHTOM. B ero kosmenTtocdepe peanmnsyroTcs
KOHLIENITyaJIbHbIE TpU3HAaku BocTtoka, koropsle JIMHACEeW NpUHUMAET U IIpU
MTOMOIIIU SI3BIKOBBIX CPEACTB OMMUCHIBAET B A3BIKE.

(13) «...it never stops, the jungle sweat, because the heat that makes it, night
and day, is a wet heat» [Roberts 2005: 7].

Cnenyromee, uro otmedaer JIuHAced TO, YTO 03Ta TsKeNIas xKapa
MPUCYTCTBYET Bcernaa u Bezzae. OHa nmpeciaeayoT /el 1HeM U Houblo. HecmoTpst
Ha TO, YTO KIMMAaT ABCTpaJuu AOCTATOYHO >KAPKUU, UHAUNCKUH K€ 3HAYUTEIbHO

OTJIM4YacTCA OT aBCTpMHﬁCKOFO. B ero co3nanuu HauMHAIOT pEaIin30BaAThLCS TAKHC
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KOHIIENTyalbHbIe TIpu3HaKku Kak «the jungle sweat» u «a wet heat». Msl BuuM,
YTO TPH OINMCAHUHM HAIl T'ePO HCIOJIB3yeT B IEPBOM CIIy4ae OIPECICHHBIN
apTUKJIb, @ BO BTOPOM — HEOIpeeIeHHbIA. 3 3TOr0 MBI MOXEM CJIeNIaTh BBIBO/I,
YTO JaHHBIC KOHIENyaJdbHbIC MPU3HAKH C OAHOW CTOPOHBI OJIM3KH, a C JPYrou
CTOPOHBI HOBBI Ui KOHIeNTocepbl Tepos Mpou3BeAeHUs. Takoe CMEIICHUES
HETHITMYHO JUIsl HAIIero HOCHUTENs 3amaJHod KyJabTypbl. HeBblHOcHMMas rkapa
Wuauu cHIbHO BIUSET KaK Ha €ro (U3NIECKOE COCTOSHUE, TaK M HA €T0 SI3BIKOBYIO
KapTHHY Mupa. Takue HEOOBIYHBIC COYETaHHS KOHIENTYAIbHBIX MPHU3HAKOB
NPOSBIIAIOTCS B PEYM TJIABHOTO TIepos JUIS ONUCAHMS WHIAWHCKOW >Kapbl, YTO
CBUJICTCILCTBYET O HMX INPUHATHU B KOHIeNnTocdepy. JaHHBIA mpHMep MOXKHO
CMEJIO OTHECTH K SIBHBIM MTPU3HAKaM KOTHUTUBHON MHTEP(EPCHIINH.

(14) «The choking humidity makes amphibians of us all, in Bombay,

breathing water in air; you learn to live with it, and you learn to like it, or you
leave» [Roberts 2005: 7].

['maBHBIN TEepOM MOAYEPKUBAET, UTO YAYLUIMBAs BJIAXHOCTh IPEBpALIACT
moner B ambuOuii, OHU MOCTOSTHHO BJBIXAIOT BOJY BMECTE ¢ BO3MyXxoM. Kak yxe
OBLJIO CKa3aHO BbIIIE, HA POAMHE Tepos NPOU3BEACHHUS KJIMMAT JOCTATOYHO
XKapKH, U 3TO HE JOJHKHO OBLIO HU KoeM oOpa3oM TpoHyTh JluHaces. OnHako xe
B JIaHHOM CJIy4ae, IPOHUCXOJHUT CMELICHHE HEXapaKTEpHbIX APYyr Ui Apyra
KOHLIENITYaJIbHBIX IPU3HAKOB. 3HAKOMCTBO C HOBOU CTPaHOM, BBISIBIIEHUE KAKUX-TO
0COOEHHOCTEH, BCE 3TO pealM3yeTcs uepe3 KOHICNTyalbHble MpH3HAKU «The
choking humidity» u «water in air». OH1 HEOCPEICTBCHHO BIIUSAIOT HA COCTOSHUEC
IJIaBHOTO Teposi, Kak (huU3Mveckoe, TaKk W yMCTBeHHoe. JluHzaceil mnpuHHMaeT
BbIJIEJICHHbIE KOHIIENTYaJIbHbIE IPU3HAKU B CBOIO KOHIIENTOC(HEDPY, U OHU JJISl HETO
CTaHOBSITCS XapakTEepHbIMU uepTamMu WMHIMK, KOTOpbIE OH BBIpAXKaeT B CBOEM
ICKYpCe.

PaccmotpeB koHuenT «Heat», MOXHO caenath BbIBOJA: HECMOTPS HA TO, YTO
TJIaBHBIA repoil cam MpHUObLI € KAPKOTO KOHTHUHEHTA, HOBBIM KJIMMAT BOCTOYHOMN

CTpaHbl OKa3aJICA TAKCIIO ICPECHOCUMBIM IJIsA HETO. B ero KOHHGHTOC(I)CPC cTalln
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IIOABJIATBHCA HCOPANHAPHBIC COUYCTaHUA KOHICHITYaJIbHBIX IIPHU3HAKOB,
XApaKTCPHBIX IJIA BOCTOKa, C IMOMOHIBIO KOTOPBIX HaIl repoﬁ OIINChIBACT CBOU
OIIYIICHWA WU BIICYATIICHUA.

Konuent «Peoplex:

(15) «Then there were the people. Assamese, Jats, and Punjabis; people from
Rajasthan, Bengal, and Tamil Nadu; from Pushkar, Cochin, and Konarak; warrior
caste, Brahmin, and untouchable; Hindu, Muslim, Christian, Buddhist, Parsee, Jain,

Animist; fair skin and dark, green eyes and golden brown and black; every

different face and form of that extravagant variety, that incomparable beauty,
India» [Roberts 2005: 8].

[Toxanyit, ogHOW W3 TJaBHBIX OCOOEHHOCTEW ISl TJIaBHOTO Tepos IO
npuOsITUM B MU0 OKa3anuch mroau. MHOXECTBO HAIIMOHAIBHOCTEN MpeacTalio
nepes HUM. TEeMHOKOXHE, C 3€JICHBIMU WJIM KOPUYHEBO-30JIOTUCTHIMM TJIa3aMHU,
BCE OHHU BBITJISJEIN T0-Pa3HOMY, OJHUIIETBOpSSA B cebe kpacoty Mumuu. Mbl He
3HaeM, BCTpeyaJ JM Hall TJABHBIM Tepoill Korga-HuOyIb B CBOEH JKHU3HU
ypoxeHleB MHIuum wWinm JIOJEH CXO0XKHUX HAIMOHAIBHOCTEH, OJHAKO MOKHO
OTMETHUTh, YTO KOTHUTUBHBIE MPU3HAKNA KOHLENTOB XaPAKTEPHBIX JJII BOCTOYHOMN
KyJIbTYphl OCTaBWJIM CBOW cien B koHmentochepe Jlunmces. Jns HEero st1o
AKCTpaBaraHTHOE pa3zHooOpa3ue HAIMOHAJIBLHOCTEH, PEIMTUM, 1IBETa KOXKH, IJ1a3 U
T.Il. PUCYET B €ro CO3HaHUHU 00pa3 BOCTOYHOU cTpaHbl. Kak Mbl MOXEM 3aMETHUTh,
BCE ATO pa3HOOOpa3ue OTPAXKEHO B SA3BIKE, @ 3HAYUT KOTHUTUBHAS MHTEPhEPEHIIHS
MPOM30IILIA YCTIEIIHO.

(16) «A woman stooped to brush forward the black satin psalm of her hair.

Another bathed her children with water from a copper dish. A man led three goats

with red ribbons tied to the collars at their throats. Another man shaved himself at

a cracked mirror. Children played everywhere. Men carried water in buckets. Men

made repairs to one of the huts. And everywhere that | looked, people smiled and

laughed» [Roberts 2005: 12].
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Crnenyroniee Ha 9TO 0OpaTUil BHUMAHWE HAIIl TePOil, ObLUTH camble OOBITHBIC
mou u3 Tpyio0. JKeHIMHBI Kylaliyd CBOMX JETEH B CTapoil MeIHOM Mocyae, KTO-
TO BEJ KO3, KTO-TO TPUBOJIUI ceOsl B MOPSIOK, CMOTPSCH B TPECHYBIIIEE 3€PKaJIO.
Ho cambiM HEOOBIYHBIM OBLIO TO, YTO BCE ITH JIIOJAM CMESUTUCH U YIIbIOATUCh. MBI
MO>KEeM HabJt0/1aTh, YTO B TOJOBE TJIABHOT'O Ieposi CHOBA MPOUCXOIUT CMEIICHHUE
KOHLIETITYaJIbHBIX MPU3HAKOB, pean3alusi KOTOPhIX BBI3BIBAET B HEM KaKue-I1M00
smoru. J{nst ero koHmenTocepbl codeTaHHME TAKUX HECOBMECTUMBIX MEXKITY
co0Ol  KOHIIENTOB TaKUX Kak O€IHOCTb, TPYAHOCTH, CTpaJaHus B
MPOTUBOMOCTABICHUHN CMEXY U YJbIOKaM ObUIM MPOCTO HEMBICIUMBI. OIHAKO AJIs
BOCTOYHOM KYJBTYphl TaKHM€ KOTHUTHBHBIEC MPU3HAKH KAaK pa3 TaKu SBISIOTCS
OUYEHb JIAKE XapaKTePHBIMHU. YJbIOKa — 3TO BU3UTHAs KapTouka MHAuiIEB. OHU
CTaparoTcsl yJblOaThCA JaXke KOorja WM O4YeHb IUJI0XO. BbiJeneHHble HaMu
KOHIIENITyaJIbHbIE TPU3HAKH OTPaXXKalTcsl B JHCKYpC€ TJABHOTO Teposi NpH
OMUCAHUU KUTEJIEH HOBOM JIJISl HETO CTPAHBI.

(17) «l looked at the people, then, and | saw how busy they were — how

much industry and energy described their lives» [Roberts 2005: 12].

Eme omna ocobGeHHOCTh, Ha KOTOpyro oOpatun Jlunaceit 310 TO, 4TO
MPaKTHYECKA a0COIFOTHO BCE JIFOAU OBLIM 4eM-TO 3aHATh. OHM TpaTUiivd OE3yMHO
OTPOMHOE€ KOJIMYECTBO SHEPTUU KAXKABIM JIEHb CEMb JHEH B HEAEHI0. Takoe
MOBEJICHUE CBOMCTBEHHO JJIS JIFOJE BOCTOYHOM HAIIMOHAJBHOCTH. KOrHUTHBHBIC
MPU3HAKA KOHIENTOB BOCTOYHOM KYJbTYpPhl MEPEIUIETAIOTCI C CO3HAHHEM
r1aBHoro repos. Onsare ke, M1 HEro CMEIICHHE BBIJICJICHHBIX HaMH
KOHIICNITYaJIbHBIX MPU3HAKOB HEXapaKTEPHO, HO B TOXKE BpEMs IMPHU pean3aluu
KOHIIeNTa «J1roau» JIMHIceH MOXKET He TOJIBKO BOCCO3/IaTh B CBOCH TojioBe 00pas3
HOBOH ellle He3HAKOMOW €My CTpaHbl, HO U BBIPA3UTh 3TO C MOMOIIBIO SI3BIKOBBIX
BBIPKEHUI, YTO CBHJICTEILCTBYET O MPOIIECCE KOTHUTUBHOW MHTEPHEPECHITUH.

(18) «I saw how beautiful they were: the women wrapped in crimson, blue,

and gold; the women walking barefoot through the tangled shabbiness of the slum

with patient, ethereal grace; the white-toothed, almond-eyed handsomeness of the
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men; and the affectionate camaraderie of the fine-limbed children, older ones
playing with younger ones, many of them supporting baby brothers and sisters on
their slender hips» [Roberts 2005: 13].

I[loMrmMO TOrO, YTO MHAMWLBI OYEHb SHEPTUYHBI, I'E€pPOU NPOU3BEACHUS
OTMCYACT HUX KpPaCOoTy. I[a;xe 6GILH8,H 0ocoHoras JKCHINWHA B JAPKOM CapHu HJIN
HI/IHII/Iﬁ MYJ)XYHWHA C I'JlIa3aMH IBCTA «OPCX» MOI'YT OBITh HCBCPOATHO KPAaCHUBBIMHU.
Orta kpacoTta BocToka, 0ToOpaskeHHAs B JIOJSX, B3BOJTHOBAIA CO3HAHUE TJIABHOTO
reposd. OH cMoOr pa3mIsIAETh KpacoTy B mpoctore. KopeHHble aBCTpamvuiibl
ABJIAIOTCA JAJICKO HE CBCTJIO-KOKHMMMU JIIOJAbMHU, ITIO3TOMY BHEIITHUN BU HHI[I/IﬁLICB
HEC OOJIKCH ObUI OBITH YEM-TO YAUBUTCIIBHBIM IS HI/IHI[CGH. OI[HaKO, B
KOHHCHTOC(bepy B JOIIOJHCHHH K YK€ MMCIOIMUMCA KOHLCIITYAJIbHBIM IIpU3HAKAM
N00aBJIAIOTCS HOBBIE, KOTOPBIE YAIlle BCEr0 PEATU3yIOTCS NPU YIOMHHAHUHU WU
onucannu Jroaen Muauu. B gaHHOM ciydae, Npy MOMOIIM HUX Halll Iepoud U
PaCCKa3bIBACT YUTATCIIIO BCC CBOM BIICYATIICHU:A, YTO U ABJICTCA IIPU3HAKOM KU.

(19) «...pointing to a man who ran towards the sea with his clothes and hair
on fire. The man slipped, and smashed heavily between the large stones. A woman
and a child reached him and smothered the flames with their hands and their own
clothes. Other people were trying to contain the fires in their huts, or simply stood,
and watched, as their flimsy homes blazed» [Roberts 2005: 13-14].

Kak MOHO BUJIETh U3 KOHTEKCTA, TaKasi CUTyaldsl MOKET ITPOU30UTH C KEM
YIOJIHO U TZI€ YrOAHO. 3/1€Ch MHTEPECHA PEaKiMs JIOJIEH, KOTOPYIO MOAMEYAET
Halll TJIaBHBIM repoi. HekoTopele oAU NbITAINCH CIPABUTHCA C OTHEM, MBITATIUCh
OOpOTKCS, B TO BpeMsl Kak APYrue MpoCcTo HAOIIOAAIM 3a MPOUCXOISIINM, OITYCTHB
pyku. JIuamacei mo cBoer Hatype Ooell, OH BCIO JKU3HB OOpOJICS 32 CBOIO JKHU3HB,
MBITAsCh BBDKUTH U MPEOJ0JIETh TPYAHOCTH CYIbOBI. J[Jis €ro sI3bIKOBOM KapTHUHBI
MHpa OOJbINE XapaKTEPHbI KOTHUTHUBHBIC NPH3HAKH, CBSI3aHHBIC C JKCIIAHHEM
OOpOThCA, ABUTAThCS Blepen U.T.II. B MaHHOW CUTyalluu OH CTaJKUBAETCS U C
KOHIICNITOM JEWCTBUSI U C KOHIIENTOM NAaCCUBHOCTU. T.e. Mbl MOHUMAEM, 4TO

KOTHUTUBHBIM IIPU3HAKOM KOHIICIITA ((.HIOI[I/I)) B BOCTOYHOH KYJbTYPC MOKCT
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SBIATHCSA HE TOJBKO TPYAOIIOOHE, YIOPCTBO, MBMKEHHE M.T.I, HO U KakK Js
11000r0 OOBIYHOTO YEJIOBEKa JIeHb, Oe3pasindue, HeKeJaHWe 4TO-JIH00 JeNaTh.
Msl BUIMM, YTO TJIABHBIA TE€POM HCIIONB3YET YXKE 3HAKOMBIE KOHIIENTYaJbHBIC
IIPU3HAKH, HO IIPUMEHSET OH UX B CBOEH PEUYM K ONHUCAHUIO MHIUWCKUX JIFOJIEH, a
3HayuT B ero IKM MOXHO OTMETUTh IPU3HAKU KOTHUTUBHON MHTEpPEPEHLIUN.

(20) «The Indian men walking there were dressed in hard shoes and western

business suits, and the women wore expensive silk. They looked purposeful and

sober, their expressions grave as they bustled to and from the large office
buildings» [Roberts 2005: 16].

Crnenyroiiiee, Ha 4To 00paTiil BHUMaHue JIuHacel, Oblia ofexaa HHIUNIICB.
MysxunHa ObUT OFIET B CTPOTHMM KOCTIOM 3alaJIHOrO THIIA, a €ro CIyTHHIIA — B
JIOPOTHX MIENIKax. B TaHHOM cilydae MPOUCXOIUT CMEIICHUE KOHIENTYaJIbHBIX
MPU3HAKOB, XapakTepHbIX Wi Boctoka u 3anana. IIpoHUKHOBEHHE KYJIbTYp
IIPUBOJUT K TOMY, YTO OTI'OJIOCKHM 3allalHOW KyJIbTYpPbl HQUUHAIOT IIPOSIBISATHCS B
JKWA3HU BOCTOYHBIX Jrojer. C Ipyron CTOPOHBI, AEBYIIKA OJETa B TPAJULIMOHHBIN
JKEHCKUM Hapsa. Ho camMoe T1iaBHOE, YTO WX BHEIIHUWA BHJ JEMOHCTPUPYET
0JIarOCOCTOSTHUE M BBICOKOE IMOJIOXKEHUE 3TOW mapbl. OHM BCEM CBOUM BHUIOM
MOKAa3bIBAIOT ATO, MBITASICh MPOU3BECTH BIleUaTiieHHe. B kKoHienTochepe yenoBeka
C 3amaZa COYETAaHHUE 3aIlaJHbIX U BOCTOYHBIX KOTHUTHBHBIX IPU3HAKOB BMECTE
MOXET OBITb YEM-TO HEOPAWHAPHBIM, HO B XOJI€ KPOCC-KYJbTYPHOTO
B3aUMOJECUCTBUSA MPOUCXOJUT MPUHATHE JAHHBIX IPU3HAKOB, U C IMOMOIIBIO
SA3bIKOBBIX BBIPAXKEHHWM, CBOWCTBEHHBIX JPYIrOW KYJIbTYpE, TJABHBIM TEpOM
ONHUCHIBAET HAM BOCTOYHBIX JIIOJICH.

(21) «When the bus stopped | was the first to take the steps, but a crowd of
people on the footpath prevented me from moving down to the street» [Roberts
2005: 17].

Jpyroii 0cOOEHHOCTHIO TTOpa3uBIIei co3Hanue JIunaces ObLII0O HEBEPOSITHOE
KOJMYEeCTBO Hapoja. Kak u3BeCTHO, B CHJIYy PpEJIUTHO3HBIX OCOOEHHOCTEHN

BOCTOYHBIE CTPAHbI yepecuyp nepenaceneHsl. KonmuecTBo Hapoaa Ha KBagpaTHbIN
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METp MPOCTO 3allKaIUBaeT. B CO3HaHMU rIaBHOTO repost IPOUCXOIUT peaanu3alus
KOHLIENTa «TOJa» ¢ KOTHUTUBHBIMU NPHU3HAKAMHU XapakTepHbIMH 11 BocToka.
JUis Hero KOHILIENT «TOJINa» MPUHUMAET HOBBIE OTTEHKH U COYETAHHUSA, KOTOPbIE
JluHacel MpUHUMAET B CBOIO KOHIIETITOC(EPY C YyUeTOM HOBBIX OCOOCHHOCTEH U
UCIIOJIb3YET XapaKTEPHBIE A3BIKOBBIE BBIPAXKEHUSI B CBOEM JUCKYpCE.

(22) «They were touts—street operatives for the various hoteliers, drug

dealers, and other businessmen of the city—and they shouted at us in broken

English with offers of cheap hotel rooms and bargains to be had» [Roberts 2005:
18].

[Io mpuObITHH B TOpOJI, TJIAaBHOMY Tepol0 cpa3y MOMaluCh Ha TJas3a
MHOKECTBO <(OKYYKOB» WM TO-APYroMy JIIOAM, 3a3bIBAIOLIME KIMEHTOB WIIU
HaBsA3bIBAIOIIME CBOM ToBap JaApyruM. Kak mpaBwio, TakoM Tpynd OYEHb
pacnpocTpaHeH cpeaud BOCTOYHBIX cTpaH. JKutenu WHaum He SBISAIOTCA
uckiatodeHreM. OHU TBITAlOTCS MPaBIOW U HENpaBAOW «BTIOXaTb» CBOM TOBap
TOJIKO YTO MPHUOBIBIINM TYypUCTaM, YTOOBI HAXKUTHCS HAa HUX KaK MOXKHO OOJIbIIIE.
EctecTBeHHO, yTO B KOHIENTOC(EpE INIaBHOTO Teposi CYLIECTBYIOT BBIJCICHHBIE
HAMHU KOHIIENTyaJdbHBIE NPHU3HAKH, OJHAKO Yy HHUX HE OBLUIO BO3MOXKHOCTH
peann3oBaTbes, T.K. I ABCTpaJldM TaKO€ COUYETaHHE IMPOCTO HE XapaKTEpHO.
31ech ke, OH CBOMMM TJ1a3aMy MOXKET BUJIETh TO, O YEM KOTAa-TO, BO3MOKHO, OBLI
Haciplmad. Vcnonp30BaHWE SI3BIKOBBIX EAMHMIL, OTHOCSIIMXCS K BOCTOYHOM
KyJIbType, IEMOHCTPUPYET HaM, YTO B XOJ€ KOTHUTHBHON HWHTEep(pepeHInu
JaHHBIC KOHIIENTyaldbHbIC TNPU3HAKM HAIIM CBOE MECTO B KoHIenTochepe
TJIABHOTO T€POsl, U C UX TTOMOIIIBIO OH MOXET OIMUCHIBATh PA3TUYHBIE OCOOCHHOCTH
Bocroka.

(23) «First among them in the doorway was a small man with a large, almost

perfectly round head. He was dressed in a denim shirt and blue cotton trousers. He

shouted for silence from his companions, and then turned to me with the widest

and most radiant smile I’d ever seen» [Roberts 2005: 19].
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Cpenu Bcex ITHUX «KY4KOB» 0ocoOoe BHUMaHue JIMHACEs MpuBIEK OIWUH
MaJEHbKHM MYXYMHA C MJICAIBHO KPYIJIOH TOJIOBOM M Jy4Y€3apHOH YIJIBIOKOH.
Bpone 6b1 B HeM He ObUIO HHMUYEro HeoObruHOro. OAeT OH OBLI Kak MPOCTOM
CpeIHECTAaTUCTUUECKUI YyesnoBeK. Ho 4TO-TO ke MpUBJIEKIIO B HEM HAILIETO Ieposl.
Ckopee Bcero, OTJIMYUTEILHON YepTON 3TOro MHAUNIA OblIa yibiOKa. st mromeit
NHaun CBONCTBEHHO YJIbIOAThCS BE3JI€ M BCErja W B JIFOOOW cutyaruu. HMMeHHO
CMEIICHUE KOHIIENTYAJIbHBIX MPU3HAKOB «JTYy4€3aPHOCTE» U «YJIBIOKA» PEannu3yroT
B KoHIIenTochepe JInHacess HoBoe MpecTaBlIeHre 00 MHANMIIAX, TaK KaK TJIaBHBIH
repoil BhIpaXKaeT CBOE BOCIHPHUSITUE YEPE3 CUCTEMY sI3bIKa. DTO CBUACTEIHCTBYET
HaM O MIPOUCXO/IAIIECH KOTHUTUBHON HHTEP(PEPEHIIUN Y TE€POS.

(24) «l looked at Prabaker. His large, dark brown eyes were studying my

face with open amusement. I’ve never known a man who had less hostility in him

than Prabaker Kharre: he was incapable of raising his voice or his hand in anger,

and | sensed something of that even then, in the first minutes with him» [Roberts
2005: 20].

C npyro#it cTOpoHBI, ISl MpeacTaBuTeNs VMHIUNM HAII TIaBHBIA repoit ObLI
JMKOBUHHOM «BemIbio». [Ipabakep (MHAMUII) pacCMaTpUBaJl €r0 HEMOJJIeIbHBIM
yIOBOJLCTBUEM U yBIedeHHOCThIO. Jlnisa JIunnces cerr pakT ObLT yIUBUTEIBHBIM,
Be/lb OH HE MOT MPEACTaBUTh, YTO OH, MPOCTOW OEINbII YEIOBEK, MOXKET OBITH
O0OBEKTOM MPHUCTAIILHOTO HU3Y4YEHHUs i KOro-to Jpyroro. C mepBbIX MUHYT
TJIABHBIA TEPOM TOHSUI, YTO ITOT YEIOBEK HE CIIOCOOCH MOBBIIIATH TOJOC UITU KE
BMajath B 3J10CTb. OH OBUT MOOPOIYIIEH W OTKPBHIT ISl Apyrux Jroaei. s
koHnenTochepsl JIMHACEs peanuzalus TaKUX KOTHUTHUBHBIX IPU3HAKOB Oblia
gyxkaa. Bo-mepBeix, ero TopemHoe mpomnioe. Tam kaxapiii ObuT caM 3a cebs, a
3HAYUT HU O KAKOW JOBEPUTEIHLHOCTH M OTKPHITOCTH U peud OBITh HE MOXET. Bo-
BTOPBIX, TO, YTO OH CaM MOXXET ObITh MHTEpPECeH ApYyruM. B mocnemgHee Bpems B
€ro JKM3HU HE CIydajoch HHUYEro momo0Horo. Bce 3Tu (akTopsl Kak HUKaK

IMOBJIMAJIN HA €0 CO3HAHHUC U ITIO3UTUBHO HACTPOMUIIN €TO K BOCTOYHOM KYJIbTYpPEC U
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JJFOASIM Boctoka. On ACIATCA C YUTATCIICM CBOMMMH BIICUATIICHUAMU, HCIIOJIb3YA
XAaPaKTCPHBIC A3BIKOBLIC BBIPAXKCHUA, YTO SABJIACTCA OCHOBHBIM IIPHU3HAKOM KU.
(25) «He smiled, and called out greetings to acquaintances as he passed them.

And he (Prabaker) was strong, much stronger than he looked: he never paused or

faltered in his step throughout the fifteen-minute journey to the hotel» [Roberts
2005: 20-21].

Crnenyromiee, 4yTo OTMETHJI Haml Tepoil To, uto I[IpabGakep ObuT OYEHD
CWIbHBIM, XOTSl Ha BHJ TaKk He ckaxemb. OH ObUT M3 TeX JIOJEH, KOTOpHIE
IPOSIBIISIIOT CBOM KauecTBa B jene. B maHHOM citydae 3To Oblia HEOOBIKHOBEHHAS
CnJjia 1 BBIHOCIIMBOCTD 3TOI'0 «MaJICHBKOT'O MYKYHUHBID). B s13p1K0BOM KapTHUHC MHUpa
JIuHzces onATh K€ MPOUCXOAUT CTOJKHOBEHUE KOHLENTYaJbHBIX MPU3HAKOB, YTO
IIpUBOAUT €TI0 K HCAOYMCHHUIO. Takas ucpTa ABHO XapaKTCPpU3YCT HHHHﬁCKOFO
4eJI0OBEKa, KOTOPBIM, Kak yxXe ObLJIO CKa3aHO BbIIIE, HECMOTPS Ha TPYIHOCTb
CUTyallud TOTOB IPEBO3MOYb C€Osl M UATH /10 KOHIA, AaKe He mojaas Buay. s
CaMOro reposi U ero KoHienTochepsl Takhe KOHILENThl OYeHb OJIM3KU, BEb OH CaM
N0 HaType Takoil ’xe. B ero koHuenTocdepe HAUMHAIOT PEANIU30BATHCA STHU
KOTHUTHUBHBIC TIPHU3HAKKU U 110 OTHOIICHUK K JTHOAAM I/IHI[I/II/I, 0O YeM
CBUACTCIIBCTBYIOT A3BIKOBBIC BEIPAKCHUA B €TO PCUH.

(26) «I joined him, but just as | was about to close the door, the tall young
man spoke. ’Listen ... take it easy on the street, huh? I mean, you don’t know what
it’s like here. You can’t trust no-one. This ain’t the village. The Indians in the city
are ... well, just be careful, is all. Okay?» [Roberts 2005: 23]

Opnako, 3a Bceil 3TOM JIy4e3apHOCTbIO, KPACOTOM U SIKOOBI OTKPBITOCTHIO
CKpBIBaeTCsl 4To-T0 MHOE. [loaTomy JlmHacel ObLT mpemaynpexeH, YTO He CTOUT
JOBEPSTH JIOJSAM Ha YJIUIE, YTO BOOOIIE B 3TOH CTpaHE HE CTOUT JOBEPSThH
HUKOMY W OBITh OCTOPOXHBIM. C OJIHOW CTOPOHBI, TJaBHBIM Tepod U caMm 3TO
NOHMMAET, HO C JPYrol — CTOJIKHOBEHHE IPOTHUBOMOJOKHBIX MEXIY CO00M
KOHLIENTYAJIbHBIX TPU3HAKOB IMPUBOAUT K OINPEACICHHOMY pe3ysbTaTy. Takum

o0pa3oM TMpOSIBISETCS €IIe OJIHA 4YepTa JI0JIed BOCTOKA. OTH KOTHUTHBHBIC
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OpU3HAKU 3aKPEIUIAIOTCS B KOHIENTOcepe Hallero reposi Kak OjHa W3
XapaKTEepUCTUK HOBOM, NOKA €€ HE3HAKOMOW €My HAallMH, YTO OTPAKAETCS B €0
BBICKA3bIBaHUSAX.

Od4eBUHO, YTO MO3HAHUE HOBOM KYJbTYphl HEBO3MOXKHO O€3 JIIOACH, Tak
KaK OHH U SIBJISIFOTCS HOCUTESIMU CBoed KynbTypbl. KoHuenT «People» onun u3
Haubosee 0ObEMHBIX KOHIIETITOB, XapaKTEPU3YIOIUNA WHIUIIEB C TOM WIN WHOU
CTOPOHBI. J[JIs1 HAIlIETo TIaBHOTO reposi HEKOTOPhIE KOTHUTUBHBIC MPU3HAKKU ObLIH
YIUBUTEIBHBIMU, UHOTJIA OJM3KUMHU €ro KoHuenTocdepe, a HHOTAa U HaoOOpoT,
COBCEM HE TUIIMYHBIMU I Hero. Uepe3 maHHbIM KoHuent «Jlromm», y repos
IIPOU3BEJEHUS €CTh BO3MOYKHOCTh MaKCUMaJIbHO OJM3KO MPHUOIU3UTHCS K HOBOM
KylnbType BocToka. A S3bIKOBBIE BBIPA)KEHUS, HUCIIOJIB3YEMBIE TJIaBHBIM T'€pOEM,

CBUJETENBCTBYIOT 00 YCHEIIHOM MTPOLIECCE KOTHUTUBHOM MHTEPPEPEHIIHH.

Konuenr «Animalsy»:

(27) «The two best friends of the smuggler are the mule and the camel.

Mules carry contraband across a border control for a smuggler. Camels are

unsuspecting tourists who help the smuggler to get across the border» [Roberts
2005: 7].

CambpIM MaJOYMCIICHHBIM KOHUENTOM SBJISIETCA KOHIENT <« KUBOTHBIEY.
OueHb 4aCTO OCHOBHBIM TPAHCIIOPTOM NEPEABMKEHUS B UHAUN ABISIOTCS MYJIBL,
pexxe BepOmoapl. Kak yke ycren OTMETUTh TJIaBHBIA Tepoid, 9TO B OTOW CTpaHe
JIa’)K€ HEBUHHBIX )KUBOTHBIX MCIOJB3YIOT U B «TPSI3HBIX» HEeNaX. C MOMOIIBI0 HUX
MEepPEBO3SATCA BCE BO3MOXKHBIC KOHTpaOaHIbl, a BEpOJIOJ U TOJABHO SBIACTCS
MIJIBIM PUKpbITHEM. 17151 yenoBeka ¢ 3anaaHoun AIKM coBepilieHHO HEXapaKTepHa
peanuzaius TaKWX KOHIIENTYaJIbHBIX MPU3HAKOB, KAaK «MYJ», «BEpOJIOI» U
«TPAHCIIOPTHOE CPENCTBO», BMECTE, KaK €AMHOE 1enoe. HaBepHoe, mpocTo nmoromy,
YTO B KIIMMAaTHUYECKHUX YCIOBUSAX ABCTPAIMMU TaKUE )KUBOTHBIE IPOCTO HE BOASATCH,
a JJaXKe €ClIU U €CTh, TO OHU SBJISIIOTCS OO0JIbIIIE PA3BICUCHUEM, HEKETTU CPEACTBOM

NEPCABUIKCHUS. CHoBa MMPOUCXOJUT BJIUAHHC BOCTOYHOM KYyJbTYPbl HAa CO3HAHHC
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r1aBHoro repos. OH  HMCHOJIB3YeT A3BIKOBBIE BBIPAXKEHUS B CBOEH peuw,
XapakTepHbIE I KyJbTypbl BocTOka, M 3TO JOKa3plBa€T HAM, 4YTO JIaHHBIC
KOTHUTHBHBIE MPU3HAKU Bce Oouibliie U Ooibiie 3HakoMsT Jlunaces ¢ Muaueit, Ho

YK€ C IPYrO CTOPOHBI.

Konuent «Road»:

(28) «The journey from the airport to the city began on a wide, modern

motorway, lined with shrubs and trees. It was much like the neat, pragmatic

landscape that surrounded the international airport_in my home city, Melbourne»
[Roberts 2005: 10].

N3 asporiopra B ropoj Hall IJIaBHBIM T'epOU €Xall MO MHUPOKOH COBPEMEHHOU
aBTOMArvucTpaau, YCaXXEHHOW Mo OokaM JIepeBBbsIMM U KycTaMu. JIMHACEH naxe
HAaXOJUT CXOXKECTh ATOr0 Ie3a)ka CO CBOMM POJHBIM TOpoA. JTa J0pora
HallOMHWJIa eMy OJIM3KkHe 10 O0JM MecTa, OTKyJa eMy IpHUIUIoch Oexarh. Jliis
KoHIlenTochephl TJIABHOTO TEpOsi COBEPIICHHO HEXapakKTepHAa peaau3aius
3amaJHbIX KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB B BOCTOYHOM cTpaHe. OJHaKO, OH CMOT HX
OTBICKATh, MIPUYEM, €CIIM MOKHO TaK BBIPA3UTHCS, BO BCEU CBOEU Kpace, BO BCEM
CBOEM IIOJIJHOM HCHOJHEHWHU. JIMHACEeH NHOHMMAaeT, 4To Jake B DTOM OCIHOM,
IPSA3HOM, OTYACTH OTCTAJIOM CTpaHE, OH CMOXET BCTPETUTH SIPKO BBIPAXKEHHBIE
KOTHUTUBHBIE TPU3HAKHU, TMPUHAJICKAIIME 3aMaJHON KYJIbTYpE, 4UTO SIBIACTCS
pe3yJabTaTOM  KpOCC-KYJbTYpHOro B3auMmozeicTtBusi Bocroka wu  3amana.
CnenoBaTenbHO, MOKHO OTMETUTh, YTO MPUMEHEHHUE, JJIs1 ONMUCAHUA WHAUNHCKON
JIOPOTH, KOHIIENTYaJIbHBIX MPU3HAKOB, CBOMCTBEHHBIX 3aI1aIHON KYJIbTYpE, BEIET
K TMPOIeCCY KOTHUTUBHON MHTEp(EpeHIH, B X0JIe¢ KOTOPOH XOPOIIO 3HAKOMBIE
KOTHUTUBHBIE TPU3HAKHU PEATIM3YIOTCS B paMKax SI3bIKOBOTO OKpYkeHUsl BocToka.

(29) «As the kilometers wound past, as the hundreds of people in those

slums became thousands, and tens of thousands, my spirit writhed» [Roberts 2005:
11-12].
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Kunomerp 3a xkunomerpomM 1o jgopore B ropon, JInmHiaced HauumHan
3HakoMuTCs ¢ bomOeem. Uem Omke OH mpUOIMHKAIICS K TOPOIY, TEM OOJIBIIE €T0
Jyllla HauYrWHaja Tep3aThCs. ThicsSUr OCIHBIX JIIOIEH, )KUBYIIUX B TPYLI00ax, Ips3b,
HUIIETa, BCE ITO VIS €r0 KapTUHBI MUpa OBIJIO OTPOMHBIM KOHTPACTOM C TOJIBKO
YTO YBUJICHHON COBpPEMEHHOW Marucrpaibio. B ero xonmenrocdepe nmpoucxoaut
HEKHUH IUCCOHAHC OT YBUJECHHOTO PaHEE W TOTO, YTO OH JIMLE3PUT ceiuac. B mytu
y TJIABHOTO Tepos MPOUCXOUT CMEIICHUE KOHIIENTYaJbHBIX MPU3HAKOB, KOTOPHIE
OH OYKBaJbHO TOJIBKO YTO MPHUHSI B CBOIO KOHIIENITOChEPY U TeX, KOTOpPbIE ObLIN
TUMUYHBI, KaK MPaBWIIO, TONbKO g Muaun. B cBoel peun OH HauuHaeT
WCIOJIb30BaTh A3bIKOBBIE €IWHHUIIbI, XAPAKTEPHBIE UMEHHO BOCTOYHOM KYJIBTYpE,
KOTOpbIE paHee HUKOTJa He ObUIM peann3oBaHbl B ero peun. CrnenoBarensHo, KN
UMEET MECTO OBITb.

PaccmotpeB konmenT «Road», MbI MOKeM cjieliaTh BBIBOJ, YTO 3TOT IyTh
ycres MpoAeMOHCTPUPOBATh HalleMy reporo bom0Oeit cpa3zy ¢ HECKOIBKUX CTOPOH.
Kak coBpemeHHbIN ropoj, OJU3KHUI K CTpaHaM HOBOTO CBETa, U KaK OTCTajbIi B
CBOEM pa3BUTUM, HUIIMA WU CEPBIM TOPOA, B KOTOPOM JIFOAM HE JKHUBYT, a
BBDKHMBAIOT. Takoll KOHTPACT MPOM3BEIl HEU3IIaAMMOE BICYATICHUE HA 3aMagHyI0
AKM rnaBHOro reposi, oboraTun €€ HOBBIMH KOTHUTHBHBIMHU TPU3HAKAMU

BOCTOYHOM KYJIBTYPBhI, KOTOPBIE 3aKpEMUINCh B KoHIIenTochepe JIunmces.

Konuenrt «Slumsy»:

(30) «For the first sight of the slums, as the many lanes of the motorway

became one, and the trees disappeared, clutched at my heart with talons of shame»
[Roberts 2005: 14].

BnepBbie B cBOEH JKWM3HU TJIaBHBIA repoil MPOU3BEACHUS YBHUIEN TPYIIOObI
CBOMMHU TJIa3aMH, U OHU TIOPA3WJIM €ro 70 riyOuHbl aymu. [IpekpacHas 3eneHb
BOKPYT JIOPOTM CMEHWJIACh 3THUMHU CEPHIMHU KAJTKUMHU JOMUIIKAMH, B KOTOPBIX
KWIM  ThiciuM  Jonen. Kak M3BECTHO, JKUTENsIM ABCTpPajJUU COBEPIIECHHO

HC3HAKOMO IIOHATHC prm06BI. OnHu TOJIBKO Koraga-To rac-Tto Ciablliajld O HHUX. Ho
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qTO ATO TAKO€ Ha CaMOM JeJie B MOHNMaHunu Hocuteiaed BoctouHou JKM s ux
KapTUHBI MHpa HE 10 KOHIAa TMOHATHO. B maHHOM ciydae, kKoHienrocdepa
JluHacess HAuMHAET TOMOJIHATHCA HOBBIMH  KOTHUTHUBHBIMH  IPU3HAKaMH,
Kacaromuecs: KoHuenra « Tpymo0s». [IpoucxoauT B3aumMoaecTBUE BOCTOYHON U
3amajiHoN KyJbTyp. Termepp Haill repod He TOJBKO CIBIIMIAT O TPyI[o0ax, HO H
3HAET, YTO 3TO TAaKOE€ Ha caMmoM jene. OH OMUCBIBAET 3TO SBIECHUE, WCIIOJIb3YS
S3BIKOBBIC BBIPAKCHHS, a OTO 3HAYHWT, YTO KOTHUTHBHAs WHTEpPEpPECHITUS
IIPOSIBJISIETCS B IIOJIHOM CBOEM BUJIE.

(31) «Like brown and black dunes, the acres of slums rolled away from the

roadside, and met the horizon with dirty heat-haze mirages» [Roberts 2005:15].

B cBoeM BOOOpakeHHWM TJaBHBI Tepod CpaBHHUBACT TPYIIOOBI C
KOPUYHCBBIMHA U YCPHBIMU JAIOHAMH, KOTOPBIC YXOJAT BAaJIb Ha COTHHU KUJIOMCTPOB
N B KOHCYHOM CUCTC BCTPCHAIOTCA C TOPHU30HTOM. Takue HCXAaPaKTCPHBIC
COYCTAaHHA KOHICIITYAJIbHBIX IIPHU3HAKOB BO3HHUKAIOT B KOHHGHTOC(prG HI/IHIIC@H
noa BIICYATICHHUCM, IIPOMU3BCACHHBLIM Ha HCIO 3THUM JKAaJIKHUM 3PCIIMIICM. Takum
criocoO0OM OH PUCYET B CBOEM BOoOpakeHnHu 00pa3 MHauu, ¢ KOTOpOH OH TOJBKO-
TOJIBKO HAYUHACT 3HAKOMUTHCH. BBII[CJ'I@HHBIG HaMM1 COUCTAHUA IIJIOTHO
3aKpPCIIMIINCh B KOHHGHTOC(I)epe HI/IH,Z[CGSI, 0 4YCeM CBHACTCIBCTBYIOT A3BIKOBBIC
CpEIACTBA, KOTOPBIE OH MCIIOJIB3YET B CBOEM JIMCKYPCE.

(32) «The miserable shelters were patched together from rags, scraps of

plastic and paper, reed mats, and bamboo sticks» [Roberts 2005: 15].

Enie olHUM OTKpBITHEM AJIsI TTIABHOTO reposi ObUIO TO, U3 YETO CAECNAHbI 3TU
xKankue OoMuiikd. B xon nwio Bc€: 06amMOykoBble masikk, Oymara, OOpBIBKU
IJJacTUKa M 1p. YemoBeky C 3amagHOM KyJIbTypOW NaKe B TOJIOBY HE MOXKET
IPUITH, YTO M3 BCEr0 3TOr0 MOXHO COOPYAMTHh XOTh Kakoe-HUOyab kuiuiie. Ho
TeNepb HaIll TJIABHBIM repoil cMoOr yOeauThCcs COOCTBEHHBIMU IJIa3aMH, BCE 3TO
peasibHO U MMeeT MecTO ObITh. KOrHMUTHBHBIE MPU3HAKK BOCTOYHOU KYJIBTYPHI

Ha4YMWHAIOT BSaHMOHCﬁCTBOBaTB N TIPOHHUKATL B KOHHCHTOC(bpr .HI/IH,Z[CC}I, qTo
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MIOMOTaeT €My B TIOJIHOH MEpe MO3HATh BCIO CYIIHOCTh 3TOW CTpaHbI U3HYTPH 0e3
MIPUKPAC U OIKUCATh B SI3BIKE.

(33) «They slumped together, attached one to another, and with narrow lanes

winding between them. Nothing in the enormous sprawl of it rose much above the
height of a man» [Roberts 2005: 15].

He wmorno ocratbess 6€3 BHUMaHUS M TO, Kak OJM3KO JOMHUKH ObLIN
PacmoJIOKEHBI IPYT K JPYTy, BeAb KKIBIM KJIOUOK 3e€MJIM OBLI B IICHE. Y3KHE
MPOXOJIbI, KOTOpbIE OBUIM 3aKpy4deHbl MEXAy cOO0O0H, MOIJIM YBEeCTH TeOs B
HEU3BECTHOM HarpaBiicHUU. KOTHUTHMBHBIE TPU3HAKK TUIUYHBIE JJISI KOHIIETITa
«Tpym1o0b» MWIOTHO 3akpersuiuck B AIKM namero repost. OHM MpOSIBIISIIOTCS B
€ro JUCKYypce, IEMOHCTPUPYS XapaKTEPHbIE YEPTHl BOCTOUHOU KYJIbTYPHI.

(34) «A small colony of black, ragged slum huts was strewn upon those

rocks like the wreckage of some dark and primitive ship. The huts were burning»
[Roberts 2005: 16].

He crout ymyckaTh W3 BHUAYy, UTO MEPBOE 3HAKOMCTBO C Tpylodamu y
TJIABHOTO T€POsi CIYYHJIOCh BO BpeMs moxapa. OH u3 okHa aBToOyca MOT BUCTh,
KaK MOJIBIXaIOT AT MaJieHbKUE TPYIIOOHBIE XMKUHBI. JIMHICEW cCHavania CpaBHUI
WX C HEOOJBITUMHU KOJIOHUSIMH, a 3aTeM C 00JIOMKaMH OOBIYHOTO MPUMUTHUBHOTO
Kopabiisa. Takoil mepeHoC KOHIENTYalbHOTO TMpPU3HAKA KaK «KOJIOHUS» IS
0003Ha4YeHUsI TPYIIOO0 JOCTATOUHO MpeCKa3yeM JJIsi HOCUTENST «aBCTPATIUMCKOMN
AKM, Benp Kak Ha TEppUTOpPUM ABCTpaJIUM, TaK W Ha Tepputopun Muauu
CyllIeCTBOBaJIM  bpuTaHCKHE  KOJOHMM  JIOCTaTOYHO  JJIMTENILHOE  BpeMs.
KoHnenTyaibHbIM NpU3HaK «KOPaOJIsH» 3/€Ch MOSBISAECTCS TOXKE HE CIy4ailHO, TaK
KaK Ha aBCTPAIMUCKUNA KOHTUHEHT MOXHO MONACTh MCKIIIOYUTENIBHO MO BO3AYXY
WU 10 BOAE. DTOT MPU3HAK MPOCTO HA MPOCTO OJIM30K KOHIENTOCc(Eepe HaIIero
reposi, 4yeM MHorue apyrue. T.e. Mbl MOXEM CHellaThb BBIBOJ, YTO HAIl repoil
BOCIIPUHUMAET KOTHUTUBHBIE MPU3HAKK BOCTOYHON KYJBTYpPHl 4epe3 MpU3My

coeri 3amagHoul SIKM, wu3-3a 4Wero mnpoMCXOAUT HUX HEOOBIYHOE CIUIETCHHE,
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IIOCPEACTBOM KOTOPOTO OH BBIPAXKAET CBOKO PEAKIUI0 B SI3BIKE OTHOCUTEIBHO
peanui Unnnu.

(35) «But the slums went on, kilometer after kilometer, relieved only by the

awful contrast of the thriving businesses and crumbling, moss-covered apartment

buildings of the comparatively affluent» [Roberts 2005: 16].

Ho Bce-taku Oombliie Bcero reposi MpOW3BEACHHUS Mopaswil MacmTad u
OeCKOHEUHAasl MPOTSKEHHOCTh TPymo0. OHM ObUTH Be37e, axe MO COCEACTBY C
OTPOMHBIMU COBPEMEHHBIMHM 3JaHUSIMHU Ooraueid. [l co3HaHuUs dYelloBeKa C
3anaja Takoe COCEJCTBO OBLIO COBEPIICHHO HOBBIM, HEOOBIYHBIM M, BO3MOXHO,
HEMHOTO IIOKHPYIOMUM. Takoi KOHTPAacT KOHIENTYalIbHBIX MPHU3HAKOB W HX
HEOpPJIMHAPHOE COYETaHHE, CBOMCTBEHHOE BOCTOYHOM KyJIbType, oOOramarmoT
KoHIlenTocdepy Haiiero repos. OHM peanu3yloTcsi B CO3HAHUU TJIABHOTO Tepos U
MOMOTAIOT €My BBIUTHM 3a paMKH CBOMX KOI/IA-TO TOJYYEHHBIX 3HAHUA U
MOCMOTPETh HA T€ K€ BEIIM, HO IMOJ COBEPUICHHO JIPYTUM YIJoM. OTH
HaOJI0JICHUs cpasy ke (PUKCUPYIOTCS B PEUM TIJIaBHOTO T'epos, a 3HAYUT, B ATOM
ciiydae, MpoIecC KOTHUTUBHOM HHTEPhEPEHITNN HEN30EKEH.

B 3aBeprieHur MBI MOXXEM OTMETHTh, 4TO KOHIENT «SIUMSy sBiseTcs
TaKXKe OJHHUM M3 MHOTOYHCIICHHBIX Kak, Hampumep, «People» u «Smelly. B
OPUHIMIE, TAaKOW MCXOJ MOXHO OBUIO TIpeacka3aTh, Belb Hall Tepou
CTAJIKUBAETCA C peaju3allel JaHHOTO KOHIENTa BIEpBble. B ero MmbIcisax
MOSIBJISIETCS. MHOYKECTBO CPaBHEHHUM, KOTOPhIE 00Pa3yrOTCSl TIPHU TTOMOIIHA BIUSHUS
Ha €r0 3aIlaJIHBI MEHTAJIMTET KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB BOCTOYHOU KYJIBTYpHL. B
xone KU >Ti HOBBIC IPU3HAKKM BIMBAIOTCS B KOoHIenTochepy Jluuaces u HaXoasIT
CBOE OTPaKEHHE B €r0 JUCKYpPCE, YTO IMOMOTAeT €My OTKPBITH aiisi cebst NHauto
MO-HOBOMY.

Konuent «Poverty»:

(36) «I learned, months later, that they were survivors, of course, those

slum-dwellers: the catastrophes that had driven them to the slums from their

villages were poverty, famine, and bloodshed. And five thousand new survivors
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arrived in the city every week, week after week, year after year» [Roberts 2005:
15].

NHnust cuutaercs 10CTaTOYHO OSAHOM cTpaHOM (HY WM IO KpaHEeH mepe
cuuTanach panbiie). Humera, rojios 1 KpOBOIPOJIUTUE HACTUTAIH JTIOJCH KaXKIbIi
neHb. OHM CTapaluch BBDKUTH JIIOOBIMH ClOcOOamMu, B TO BpeMs Kak
MPaBUTEIBCTBO HE MOTJIO CIIPABUTHCS C ATUMHU MPOOJIEMaMH WUIIU K€ MPOCTO HE
x0Teno. CoueTanue BbIACICHHBIX HAMU KOTHUTHUBHBIX MPU3HAKOB MPEBpaIlanoch B
MOJIHEHIYI0 KaTacTpody B CO3HaHUM TJIaBHOTO repos. Kak yxke ObUIO CKa3aHO
BBIIIIE, JIJII €r0 CTPaHbl TAKOE MOJIOKEHUE BEIIEH MPOCTO HEXAPAKTEPHO B CHILY
HEKOTOPBIX  00CTOATENbCTB. Henb3si cka3aTh, 4YTO KOHIIENTHI  «TOJOMY,
«KPOBOIIPOJIUTUEY», «BBIKUBAHKE» OBLIM UY>KJIbl HAIIEeMy I'epol0, TaK KaK BCE ITO
OH UCIIBITHIBAN B TIOpbMe. OQHAKO, OTTEHKHU U crelu(UKa BOCTOUHON KYJIbTYPHI
BHOCSAT B KoHIlenTochepy Jlunaces cBou onpeeraeHHbIe KOTHUTUBHBIE MTPU3HAKH,
YTO MPUBOJUT K €€ 00O0TaIl[EeHUIO BO BPEMSI KPOCC-KYJIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBUSI.
DTOT npolecc 0ToOOpaKeH B peuu IJIaBHOTO Ireposi, UTo U siBiisieTcst mpusHakoM K.

(37) «Occasional sudden glimpses inside the huts revealed the astonishing

cleanliness of that poverty: the spotless floors, and glistening metal pots in neat,

tapering towers» [Roberts 2005: 17].

Kak HM cTpaHHO, €CiM 3arjasiHyTh BO BHYTPb XW)KMH, TO MOKHO YBHUJETb
YAUBUTENBHYIO YHMCTOTY BHYTPH. ['psizb, CMpaJ CHapyKM M YHCTOTa, OJIECK,
aKKypaTHOCTb BHYTpH. CHOBa B TOJOBE HAIIEr0 TIepOsi NPOUCXOIUT HEKH
KOTHUTHUBHBIM JIHCCOHAHC, KaK JK€ TaKOo€ BO3MOXHO. B3amMoOCBs3b Takux
OTKPOBEHHO NPOTHUBOMOJIOKHBIX KOHIENTYAIbHBIX MPU3HAKOB IPAKTUYECKU
HETUIIMYHA JJI YEJ0BEKA C 3aMaJHON KyJbTypoil. OHaKO s PSAOBOTO MHAMMIA
3TO OOBbIYHAS MOBCEIHEBHAS KU3Hb. Takue Melouu Jaxke He CTOSIT €ro BHUMAaHMUS.
HeBaxHo, 4T0 BOKpYr TeOs TBOPUTCS TaKOW y»Kac, IIaBHOE, YTO B JJOME TBOEM
MHp, YIOT U NOPSAOK. Takoe mpOTHBONOCTABIEHUE KOHLENTYAJIbHbBIX IPHU3HAKOB
qyXJ0 JJI HAUIero repos, MO3TOMY OH M aKLEHTHPYET CBO€ BHUMAHHE Ha HHX,

JEMOHCTPUPYS CBOM YYBCTBA YEPE3 SI3BIKOBBIE BBIPAKEHUS APYTON KyJIbTYpPHI.
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(38) «A woman stooped to brush forward the black satin psalm of her hair.

Another bathed her children with water from a copper dish. A man led three goats

with red ribbons tied to the collars at their throats. Another man shaved himself at

a cracked mirror. Children played everywhere. Men carried water in buckets. Men

made repairs to one of the huts. And everywhere that | looked, people smiled and
laughed» [Roberts 2005: 16].

Eme oqua MOMEHT, KOTOPBIN OTMETHII JJI ¢e0s TIIaBHBIN TePOid, 3TO TO, YTO
OeTHOCTh MPOCTO «Kpuyasia» o cede. MenHas mocyna, pa3OuThie 3epKajia — 3TO
NOBCEHEBHASA YTBAph >KUTENA Tpyo0. [leTeil Kynanu B 3Toi mocyje, MOTOM OHH
IPSAM TYT K€ UTPAIIM U KPYTWIKNCH IO HOTaMU B3pOCbIX. VX 1€TCTBO MpOXOAHIIO
B I'PA3HBIX 3aKOYJIKax Tpymo6. OHU Jaxke MPeICTaBUTh ce0e HE MOTYT, UTO MOXKET
ObITh KAaK-TO HHaye. BplAelieHHble HaMU KOTHUTHBHBIE IPU3HAKKA KOHIIETITA
«OeAHOCTB» C TOYKM 3pEHUS BOCTOUYHOM KYyJbTYpbl, JOHOJHSIOT YK€
YCTOSIBIIYIOCS ~ KOHILeNTOCepy TiaBHOro repos. Ilpu Kpocc-KyiabTypHOM
B3aMMOJICHCTBUM KOHILIENTYaJIbHbIE MpHU3HAaku BocToyHOM AKM mpoxomar uepes
npusMy 3anagHon KM rinaBHoro repos. T.0. OH 0CO3HAET pasHULly CBOEH POJHOM
KyJbTYPBl Y KYJbTYPBl TOW CTPaHbl, B KOTOPYIO OH MpUObLI. OH JEMOHCTPUPYET
3TO B CBOEM IIOBECTBOBAHWH, UCIIOJIb3Yysl THUIIMYHBIE S3BIKOBBIE BBIPAKECHMS IS
Bocroka, cienoBarenbHO, MbI MOXEM paccMaTpuBaTh 3TO KakK IIPU3HAK
KOTHUTUBHON MHTEp(PEPEHIIHH.

[Ipoananu3upoBaB koHUENT «Poverty», Mbl MOXEM CHENaTh BBIBOI, YTO
MIOHMMAHUE JAHHOTO KOHLENTAa B CO3HAHWM TJABHOTO Teposi CYIIECTBEHHO
OTJINYAJIOCh OT BOCTOYHOM pPEaJbHOCTH. BENHOCTHh 31€Ch MPHUCYTCTBOBAjJA IIO
BCIOJIy BO BCEX CBOMX MposBiIeHUsAX. B koHuentocdepe Jlunaces 3akpenmioch
MHOKECTBO HOBBIX KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB, COYETAHUE KOTOPBIX U OTOOpaXKaIu

pealibHyI0 TTOBCETHEBHYIO )KM3HU O€THBIX MHIUMNIIEB.
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Konuent «Traffic and transport»:

(39) «The bus was moving more slowly, along narrow channels of three- and

four-storey buildings. Traffic churned through the streets with wondrous and

mysterious efficiency — a ballistic dance of buses, trucks, bicycles, cars, ox-carts,

scooters, and people» [Roberts 2005: 13].

Kak Toibko aBTo6yc, Ha KOTOPOM Ha4dalJl CBOC IIYTCIICCTBHUC HAIl TJIaBHBIN
repoﬁ, CTaJl BbC3XKAaTb B LCHTP ropoaa, ABHKXCHHC Ha JOPOrc¢ CTAHOBUIIOCH BCC
Oonee u Oosiee OXUBIECHHBIM. 37€Ch CMEIIANIOCh BCE: aBTOOYCHI, TPY30BBIC
aBTOMOOMIJIM, JJETKOBBIC aBTOMOOMIIN, BEJIOCUIICINCTHI, TOBO3KH, JIIOAN H.T.JI. Bce
MPOUCXOIUIIO Xa0TUYHO 0€3 HaMeKa Ha Kakoil-1ubo mopsaok. Kak u3BecTHo, ajs
YCJIIOBCKaA C eBpOHGﬁCKHM MCHTAJINTECTOM 3TO ABJIACTCA JUKOCTBIO.
HCI[aHTI/I‘-IHOCTB M 3aKOHBI 3allaIHBIX CTpaH, B TOM YHCJIC U ABCTpaJ'II/II/I ITPOCTO HC
IIO3BOJISIIOT BECTHU ce0s TaK, KaK 3TO ACJIAar0T HHHHﬁHBI. CHoBa B KOHHGHTOC(I)epC
IVIaBHOI'O I'Cposs HAYMHAIOT PCAJIM30BBIBATHCA YIKC 3HAKOMBIC €MY KOIHHTHBHBLIC
NIPU3HAKH, HO C OTTEHKAMM BOCTOYHOW KyJbTypbl. OH ONHMCBHIBAET CBOU
BIICUYATJICHUA YHUTATCIIO, Ka3aJ0Ch 6BI, 4Cpe3 3HAKOMBIC €MY A3BIKOBBIC COAWMHHUIIBI,
HO COYETAsl UX C XapaKTEPHBIMU JIJI1 HHIUMCKON KYJIbTYPbl BBIPAKEHHUSIMU.

(40) «The contrast between the familiar and the exceptional was everywhere

around me. A bullock cart was drawn up beside a modern sports car at a traffic

signal» [Roberts 2005: 12].

MoxxHo cka3ath, yTo bombOeil — ropos KOHTPAcTOB. DTOW K€ TEOpHH
MPUJICP)KUBACTCS W Halll repoi. Jlaxke TpaHCHOPT MOXKET YKa3blBaTh Ha SBHOE
paccioenue oomecta. Hanpumep, oObIuHas MOBO3KA MOXKET CTOSITh HA CBETOope
PAIOM C COBPEMEHHOM CIIOPTUBHOM MAIIMHOM. Takas pasHHIla NOpa)kaeT HAIIETrO
reposi. CMenieHHe TMPOTHUBOMOJIOKHBIX KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB OMSATH K€
HEXapakTepHO s ero Koumenrtocdepsl. C Apyroi CTOPOHBI, I3THU COYECTAHUS
SBIITFOTCSL HEOTHEMJIEMOM 4YacThio o00paza WHaum, ra€e MOXHO YBUIETH
COBEPIIIEHHO HECOBMECTHMBbIE BEId B OAHOM (hJIakoHE, O YeM W TOBOPUT HAIll

T CPOﬁ, HCII0JIB3YA COOTBCTCTBCHHBIC A3bIKOBBLIC BBIPAKCHUA.
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(41) «An electric forklift truck was being used to unload goods from an

ancient wooden cart with wooden wheelsy» [Roberts 2005: 18].

Ouepeanyro Hecypazully noamedaeT Ham repoil. COBpEMEHHBIE BHUIbI
TEXHUKA OBLIM HWCIONB30BAaHBI [JII PasTpy3Kd TOBApOB C CaMOW OOBIYHOM
nepeBsinHoM Teneru. Coyetanue O0eJHOCTH U O0OraTcTBa, TEXHUYECKOTO Mporpecca
U OTTOJIOCKOB TPAIUIIMOHHOTO O0IIeCTBa MOPAKAIOT CO3HAHUE TJIABHOTO reposi. B
ero 3amagHou SIKM mpocTo HEBO3MOKHO COYETAHHME TAKMX COBEPLICHHO PA3HBIX
MEXy COO0OM KOHIIENTYyaJlbHBIX Mpu3HakoB. OmHako s BoctouHoM KM 3T0
BIOJIHE OyAHUYHO U HOpMainbHO. B ero konuenrocdhepe mNPOUCXOIUT
ACCUMWJIALIMS 3TUX HOBBIX KOHIIENTYaJbHBIX IPU3HAKOB, U OHU PEAM3YIOTCS
4yepe3 CUCTEMY SI3bIKa, UTO SIBJISIETCS MMPU3HAKOM KOTHUTUBHOW MHTEP(PEPEHIIHNH.

[Tpu uccnenopanmu koumenrta «Traffic and transport» Hamu ObLT BBISBIICH
TOT (aKkT, 4YTO UMEHHO B O5TOM KOHIIENITE OTOOPaXKEHO SIBHOE PACCIOCHUE
oOIIeCTBa, T.€. KOTHUTUBHBIE MPHU3HAKH KOHIIENITOB «OOTaTCTBO» M «OETHOCTH
UIyT pyka 00 pyky ¢ HUM. Takol KOHTpPAcT TUIHUYHBIM 00pa3oM OTOOpakaeT
peanbHOE moNoXkeHue Bemed B Mumuu, uro jis SIKM rmaBHOro reposi ObuIO

COBCEM HE CBOMCTBEHHBIM, HO TENEPh OH MPUHUMAET 3TU PEAJIUU HOBOW KYJIBTYPHI.

Konuent «City»:

(42) «City centre’s just a few blocks. It’s not really what you’d call the

downtown area. It’s just the tourist beat where most of the cheap hotels are. The
last stop. It’s called Colaba» [Roberts 2005: 18].

[To mpuObITHM B LEHTP TOPOJAA, OXKHUJIAHUS HAIIETO Teposi He ObLIu
onpaBaanbel. To, 4uro OBLIO 3amokeHO B ero 3amanHoii SIKM coBepiieHHO He
COOTBETCTBOBAJIO KOHIIENTY «IEHTP TOPOAa» B MOHUMAHUU BOCTOYHOM KYJIBTYPHI.
Kak oxazanocs 1ieatp bombest — 3T0 BCEro JuIbh HECKOJIBKO 3aHHM, MHOKECTBO
TYPUCTOB M JEHIEBBIX OTENIeW i HUX. KOrHUTHUBHBIE NPU3HAKK KOHIIEITA
«ropom» ¢ TOYKM 3peHus BoctoyHoM SKM kpenko cmierarorcs € yxKe

CYILIECTBYIOIMMHY KOTHUTHBHBIMU IpU3Hakamu B 3anagHou KM nHamero repos,
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co3maBas  o0Opa3  emle  HEW3BEJAaHHOro  JJisi  Hero  ropoja.  IJToO
B3aMMOIIPOHUKHOBCHUC BBLIPAKACTCA C IIOMOIOBIO A3bIKdA, B TO BPCMA KaK Hall
repoﬁ OIIKMCBIBACT YBCIACHHOC. T.e. MBI MOXeEM CACIaTb BBIBOI, 4YTO IIPpOLCCC
KOTHUTUBHON MHTEP(PEPEHLINH B TAaHHOM CIIy4ae MPOU30LIEN.

(43) «Every floor on the way up had carried a different shield — Apsara

Hotel, Star of Asia Guest House, Seashore Hotel—indicating that the one building

was actually four separate hotels, each one of them occupying a single floor, and

having its own staff, services, and style» [Roberts 2005: 21].

Eme omHolt OCOOEHHOCTBIO IIEHTpa SIBISETCA TO, YTO B OJHOM 3JIaHUU
HaXOJUTCST HECKOJIBKO pa3HbIX OTeNed, CO CBOMMHU OCOOCHHOCTSIMH U
OOCTY’>KMBAIOIIUM TMEPCOHATIOM. OTO OMNATH KE TOBOPUT 00 OCOOEHHOCTH
BOCTOYHBIX JIFOJIEW J€NaTh JCHBI'M W3 BO3AyXa. il HUX KaKIbld KJIOYOK 3€MJIU
ABJISIETCA Ha BEC 30JI0Ta, BEAb OH MOXET CIYKUThb UCTOYHUKOM MaJOMaJIbCKOIO
noxoxda. Jlns dyenoBeka M3 CTpaHbl «HOBOTO CBETa» Takas TECHOTa HEOOBIYHA U
HEXapakTepHa. B CO3HaHMM TJIAaBHOTO TE€POST HAYMHAIOT PEaTU30BBIBATHCS
KOHIICTITYaJIbHBIC TMPU3HAKKM HETUIIMYHBIE I €ro KOHIENnToc(epsl, HO
oObIZIeHHbIE NI uHAUNIEB. OnaTh ke, ONMUChIBasi CBOM HAOJIOJCHUS, TJIABHBIM
repoil HCIMOJIB3YEeT S3BIKOBBIE BBIPAKEHUSI, OMPEICISIONIUE CBOCOOPAa3HOCTD
Nuauu, 9yTo 1eMOHCTpUpyeT HaM ycremHsbli mpouece KU.

(44) «It was the kind of room that moved people to write their names and

other messages on the walls, just as men do in prison cells» [Roberts 2005: 25].
PaCCManI/IBaH KOHOCIT «Topoa» CTOUT BKIIOYATb HC TOJBKO 3daHMA,
[IeU3aKU, JOPOTrH U.T.I., HO €CTh CMBICII PACCMOTPETh TO, YTO HAXOAUTCS BHYTPHU
BCEro 3Toro. Mpbl peHInIi BHCCTH KOI'HUTHBHBIC IMPHU3HAKKW KOHIOCIITA «HOMCP B
OTCJIC>» B KOHICIIT «TOpoa». B JaHHOM CJIyda€ KOMHAaTa OTCJIsA HaCJIOMJIaCb Ha
KOHICIIT «THOPCMHAA KaMcpa». Taxkoe O6LCI[I/IH€HI/IC KOHIICIITOB IIPOM3O0IILIO
HCCIIPOCTAa, BCAb KaK YXKC YIIOMHHAJIOCH BBILIC, TJIaBHBIN repoﬁ IMPOU3BCIACHUA
cOexan U3 TIOPbMBI, IOATOMY JTaHHBIN KOHIIENT uepecuyp 01u3ok ero AKM. DOta

KOMHAaTa CTtajla JApPKHM BOCIIOMMHAHUEM H3 €TI0 HIpomuIoro, KOTOPOC OH
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CTapaTelbHO TMHITAJCS 3a0bITh. B JaHHOM ciydae BBIJICTICHHBI HAMH KOHIICTIT
«TIOpEMHAsl Kamepa» CTAHOBUTCS KOTHUTHUBHBIM TMPU3HAKOM JJIsI KOHIIENTa
«HOMEP B OTEJIe», KOTOPBIHA MPOSBISAETCS B JUCKYPCE HAILIETO Iepost PY OMHCAHUH
VHJIMICKUX pEaUi.

(45) «Shops, restaurants, and hotels filled the street side by side along its

entire length» [Roberts 2005: 21].

TunnuHon deptor cTpaH BocTOKa SBIAIOTCA YJIHIBI C MHOYXKECTBOM
pPECTOPaHYMKOB, MarasuH4YMKOB, OTEJIEH MU MHOIMX IAPYIUX pasBieyeHuu. Yaime
BCErO MO 3TUM YJIHIIAM IPOTYJIUBAIOTCS JTHOOONBITHBIE TYPUCTHI B TOMCKAX YEro-
HUOY/Ib DK30THYECKOI'0 WUJIM 3KCTPABAraHTHOIO, B OOLIEM, TOrO, YTO OHM HUKOTAA
HE CMOTYT YBMJIETh WJIM MONPOOOBaTh y ceds Ha poauHe. Bo3MOXHO, B pogHOM
ropozae JInHaces TOXKe CyIIECTBYIOT TaKUE YJIIOYKH, OJHAKO OH aKLIEHTHPYET CBOE
BHUMAaHHUE Ha 3TOM, KaK Ha YeM-TO HEOObIYHOM. MOKHO cZeN1aTh IpeaNoI0KEHNUE,
YTO B IIEPBbIE MUHYThI CBOEIO MPUOBITHS OH €I1le HE 0CO3HaBaJ ce0s 4YacThIO 3TOTO
ropoja, a Ol JTUIIL OOBIYHBIM TYPUCTOM CO cBoel 3anagHoi SIKM, kak u MHOTHE
npyrue Oenble droau. VIMEHHO MOSTOMY, AJii HErO B3aUMOCBSI3b BbIJECIEHHBIX
HaMM KOHLENTYaJbHBIX IPU3HAKOB IOKA3aJlach OTYACTH OPUTHHAIBHOU U
nputaratenbHoil. Ero koHuenTocdepa HamoNHUIACh HOBBIMH KOTHUTHBHBIMU
IIPU3HAKAMU, XapPAKTEPHBIMU UCKIIOYUTEIIBHO U1l BOCTOYHOM KYJIBTYpPbI, KOTOPBIE
OH BBIPAXKAET 4Yepe3 S3BIKOBBIC E€IUHULBI NPU ONHCAHUM HOBBIX KYJIBTYPHBIX
ABJIEHUM. B 3TOM cirydae Mbl Takke MOXKeEM OTMETUTH npusHak KH.

PaccmotpeB konnent «City», MOXHO cienaTh BBIBOJ, YTO MMEHHO Yepes
KOTHUTHUBHBIE TPU3HAKA O3TOrO0 KOHLENTA PpEATM3YIOTCA CaMbI€ XapaKTEPHBIE
YepThl BOCTOYHOW CTPaHbI U €€ A3bIKOBOM KapTUHBI MHUpa. He Bce, uTo yBuaen Hail
repoi, ObUIO €My MOHATHO W Onu3ko. Ho He crouT 3a0bIBaTh, YTO B XOJE
KOTHUTUBHON  UHTep(epeHIM HEOOBbIYHBbIE COYETAaHUS  KOHLENTYaJlbHbIX
OpPU3HAKOB HAXOIAT CBOE€ MecTo B KoHuentochepe Jlunacesa, o dyem
CBUJICTEJIbCTBYIOT HCIIOJIb3YEMBIE MM SI3bIKOBbIE BbIpaxkeHusa. OHU Ke B

JanbHeNIeM 1 OyIyT ero onopol B aCCUMIUIALIMY B HOBOM JJII HETO CTPaHe.
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2.2. Kochumuenasa unmepgepenyusn Kkak cpeocmaeo popmuposanua AKM
B nanHoM maparpade MBI TpoaHaIM3UpPyeM MOJYYEHHBIE MPUMEPHI
KOTHUTUBHON uHTepdepeHIun Kak cpenctBo QopmupoBanusi KM, Tak kak
BBISIBJICHHBIE HAMU KOHIIENTYaJIbHbIE NMPU3HAKU CBUJICTEIBCTBYIOT O PACIIUPEHUH
S3BIKOBOM KapTUHBI MUpPa HOCUTENS JIPYyrod KyilbTyphl. B naHHOM ciiydae Mbl
OyzeM paccMaTpuBaTh BbIIEIEHHBIE KOHIIENTHI HE C KOTHUTUBHOM TOYKU 3pEHUS, a

C SI3BIKOBOM.

Konuent «Smelly»:
(46) «The first thing | noticed about Bombay, on that first day, was_the
smell of the different air» [Roberts 2005: 3].

Kak yxe ObUIO cKa3aHO paHee MEpBOE, YTO OTMETHJ TIJIaBHBIA repoit
npousBefeHus, ObUT BO3MyX. HOBBIE oOIIyIIeHUs, KOTOpPbIE OH HE HCHBITHIBAI
HUKorjga panee npuBHecau B KM rimaBHOro repost HOBbIE KOHIIENTHI. 3amaxu
pa3IMUHbIX OJIATOBOHUM, YTO SIBJSICTCS HEOTHEMJIEMOU YacThlO PEIUTHH, CIICIHM,
XapaKTEpPHBIX TOJIBKO [UJI PACTEHWW BOCTOKA, >KUBOTHBIX, Ja)K€, BO3MOKHO,
3amaxu JIAEH U MHOTO€, MHOTO€ Jipyroe. Bc€ 3To rimaBHBINM repoil Ha3bIBAET KAK
«the smell of the different air». /lanHble KOHIIENTYyaIbHbIC MPU3HAKU 3aKPEIHIIUCH
B SIKM rnaBHOTO reposi, Tak Kak OH BBIPAXKAET 3TO YEPE3 CUCTEMY 3HAKOB SI3bIKA, a
3HayuT KoHment «Smell» 'y rmaBHOro repos MOMOJHWICS  HOBBIMH
KOHIICTITYAJIbHBIMA ~ TIPU3HAKAMH, KOTOpBIE TOJYYWJIM PA3JIUYHBIE CIIOCOOBI
BBIPAKEHUA B s3bIKE. YUepe3 A3bIKOBOE BBIPAKEHHUE, & UMEHHO OMNpPEACICHHBIN
apTUKJb, OH IMOJYCPKUBACT, 4TO JJIs Hero 3To yxke crayio the smell (r.e. Heuto
OmnpeeIeHHOE W 3HaKoMoe), a 3Ha4uT, ero SIKM HamosHuiIack onpeaeaeHHbIMU
BBICKA3bIBAHUSIMH, CBSA3aHHBIMU C 3allaxamd, C I[OMOIIbIO KOTOPBIX OH B
JNAIIbHENIIIEM HE TOJIBKO accouuupyetr MHAWI0, HO U BBIPAXAET 3TO Pa3IUYHbIMU

SI3BIKOBBIMH CITOCOOAMMU.
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(47) «I know now that it’s the sweet, sweating smell of hope, which is the

opposite of hate; and it’s the sour, stifled smell of greed, which is the opposite of
love» [Roberts 2005: 3].

Jlanee TnaBHBIM TIE€pOM OIMCHIBAET BO3AYX 4YE€pe3 TAaKHUE SA3BIKOBbBIC
BBIDOKECHMSI KaK HAJEXKAa, aJI4HOCTb, JKAJHOCTb, IPOTHBOIIOCTABICHHBIC
HEHaBUCTH U JIOOBU. DTO OUYE€Hb HEOOBIYHOE COUYETAHUE BBICKA3bIBAaHUI, KOTOPOE
HEXapakTepHO sl oOpa3a 3amaxoB. OJHAKO HECHPOCTa HAIll TJIABHBIN repoit
noJI0MpaeT Takue A3bIKOBBIE €IMHULBI IJs UX onucaHus. Penurnosnocts Munun
(koHIIENT hOPE) MPOTHBOIIOCTABISIOTCS XUTPOCTH W KAKAC JCHET BOCTOYHBIX
monert (koHment greed). B s3bIKOBOM KapTHHE MHpa BOCTOKA KOHIICHTPAIIHS
JTaHHBIX KOHIIETITOB Obl1a HACTOJIBKO BeNMKa, 4To JInHcel (repoii Mpou3BeIeHNs)
CMOI' TIOYYBCTBOBAaTh €€ JaXe B BO3ayxe. B maHHOM ciiydae, mpu Mpoliecce
KOrHUTUBHON wuHTephepenuun KM Hamero repost NOINOJHUJIACh HOBBIMU
KOHLIENITAMH, XapaKTEPHBIMA [UII BOCTOYHOM KyJbTypbl. JUIsI HEro 3TH
BBICKA3bIBAaHUSI CTAHOBSTCS SAPKO BBIPAXEHHBIMHU cOcCTaBistomuMu Muauu, yepes
HUX OH OIIMCHIBa€T HOBYIO KyibTypy. OH onpenenser HMHauro no-cBoemy,
UCIIOJIb3Ysl HOBBIE JIJII HEro ONpeNesieHUuss B CBOEH peur, KOTOpbIE C JIPYroi
CTOPOHBI CBOMCTBEHHBI IPYIOM KYJIbTYpE.

(48) «It’s the smell of gods, demons, empires, and civilizations in

resurrection and decay» [Roberts 2005: 4].

Eme omnou cocrasmsromen MHAMMCKOro BO3ayXa, Kak YK€ OTMETHII
Jlunpaceit, cran 3amax 00OTOB, IEMOHOB, UMIIEPUM U LIUBUIM3AIMK. B 3TOM ciydae
MIPOCJIE)KUBACTCS OTPOMHOE  BIMSHUE KyJNbTypbl BocToka Ha 3anmagHblil
MEHTAIATET HAWero repos. Takoe COYeTaHWe SA3BIKOBBIX  BBIPAXKEHUH,
xapaktepHblx i1 KM  BOCTOYHBIX JIOIEHW, B peYd TJIABHOIO Tepos
CBUETEIBCTBYET HaM O TOM, YTO B XOJI€ Mpollecca KOTHUTUBHON MHTEep(depeHIINN
HOBBIE OIpeJeeHus (BbICKa3bIBaHMs1) MONONHWIN U pacipunn KM rinaBHoro

repos, 1 OH € IOMOIIBIO HUX OIIMCBIBACT CBOU BIICUATIICHMA.
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(49) «It’s the blue skin-smell of the sea...and the blood-metal smell of
machines» [Roberts 2005: 5].

B naHHOM mpumepe sl ONMKMCaHUA 3allaxOB Halll Tepoil UCMOJb3YET TaKUe
BeipakeHust kak: the blue skin-smell of the sea u the blood-metal smell of
machines. DTu omnucareibHbIC BBICKA3bIBAHUS M XaPaKTEPU3YIOT KYJIbTYPY
BOCTOKa. Takue BBIBOJBI Mbl MOXEM CII€NIaTh MCXOHsl W3 KyJIbTyphl BOCTOKA, a
KOoHKpeTHO Muauu. B 3Toil cTpane miogu OOpIOTCS 3a BBDKHMBAaHUE, CTapasch
«CKOJIOTUTBY» KPOBBIO U MOTOM XOTh KaKO€-HUOY/Jb COCTOSIHHE /i ce0s U CBOEH
ceMbu. Hyx/1a 1 0€THOCTb 3aCTaBIISIIOT UX OBITH TAKUMHU U OOPOTHCS UTO €CTh CHUII.
Oxa3aBIIMCh B HOBBIX YCJIOBHSIX YYXO#l CTpaHbl, HAIll F€POM MOJOMPAET UMEHHO
TU BBIPAXEHUS g onucaHus 3anaxoB. (ClenoBaTeNnbHO, Mbl  MOXKEM
MPEION0KUTh, UYTO JTaHHBIE KOHUENTHl Hauum cBoe Mecto B KM rmaBHOrO
reposi U pacliipuiid ero KoHientochepy.

(50) «It smells of the stir and sleep and waste of sixty million animals, more
than half of them humans and rats» [Roberts 2005: 5].

Kak ormedaer riiaBHbIA Tepol B BO3AyX€ NPUCYTCTBYIOT 3aIllaXW OTXOJOB,
YKUBOTHBIX U JIIOJIEH, TPEUMYILECTBEHHO KpbIC U Jtojel. CMmelieHnne 0eTHOCTH U
oorarctBa — 3TO Haubosiee TUMHWYHAs cocTaBisomas noprpera Muauu. Jloay,
KUBYIIME B TpylmoOax, COCEICTBYIOT BMECT€ C KpblcaMd M O€3JOMHBIMU
KUBOTHBIMHU. VX NOMMILIKM PACHOJIOKEHBI PAIOM CO CTOYHBIMU KaHABaMH, KyJa
CJIMBAIOTCA BCEBO3MOXKHBIE OTXOAbl. OHM BBIHYKJEHBI KUTh CPEAU 3TOW BOHU U
cMpaga. OHM TNPOCTO TNPHUBBIKIM TaK XUTh. [l deloBeka Xe ¢ 3amagHou
A3BIKOBOM KapTUHOM MUpa 3TO MPOCTO HenmpuemiieMo. OnuceiBasi CBOM OLYIIEHUS,
JIuHacen UCMONB3yeT B CBOEM PEYM TAKHE CJIOBAa KakK: CyMaroxa M COH, OTXOIbI
MHOTOYHCIICHHBIX JKMBOTHBIX, JIOAX M KpbIcbl. (CaMoe TJIaBHOE, 4YTO OTHU
BBIDQXKEHUs OH HCNOJb3yeT sl onucanus 3anaxoB. [lna SIKM  Bocroka
COYETAHUE TAKMX KOHIIENTOB BMECTE OYEHb XapaKTEpHO. T.e. MBI MOXKEM CHENATh

BBIBO/J, YTO IIPpH KOTHUTHUBHOM I/IHTCpq)CpeHI_II/II/I A3BIKOBAs KapTHHA MUPA I''TaBHOT'O
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reposi MOIOJHUIIACh ONPEACIIEHHBIM XapakTepHbIM i1 HaumM couerannem yxke
U3BECTHBIX €EMY BBIPAKECHUMU.

(51) «It smells of heartbreak, and the struggle to live, and of the crucial

failures and loves that produce our courage» [Roberts 2005: 6].

bopn0a 3a BeDKMBaHUE, HEY/1auu, pa30UThIE Cepllla U MY>KECTBO B JIaHHOM
KOHTEKCTE IJIaBHBIN T'epOil UHTEPIIPETUPYET KaK HEKME OTTEHKH 3aIlax0B, KOTOPBIE
pucytoT 00pa3 mojeli BocToka. OHU BBIHYKJEHBI CYIIECTBOBAaThH B 3TOM MHpE,
IBITAsACh MPEOOJETh NMPErpabl, KOTOPble MPUTOTOBMWIA UM cyabOa. /i Hux 310
IPUBBIYHBINA 00pa3 *U3HU, KOTOPBIA OHH MPOMOBENYIOT U30 AHS B JAeHb. Bece 3tH
A3BIKOBBIC €IMHUIIBI YK€ HAaBEpHsKa NpUCYTCTBYIOT B SIKM Hamero reposi, HO B
JJAHHOM CJIy4ae OH IPUMEHSAET UMEHHO UX, ONMCBIBAsA UHIUWCKUN BO3AYX, T.€. OHU
MPOSIBIIFOTCS B €r0 JUCKypce. DTO 3HAYMT, YTO B XOJE IMPOLECCa KOTHUTHUBHOMN
unTepdepenu KM riaBHOro repost 0OHOBUIIACH, U TETIEPh OH UCIOJIb3YET YXKe

HN3BCCTHBIC BBICKA3bIBAHNA B KOHTCKCTC OIIMCAaHMN A HHHHﬁCKOFO o6pa3a KHN3HU.

(52) «It smells of ten thousand restaurants, five thousand temples, shrines,

churches, and mosques, and of a hundred bazaars devoted exclusively to perfumes,

spices, incense, and freshly cut flowersy [Roberts 2005: 11].

CwmellleHUE pPEUrud, €7bl, JKEJIaHWM M MPOoYero-mpoyero, BCE ITO
OIPEICIISICT TUITMYHOIO KUTEIA BOCTOKA. [IposiBIIeHHE TTIOHATHIN XapaKTEPHBIX IS
BOCTOYHOM KYJBTYPHI B SI3bIKOBBIX BBIPAXKCHUSX TJIABHOTO Ieposi IEMOHCTPUPYET
HaM 00 YCIIEITHOM KPOCC-KYJIbTYPHOM B3aUMOJICHCTBUN U MPOIECCE KOTHUTHBHOM
uHtepdepenuu. Ero si3pIkoBas KapTUHA MHUpa MPUOOpEsia HOBBIE OIpeeIeHus,
KOTOPBIE OH CBOOOHO MCIOJIB3YET B CBOEM JIUCKYpCE.

(53) «But whenever I return to Bombay, now, it’s my first sense of the

city—that smell, above all things—that welcomes me and tells me I’ve come
home» [Roberts 2005: 21].

B JaHHOM KOHTCKCTC Halll FCpOﬁ OIMMCBIBACT apoOMaT, KaK HCYTO JKHBOC,
roBOps, YTO OH IIPUBETCTBYCT C€IO. EMy KaXXCTCA, YTO OH IIpHUcXall I[OMOﬁ. B cBsa3u

C HCKOTOPbIMU oOcTogTEeIbCTBAMM UMEHHO bomOei JOJDKCH CTaTb HOBBIM JOMOM
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st JIuHaces Ha NPOTSHKEHUMM HECKOJbKMX JieT. OH  UCIONBb3yeT Takue
BBICKA3bIBAHUS KAK: «IIPUBETCTBOBATH» U «BO3BPALLCHUE JTOMOW» ISl ONHCAHUS
3aI1axoB, YTO COBEPIIEHHO HETUIIMYHO JJIs1 OOBIYHOM K3HU. VIcX0as U3 3TOro, Mbl
nenaeM BbIBOJ, 4TO B xoae KU ero s3pIkoBasg KapThWHA MHMpA paclIMpUIIACh, TAK
KaK OH OIIMCHIBACT KYJIBTYPHYIO COCTaBJIAIOLIYI0O MHAMM IOCPEACTBOM YxKe
3HAKOMBIX BBIPaXXEHHI, HO HECYILIUX B c€0€ COBEPILIEHHO MHON CMBICI.

(54) «The open windows of our battered bus gave us the aromas of spices,

perfumes, diesel smoke, and the manure of oxen, in a steamy but not unpleasant
mix...» [Roberts 2005: 8].

Kak yxe ObulO cKka3aHO, JJIi BOCTOUHBIX CTPaH XapaKTEPHO CMEIICHUE
Pa3IMYHBIX 3alIaXOB B BO37yXe. ApoMaThl CeIuid, map@romMa, BEIXJIONMHBIX Ta30B U
JIp., BCE 3TO 00pa3yeT COBEPIIECHHO HOBBIC COYETAHUS, KOTOPHIE XapaKTEPU3YIOT
Boctok. Bce »Tu TunuyHble Tnipu3Hakd BocTouyHOM KM  HakiaabiBaroT
HEM3rJIauMbIi oTiedatok Ha 3anaaHyro KM Jluniaces. B cBoeld pedun oOH
UCIIOJB3YeT BBIPAKEHUS (COUETAHUSI BBIPAKEHUN) XapaKTepHbIE IS HOBOM
KyJIbTypbl. UMM OH ONKCBIBAET CBOM OIIYIICHHS, YTO JEMOHCTPUPYET oOoraIiecHue
HOBBIMU BbICKa3bIiBaHUsAIMU SAKM Hamero repos.

ITepBoe 3HakoMCTBO ¢ MIHAMEN y TIIABHOTO reposi MPOU30LLI0 YEPE3 3anaxu.
['maBHBINM Trepoil ONMKCHIBAET CBOU BIEYATIICHUSI C MOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEICTB
BOCTOYHOM KyJbTypbl. T.e. MBI MOXEM CHEIaTh BBIBOJ, YTO MpPHU KpOCC-
KyJbTypHOM  B3aumogeucteuu  AKM  Jlunaceds  momosiHWMIach  HOBBIMU
BBIDAKCHUSAMH, CBSI3aHHBIMH C JaHHbIM KoHuenTtoMm. CnenoBarenbHo, KM
[JIABHOTO Teposi yKe He OyJeT MpeXHel, Tak oHa mpruobpesnia ce0e HOBBIC MOHSTHS

Y OJHOBPEMEHHO pacCIIMpUiIa CBOU IPAHHUIIBI.

Konuent «Soundy:
(55) «...and voices rose up everywhere above ripples of unfamiliar music»
[Roberts 2005: 11].
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JIromn BOCTOKa SABJISIIOTCSI OYEHb WIYMHOW M TPOMOIJIACHOW HAIUEH,
0COOCHHO MHAUMUIBI. JKU3Hb 3TUX JIOJEH Yale BCEro COMPOBOXKAACTCS MY3BIKOU
WM K€ KaKUMU-HUOYIb O’KUBJICHHBIMU OecelaMu. DTO MpujiaeT OoJbllie pagoCTH
W 3PETUIIHOCTH WX HenpocTod >ku3Hu. Hamn repoil cpazy xe oOpaTuil cBOe
BHUMaHHE Ha IIyM BOKpYr Hero. OH HCHOJB3YET YK€ 3HAKOMBIE ISl ceOs
ONpENIENICHNUsI, HO B KOHTEKCTE WHIWKWCKON KyJbTypbl. CIeqoBaTEIbHO JaHHAS
CUTyallHsl IEMOHCTPUPYET, YTO B MPOLECCE KOTHUTHUBHON HHTEp(EpEHLHH €ro
SAKM nononHunack HOBBIMU COYETAHUSIMU TMOHSATHM, W OpH onucaHnu MHanu u
CBOMX OLIYUIEHUI HAIll T€pOi UCIIONb3YET UMEHHO 3TU BBIPAKEHHUS.

(56) «Languages and music changed with every step, and every restaurant
spilled a different scent into the boiling air» [Roberts 2005: 20].

Kak momuepkuBaeT Haml repoi, ¢ KaxIbIM IIaroM MEHSJIACh My3bIKa M
A3bIKM BOKPYT HEro. B xoJie Murpanuii MHOKE€CTBO HHOCTPAHLIEB OCTAJIUCh KUTh B
boMmOee, oT 3TOTO M pa3HbIC SI3bIKK BCTpeuatoTcs Ha myTu Jlunaaces. Bee atu moau
MIPUBHOCAT CBOIO KYJIbTYpPY, CBOM ILIEHHOCTH B MOBCEIHEBHYIO *M3Hb MHauu. Kak
[IPaBUJIO0, PECTOPAHBI SBISIOTCS OJHUM M3 CaMbIX OCHOBHBIX MECT CKOIUICHUS
mone. HVMeHHO TaM MOXHO YBUAECTh M YCHBIATH JIFOAEM  Pa3HBIX
HalMOHAJIbHOCTEW. ONATh e JJIs1 ONMCAHUSI CBOMX BIIEUATIICHUI IJ1aBHBIM Tepoi B
CBOEM JUCKYpPCE HCHOJIB3YET IMOHATHS, XapaKTEPHbIE HOBOW KYJIbTYPE, KOTOpBIE
3aKPENUIIMCh Y HErO B XOJIe¢ KOTHUTUBHOUN MHTEPhEPEHIINH.

Takue TOHATUA KaKk My3blKa W SI3bIKM  SIBJISIFOTCS  HEOTHEMIIEMOMU
COCTaBJISIONICH KoHIenTa «Soundy. MHaus 0e3 My3bIKM W Pa3IMYHOro MIymMa —
HeHactosmas WMunus. [lostomy SAKM rmaBHOro reposi oboratusiach HOBBIMHU
3HAYCHUSAMH U npruodperna oTTeHkn BocToka K y)Ke U3BECTHBIM.

Konuent «Heat»:

(57) «The next thing | noticed was the heat. | stood in airport queues, not

five minutes from the conditioned air of the plane, and my clothes clung to sudden
sweat» [Roberts 2005: 6].
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Jpyrou cocrasisronien KyapTypsl MHAMM, KOTOPYIO Cpa3y K€ OTMETHI HAIl
repoii ObuTa xapa. JlJis HeTo 3TO HE JOKHO OBITh YeM-TO HEOOBIYHBIM, TaK KaK
JIunacel siBRsieTCS YPOKEHIIEM )KAPKOTO KOHTUHEHTA ABCTpanus. B ero cozHanuu
KOHLIEIIT >Kapbl ObUI IPEICTABIIEH COBEPIICHHO APYrUMH MOHATUAMU. [Ipu kpocc-
KyJbTYPHOM B3aUMOJICUCTBUU KYJbTYpHblE peanuu WHIUM OCTaBUIM CBOWM
OTHEYaTOK B CO3HAHWHM TJIABHOTO Tepos. YKE 3HAKOMBIA  KOHLIEOT
pEaNM30BBIBACTCS 4YEpe3 JPYrHE S3bIKOBBIE BBIPAXKEHHUS, KOTOPHIE B XOJE
KOTHUTUBHON uHTepdepeHuun Obutn npuHsaTel B KM riaBHOro repos u
pacIMpuiIA €€ TPaHULIBI.

(58) «...it never stops, the jungle sweat, because the heat that makes it, night
and day, is a wet heat» [Roberts 2005: 7].

OnuceiBas xapy MHAMY, TIIABHBIM IepOM UCITOIB3YET SI3bIKOBBIE BBIPAKECHUS
kak «the jungle sweat» u «a wet heat». Mcxons W3 s3bIKOBOM TOYKH 3pCHUS,
sienue «the jungle sweat» smakomo Jlunacero, a «a wet heaty He3HaKOMO.
OpgHako mpu BIMSHUM KyJbTypbl BocTtoka Ha co3Hanue JIuHzaces B xone
KOTHUTUBHON WHTEephEpEeHIuU, OSTU TMOHATHS cTainu dYacThio ero AKM wu
3aKPENUIMCh B HEM, O 4YEM CBUACTENBCTBYIOT HAaM SI3BIKOBBIE CPENCTBA, KOTOPBIE
WCIIOJIB3YET HAIll FEPOU B CBOEM JMCKYpPCE B JTAHHOM KOHTEKCTE.

(59) «The choking humidity makes amphibians of us all, in Bombay,

breathing water in air; you learn to live with it, and you learn to like it, or you
leave» [Roberts 2005: 7].

B naHHOM KOHTEKCTE IJIaBHBIM I'epOM OIKCBHIBAET kKapy C IOMOIIBIO TaKUX
SI3BIKOBBIX BbIpaKeHWE kak «The choking humidity» u «water in air». o
npuObiTUs B MHIUIO Takoe coYeTaHWE MOHATHUI HE OBUIO XapaKTepHBIM IS
Hamiero repod. OgHako, B XO/€ TO3HAHUS pealuid APYrod CTpaHbl, SA3bIKOBas
KapTHUHa Mupa JIMHICes MOMONHUIACh HOBBIMH BBIPQKEHUSIMH, HECYLITUMU B cede
oOpa3 BOCTOYHOW cTpaHbl. B mgaHHOM ciydae mpolecc KOTHUTHUBHOM

UHTEpPPEPEHIINHN ChITpajl CYIIECTBEHHYIO posib B ¢opmupoBanuu KM riaBHoro
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reposi, JONOJHUB €€ HOBBIMM SI3BIKOBBIMH €IWMHHULIAMH, KOTOpPBIE Cpa3y XKe
OTOOPa3HIINCh B PEYM HALIETO Ieposl.

PaccmotpeB koHuent «Heat», MOKHO clienath BbIBOJ: HECMOTPS Ha TO, 4TO
TJIaBHBIN Tepoil caMm MpUOBLI C XKAPKOrO0 KOHTUHEHTA, HOBBIM KJIMMAaT BOCTOYHOMU
CTPaHBbl OKa3aICA TSKEIO IEepeHOCUMBIM s Hero. Ero SKM mnomnonHumiack
HEOPJAMHAPHBIMU ONPEIECICHUSAMH, CBOMCTBEHHBIMA BOCTOYHOU CPENIbl, KOTOPHIE B

JJIbHEUIIIEM U PACIIUPUIIN €.

Konuent «Peoplex:

(60) «Then there were the people. Assamese, Jats, and Punjabis; people from
Rajasthan, Bengal, and Tamil Nadu; from Pushkar, Cochin, and Konarak; warrior
caste, Brahmin, and untouchable; Hindu, Muslim, Christian, Buddhist, Parsee, Jain,

Animist; fair skin and dark, green eyes and golden brown and black; every

different face and form of that extravagant variety, that incomparable beauty,
India» [Roberts 2005: 8].

Kak wu3BecTHO, 3HAKOMCTBO C HOBOW KYJIbTYpOi HEBO3MOXHO 0€3
B3aUMOJEHUCTBUSA C JIIOAbMHU. MHOXKECTBO HAIIMOHAIBHOCTEHN MPEACTANIO MEPE HUM.
TeMHOKOXHE, C 3€JICHBIMHM WIM KOPUYHEBO-30JIOTUCTBIMHU TJIA3aMH, BCE OHHU
BBITJISAJICTIN TI0-pa3HOMY, OJMIIETBOpssl B cebe kpacoty Muamu. Mbl He 3Haem
BCTpEYaJl JIM HAall IJaBHBIM Tepodl Koraa-HUOyAb B CBOEH KU3HU YPOJKEHIICB
Nuaum winm Jroaen CX0XKUX HAUMOHAIBHOCTEM, OJTHAKO MOKHO OTMETHUTh, YTO B
JACKYpC€ TJIABHOTO TepOs HCHOJIB3YIOTCA OMNPEIACICHUS, XapaKTEpHbIC IS
BOCTOYHOU KYJIBTYPBI, KOTOPbIE HECOMHEHHO OCTAaBUJIM CBOM CJEI B SA3bIKOBOWU
kaptuae mupa Jlunaces. I'panunbr ero cobOctBenHor KM pacmmpunucs u
Hayajau (GOPMUPOBATHCS B YCIOBUSIX HOBOUM KYJIbTYPHI.

(61) «A woman stooped to brush forward the black satin psalm of her hair.

Another bathed her children with water from a copper dish. A man led three goats

with red ribbons tied to the collars at their throats. Another man shaved himself at

a cracked mirror. Children played everywhere. Men carried water in buckets. Men
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made repairs to one of the huts. And everywhere that | looked, people smiled and

laughedy» [Roberts 2005: 12].

CJIGI[y}OHlCC Ha 4TO O6paTHJI BHUMAHHUEC HaAlll repoﬁ, ObLIM caMbl€ OOBIYHBIE
moau w3 TpymoO. JKu3HepamoCTHOCTh ATUX OSAHBIX JIIOJCH TOpa3wiia HaIlero
repost 10 TIIYOMHBI AYIIH, YTO HEMOCpeACTBeHHO moBnusio Ha ero SAKM. Jlns
ONKCAaHUs CBOMX BII€YATJICHUHU HHH,HCGﬁ HCIIOJIB3YCT TAKHC OIIPCACIICHUA KaK:
O€MHOCTh, TPYAHOCTH, CTpaJaHus, CMEX M YJIbIOKa cpa3y BCE BMeECTe.
XapaKTepHLIe BBIPpAKCHUA JJIA BOCTOKa B Xo4e KpPOCC-KYJBTYPHOI'O
B3aMMOJICHCTBHUSl TJIyOOKO 3ameyaT/eNiiuCh B SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpa HaIlero
repost 1 odoratuiiy e€, chpopMHpPOBAB YETKOE MIPeICTaBlIeHUE O Ioa1X Bocroka.

(62) «lI looked at the people, then, and | saw how busy they were — how

much industry and energy described their lives» [Roberts 2005: 12].

Kak MOXHO OTMETHUTH, IJI1 ONMUCAHUS BOCTOYHBIX JIFOAEH TJIABHBIM repoit
UCIIOJIB3YET TOHSATHUSL «3AHATOCTHY», «IHEPTUs», «Tpynoiodue». MmeHHo Tak
Jlunpacen xapakTepuszyeT MX MPU 3HAKOMCTBE C HUMHU. [[aHHBIE MPU3HAKK OYECHb
TOYHO OMHUCHIBAIOT WHAMMIIEB. OHU TpartsIT OE3yMHO OTPOMHOE KOJHUYECTBO
SHEPTUU KXW JICHb CEMb JHEU B HENEIIO. 3 3TOr0 MOKHO CcienaTh BBIBOM, YTO
KOTHUTHBHAs MHTEp(EPEHIMsl Chirpaja 3HAaUUMYy0 poiib B GpopmupoBanuu SIKM
TJIABHOT'O TE€POsl, HANIOJIHUB €€ MOHATHUSIMU U BBICKA3bIBAHUSIMH, CBOWCTBEHHBIMU
JIPYroM KyJbTypE.

(63) «I saw how beautiful they were: the women wrapped in crimson, blue,

and gold; the women walking barefoot through the tangled shabbiness of the slum

with patient, ethereal grace; the white-toothed, almond-eyed handsomeness of the

men; and the affectionate camaraderie of the fine-limbed children, older ones
playing with younger ones, many of them supporting baby brothers and sisters on
their slender hips» [Roberts 2005: 13].

CyliecTByeT MHOXKECTBO CTEPEOTHIIOB O KpacoTe pa3HbIX Halui.
BocTounnie KCHIIWHBI CUMUTAIOTCA OYCHb 3arajOo4dHblIMM M KpaCHUBBIMH, YETO

HCJIB3s1 CKa3aTb O MYXKXYHMHAX. OI[HaKO, HaI FGpOfI MMPOU3BCIACHHUA OTMCYACT
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KpacoTy MHAMNIIEB BHE 3aBUCHMOCTH OT ToJia U craTtyca. [laxke OeqHas 60ocoHOras
JKCHIIMHA B SAPKOM Capu HJIIHU HI/IIHI/Iﬁ MYXXYMHa C Ijla3daMM HOBCTA «OPEX» MOTI'YT
OBITH HCBCPOATHO IMPEKPACHBIMU. Ota KpacoTa BOCTOKa, 0T06pa>1<eHHa;1 B JIFOAAX
B3BOJIHOBajJla CO3HAaHME TWIaBHOro repos. B ero SAIKM B pomosmHeHnn K yxe
HMCIOIIUMCA OIIPCACIICHUAM I[O63.BJ'I§IIOTC$I HNCTHUHHO BOCTOYHBIC BBIPpAKCHUA,
KOTOPBLIC Yall€ BCCIro HCIIOJB3YIOTCA IIPU YIIOMHUHAHWHW HWJIM OIIMCAHUH J'IIO,ZIGfI
I/IHI[I/II/I. CrioBa Hamero reposa HNOATBCPIKAANOTCA €TI0 CcOOCTBEHHBIM OIIBITOM,
KOTOpI;IfI B XO0AC KPOCC-KYJIbTYPHOI'O BSaHMOﬂeﬁCTBHH CYIICCTBCHHO ITOBJIMAJ Ha
€T 0 A3BIKOBYIO KAPpTHUHY MHpaA.

(64) «...pointing to @ man who ran towards the sea with his clothes and hair
on fire. The man slipped, and smashed heavily between the large stones. A woman
and a child reached him and smothered the flames with their hands and their own
clothes. Other people were trying to contain the fires in their huts, or simply stood,
and watched, as their flimsy homes blazed» [Roberts 2005: 13-14].

Crnenymoomiee ¢ 4eM CTOJKHYJICS Hall TEPOM — 3TO peaKUus JKJEeH Ha
HKCTPEMAIbHYIO CUTYaIlMIO, a UMEHHO ToXKap B Tpymobax. Hekoropeie mromu
MBITATUCh CIPABUTHCA C OTHEM, NBITAINCH OOPOTHCA, B TO BpeMsl Kak JApyrue
poCTO HaOJIOIaMM 332 MPOUCXOMSIIINUM, OMYCTUB PYyKU. B jgaHHOW cuTyanuu oH
UCIIOJIB3YET BBIPAXKEHUS, OIMKCHIBAIONIME JeWCTBHE U Oe3nelicTBue. T.e. MBI
oHMMaeM, 4To 1 BocToyHOM KM Takke XapakTepHbl ONpPEACIICHUS
[TACCUBHOCTH, KaK U aKTUBHOCTH, O YEM CBHUJECTEIIbCTBYIOT SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI B
JaHHOM KoHTekcTe. Takum oOpazom, AKM JluHacest monoaHsAeTCsl BRIpaKeHUSIMU
HE TOJBKO C TMOJIOKUTEIbHBIMU MPU3HAKAMH, HO U UMEIOIIMMHU OTPULATEIIbHYIO
okpacky. OHa pacHmMpseT CBOW TPaHUIlbl, POPMUPYS HOBBIE TPEICTABICHUS O
JONSX. ITO OOOrameHue Mbl MOXEM OTMETHUTh B SI3BIKOBBIX BBIPAXKEHUIX
TJIABHOTO TEPOSL.

(65) «The Indian men walking there were dressed in hard shoes and western

business suits, and the women wore expensive silk. They looked purposeful and
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sober, their expressions grave as they bustled to and from the large office
buildings» [Roberts 2005: 16].

Kak rmacutr BceM wH3BecTHas II0CJIOBHIIA, «BCTpC‘{aIOT II0 OACKKE, a
IPOBOXKAKOT MO yMy». BHHMaHHe Hamiero reposi ObUIO YCTPEMJIEHO Ha OJEKIY
uHaulIeB. MyxunHa OBIT OJET B CTPOTHM KOCTIOM 3allaJHOrO THIA, a €ro
CIIYTHHUIA — B OOPOIHUX IICJIKAX. B JaHHOM CJIy4dac rJIaBHBIN FCpOfI HCIIOJIB3YCT
MOHSATUS U3 BOCTOYHOM U 3aMaJiHOM KyJIbTYp BMECTE. ITOT ClIydail I€eMOHCTPUPYET
HaM, 4TO IIPpOoHIcCC FJI06aJII/I3aHI/II/I IMIPUBCII K TAKOMY CMCHICHHUIO PA3HBIX KYIIBTYP.
B sa3vixoBoOM KapTHHC MHUpPa HI/IHI[CCSI BBIICJICHHBIC BBIPAKCHWA CTAJIWM HAXOJIUTCA
Ha TPAaHMIIE CBOEH POJHOM M HOBOM KyJbTyp. T.0. B CBOEM AMCKYpCE TJIABHBIN
FCpOP'I HCIIOJIB3YCT YIKC M3BCCTHBIC OIIPCACICHUA C IIPHU3HAKAMU BOCTOKa, TaK U C
MpU3HAKaMH 3anaja.

(66) «When the bus stopped | was the first to take the steps, but a crowd of
people on the footpath prevented me from moving down to the street» [Roberts
2005: 17].

MHOKECTBO pa3IMYHBIX JIIOAEH Ipeactano mnepen B3opom JIunaces. Kak
U3BECTHO, B CUJIy PEJIUTHO3HBIX OCOOCHHOCTEH BOCTOUHBIC CTpPAHBI YEpecUyp
repeHacesieHpl. KoamyecTBO 4YENOBEK Ha KBAJApaTHBIA METP MAaKCUMAaJIbHO
OombIioe. {151 BeIpaskeHUsI CBOMX BIIEYATIICHUMN TJIaBHBIN TepOil UCIOJIb3YET TaKoe
MOHSTUE KAaK «TOJIa», HO YK€ CO CMBICJIOBBIMU OTTEHKAMHU XapaKTEPHBIMU JIJIs
Bocroka. Mcxonss u3 3TOoro Mhbl jJenaeM BbIBOJA, 4To B Xxoae KW mnonsTus,
CBOMCTBEHHBIE BOCTOYHOM KyJsbType, pacmpuin KM Hamiero repos ¢ yuetom
HOBBIX OCOOEHHOCTEH.

(67) «They were touts — street operatives for the various hoteliers, drug

dealers, and other businessmen of the city — and they shouted at us in broken

English with offers of cheap hotel rooms and bargains to be had» [Roberts 2005:
18].
[To mpuObITHH B TOPOJ, TJABHBIN T'epol Cpa3y *ke Momnaj B KpyroBOPOT U3

KOMMHUBOSDKEpOB. Kak mnpaBwiio, TakoM Tpyd OYEHb PACHPOCTPAHEH CpEeau
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xutenedl Maauu. OHU OBITAlOTCS MPaBAOW M HEMPaBIOW «BTHOXaTh)» CBOM TOBap
TOJBKO UTO MPUOBIBIIUM TypUCTaM, YTOOBI HAXKUTHCS Ha HUX KaK MOKHO OOJIbIIIE.
B nmanHom koHTekcTe JIMHACEW CHOBA MCIOJB3YET XapPaKTEPHBIE IJISI UHIMMCKOU
KYJIbTYPBI BBIPaX€HUS, KOTOpbIE 3aKkpemmnch B ero SIKM B xoae KOrHUTHBHOU
untepdpepeniuu. HoBble coueTaHus MOHATUN MOMOJHUIN SI3bIKOBYIO KAapTHUHY
MUpa HallIeTo reposi, U OH CBOOOHO UCTIONB3YET UX B CBOEM JTUCKYPCE TEepPh yKe
HE MOHACJIBIIIKE.

(68) «First among them in the doorway was a small man with a large, almost

perfectly round head. He was dressed in a denim shirt and blue cotton trousers. He

shouted for silence from his companions, and then turned to me with the widest

and most radiant smile I’d ever seen» [Roberts 2005: 19].

Kak yxe ObulO cka3zaHO B mpenpiayiieM mnaparpade, oco0oe BHUMaHUE
JluHaces MpUBIEK OJMH MAaJEHbKUN MY)KUYMHA C UACAJIBHO KPYIJIOW TOJIOBOM U
Jy4ye3apHo# yibiOkoil. Bpone Obl B HeM He ObLIO HUYEro HeoObyHOTo. OAEeT OH
OBLT KaK MPOCTOM CpeHEeCTaTUCTUYECKUM YenoBeK. OHAKO €ro OTIMYUTEIIHbHOM
yepTod Obuia myue3apHast ynbiOka. JlJis omucaHusi 3TOrO MY>KUMHBI Halll Tepoi
UCIIOJB3YET YKE€ 3HAKOMbIE sl CceOsl TOHSTHSA, HO B KOHTEKCTE OIMCAHMS
WHIUUCKUX peaymii. DTo 3HauuT, uro B xoae KW ero cobcrBennas KM
00oraTusiach HOBBIMU CMBICIIOBBIMU OTTEHKAMU OTHOCUTEIBHO K Y)K€ U3BECTHBIM
BBICKA3bIBAaHUSIM.

(69) «l looked at Prabaker. His large, dark brown eyes were studying my

face with open amusement. I’ve never known a man who had less hostility in him

than Prabaker Kharre: he was incapable of raising his voice or his hand in anger,

and | sensed something of that even then, in the first minutes with him» [Roberts
2005: 20].

C mepBbIX MUHYT Hall repoil MOYYBCTBOBAJ KaKyO-TO HEOOBIUHYIO CBSI3b C
3TUM «MAJICHBKUM MYXYUHOW». ET0 T1a3a, moBeaeHne BCE 3TO MPUBJICKAIO repost
npousBeaeHus. C npyroi ctoponsl juis Jlunacest cer ¢pakT ObUT YIUBUTEIBHBIM,

Be/lb OH HE MOT MPEJCTaBUTh, YTO OH, MPOCTOW OENbIN YEITOBEK, MOXKET OBIThH
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OOBEKTOM TMPHUCTAIBHOTO HM3y4YeHUsl g KOro-to napyroro. C MepBbIX MHUHYT
TJIaBHBINA repoﬁ IIOHAJI, 9YTO 3TOT YCIIOBCK HEC criocoO€H MOBBIMIATH TOJIOC WU KE
BIMaaTh B 3710CTh. OH OBLI JOOPOAYIIEH M OTKPHIT JJIs Ipyrux JiroAci. B cBoeit
peurn, B JaHHOM KOHTCKCTC, TJIaBHBIN repoﬁ HUCIIOJIB3YCT BBIPpAKCHHUA C
MO3UTHUBHOM KOHHOT&HHCI?I JJIs1 OIIMCaHWA HOBOI'O Apyra. CJIGILOB&TCJILHO, B XO0A€
KOTHUTUBHOM HHTepdepeHiuu B ero KM 3akpenuinchk yxe 3HaKOMbIE CJIOBa U
BbIpaXXCHHUA, HO C 60.]'[66 I[MOJIOJKUTCIIbHBIM 3HAYCHHUCM, YTO B TO JKC BPCM:I
OOHOBUJIO A3BIKOBYIO KapTuHy Mupa Jlunmaces.

(70) «He smiled, and called out greetings to acquaintances as he passed them.

And he (Prabaker) was strong, much stronger than he looked: he never paused or

faltered in his step throughout the fifteen-minute journey to the hotel» [Roberts
2005: 20-21].

B nmaHHOM cilydae riaBHBII T'epodl OTMEYAET CWIIy MHIAUNLA COBEPIICHHO
HEXapaKTepHYI0 ero BHEMHOCTH. OH ObUl M3 TeX Jt0Jed, KOTOpbIE MPOSBISIIOT
CBOM KauecTBa B Jieje. B nmaHHOM ciiydae 3To Oblla HEOOBIKHOBEHHAs CUJia U
BBIHOCJIMBOCTh 3TOT0 MAJIEHBKOTO MY)KYMHBI. JIMHJCEll ONMCBIBAET €ro Yepe3
TaKue SI3IKOBBIC SAMHUIIBI KaK «CHJIA», KITOCTOSTHHOE JBMkeHue» (he never paused
or faltered). On wucmonp3yeT 3TH MOHATHS IS CO3MaHHMsS 00pa3a WHAMKHCKOTO
4yesoBeKa. ODTO SBISIETCS CJIEICTBUEM KOTHUTUBHOM HHTEpdepeHIH, KoTopas
noMoryia pacuputh rpaHuibl IKM riaBHOTO repos, MpUBHECS B HEE HOBBIC
KOHHOTATUBHBIE 3HAYEHUS K YK€ U3BECTHBIM OIPECICHHSIM.

(71) «l joined him, but just as | was about to close the door, the tall young
man spoke. ’Listen ... take it easy on the street, huh? I mean, you don’t know what
it’s like here. You can’t trust no-one. This ain’t the village. The Indians in the city
are ... well, just be careful, is all. Okay?» [Roberts 2005: 23]

OTKpBITOCTD U JIy4€3apHOCTh UHIUUIIEB MOXKET ObITh oOMaHuuBa. 06 3TOM
[JIABHOT'O TIeposi Mpenylpeaui €ro HOBbIM JApyr. B agaHHOM KOHTEKCTe
UCIIOJIB3YIOTCSl TaKUE SI3bIKOBBIC BBIpAXKCHMS Kak: «Can’t trust no-onex», «just be
careful». DT mOHSATHSA SIBIIIIOTCS OHOW M3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK WHIAHKUCKOM

66



Haiu. B xone KU B nannom ciydae SIKM riaBHoro repost oboraTuiiach HOBBIMH
OMpeIeICHUSIMU, KOTOPbIE PUCYIOT 00pa3 Apyrol Haluu, U ¢ TOMOIIbIO KOTOPBIX
OH OITMCHIBACT €.

OueBHIHO, YTO KPOCC-KYJIbTYPHOE B3aMMOJICHCTBUE HE MOXKET MPOXOAUTH
0e3 B3anMocBs3u ¢ oapMu. Konrent «People» onun u3 Hanboiee 3HAYMMBIX H
00BEMHBIX KOHIIENTOB, KOTOpbId oboratmin AKM Jlunnaces. B xome mporecca
KOTHUTUBHON  HMHTEepGEpEeHLMH TJABHBIM repoil  mpuoOpen  MHOXKECTBO
pa3HOOOpa3HBIX MOHITUH U BBIPAXKCHUH, KOTOPBIMU OH B JIaJIbHEHUIIIEM OIUCHIBACT
CBOM BIT€YATIICHUS OT YBUAEHHOTO.

Konuent «Animals»:

(72) «The two best friends of the smuggler are the mule and the

camel.Mules carry contraband across a border control for a smuggler. Camels are

unsuspecting tourists who help the smuggler to get across the border» [Roberts
2005: 7].

Konuent «KuBoTHBIE» SBIAETCS CIIA0BIM UCTOYHUKOM oOoramenus JKM

IJIABHOT'O T€POsi, OHAKO OH BCE K€ IPUBHOCUT OYEHb 3HAYUMBIE OollpeneneHus. B
CBOEM OIIMCAaHWM OH MCIOJIb3YET HA3BAHUS >KMBOTHBIX, KOTOPHIE TrOpa3ao 4Yaile
BCTPEYAIOTCA B KIMMATHYECKUX YycnoBusax WHnnu, Hexenu Abctpanuu. T.e.
JIAHHBIC TIOHATHS PEaTU30BAIMCh B PEUU Iepos, TaK KaK B XOJ€ KOTHUTHBHOMN
uHTEepPEepeHIMr Hauu cBoe MecTto B ero SIKM u 3HauuTenbHO YBEIWYMIN €€

IPaHULIBL.

Konuent «Road»:
(73) «The journey from the airport to the city began on a wide, modern

motorway, lined with shrubs and trees. It was much like the neat, pragmatic

landscape that surrounded the international airport_in my home city, Melbourne»
[Roberts 2005: 10].

CoBpeMeHHas 1opora, 1o KOTOpoil exal Halll repoil U3 a3pornopTa, nopazuia

ero co3Hanue. JIunace naxe He MOT MPEAINOJIOXKUTD, YTO B TaKOM OeIHOM cTpaHe
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MOTYT OBITh OTT'OJIOCKH «IIE€PEIOBBIX TEXHOIOTHID. J{JIs onmucanus riaBHbINA repoit
ucnonp3yetr Onm3kue s cBoerd SIKM BbipakeHHsi, HO B KOHTEKCTE BOCTOYHOM
KynbTyphl. T.0. B xone KW BelpakeHus xapakTepHbIC Ui 3alaHON KyJIbTYpbI
IpUOOPETAIOT TONOJHUTEIbHBIE 3HAYEHHUS, YTO MO3BOJISIET BBIPAXKaTh UMHU PEATHH
HOBOM CTpPaHHBI.

(74) «As the kilometers wound past, as the hundreds of people in those

slums became thousands, and tens of thousands, my spirit writhed» [Roberts 2005:
11-12].

ChoycTst HECKOJIBKO KHJIOMETPOB COBPEMEHHBIM NEH3aX CMEHWICA Ha
COBEPIICHHO MPOTUBOIOJIOXKHYIO KapTUHKY. ThicsuM Tpylio0 Mpenctanud mnepen
rila3aMHi TJIAaBHOTO Tepos. Ero BOOAYIIEBIEHHOCTH cpa3y XK€ yJeTydyuiach. B
CBOEM ITOBECTBOBAHWH OH HAYMHAET UCIOJIb30BAThH MTOHATUS BOCTOYHOMN KYJIBTYPHI,
KoTopbie pacimpuiu ero SIKM B xozne xoruutuBHOUM MHTepdepennnu. Briepoie
CBOMMH TJ1a3aMU OH YBHUJEN TO, O YEM KOT'/Ia-TO MOT TOJIBKO CJIBIIIATb.

PaccmotpeB konment «Roady», MBI MOXEM cJienaTh BBIBOJ, YTO 3TOT IYTh
ycreN MpoAeMOHCTPUPOBATh HalieMy reporo bomOeit cpa3zy ¢ HECKOIBKUX CTOPOH.
Kak coBpemeHHbIN ropoj, OJU3KUM K CTpaHaM HOBOTO CBETA, U KaK OTCTaJIbIi B
CBOEM pAa3BUTUU, HUIIUKA U CEPBI Tropoja, B KOTOPOM JIOJUW HE KHUBYT, a
BBDKMBAIOT. Takol KOHTPACT MPOU3BENl HEU3TIIAJUMOE BIICUATICHUE HA 3aMaIHYIO
SKM rnaBHOro reposi, IpUBHEC B HEE HOBBIC SI3BIKOBBIC BBIPAKEHUS WIIA KE

pacuiupuil rpaHUIbl YK€ YCTOSABIINXC.

Konuenrt «Slumsy»:

(75) «For the first sight of the slums, as the many lanes of the motorway

became one, and the trees disappeared, clutched at my heart with talons of shame»
[Roberts 2005: 14].

[lepBoe 3HAKOMCTBO C TpyH00aMHU Yy TJIABHOTO T€pOsi MPOUCXOIUT I10
nopore B ropod. OHM MPOU3BOAAT HEU3IIIAIUMOE BIIEYATIECHUE HA €r0 CO3HAHUE.
CoBpeMeHHbIE ME3aXu Tropojia CMEHSAIOTCS 3THM JKaluM 3penuiieM. B cBoeit
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peur Hall Tepoil HaYMHAeT CBOOOJHO MCMOJIb30BaTh OMPEACIICHUSI U3 BOCTOUHOM
KyJbTyphl. C TOMOIIBIO HUX OH MOYET TOYHO U YETKO ONMKMCATh CBOM BIICYATICHHUS
IpU 3HAKOMCTBE C HOBBIMHU KYJIbTYPHBIMH OcOOeHHOCTsMH WHnuu. B nannom
cllydae MpoIecc KOTHUTUBHOW MHTep(EpEeHIIMH UTPACT 3HAYUTEIbHYIO POJb MPH
(dbopMHpPOBaHUU HOBBIX COCTaBIsOMIUX 3anagHoi SIKM riaBuoro repos.

(76) «Like brown and black dunes, the acres of slums rolled away from the

roadside, and met the horizon with dirty heat-haze mirages» [Roberts 2005:15].

[Ipu ommcanuu TpymoO Hall Tepoill CpaBHUBAET MX C KOPUYHEBBIMU U
YEpPHBIMU JIFOHAMH, KOTOPHIE ACCOIMUPYIOTCS y HEro ¢ rps3pio. OH HecmpocTa
MCIIOJIB3YET TaKue BBIPAXKEHHUS, OCO3HABAs B KaKyl0 CTpaHy OH npuexai. Humera
U TPsI3b BOKPYT BCE 3TO SIBISETCS XapaKTEpHbIMU Npu3zHakamu Muauu. B nanHoM
cnyqae KU ceirpana cBorw ponb um npuBHecna B KM rmaBHOro reposi HOBbIE
COYETAHUS MTOHATHM, KOTOPBIE TOYHO XapaKTEPU3YIOT UHIUKWCKYIO KU3Hb.

(77) «The _miserable shelters were patched together from rags, scraps of

plastic and paper, reed mats, and bamboo sticks» [Roberts 2005: 15].

CambIM TJIaBHBIM OTKPBITHEM [IJIs TJABHOTO Teposi ObUIO TO, M3 YEro
CAeNaHbl ATH >KaJKWE NOMUILIKU. B Xon nuio Bce, 6aMOyKOBbIe Maliku, Oymara,
oOpBIBKH TIIacTHKa W Jp. YenoBeky ¢ 3amaja Jake B TOJOBY HE MOXKET MPUKUTH,
YTO U3 BCETO 3TOI0 MOXHO COOPYIUTh XOTh Kakoe-HUOyAb kuiuie. Ho Teneps
Halll TJIABHBIA TepOoi cMOT yOeIUThCS COOCTBEHHBIMU TJla3aMU, BCE 3TO PEAIbHO U
uMeeT MeCTo ObITh. [IoOBECTBYSI UMTATENO O CBOEM HOBOM OIIBITE, TJIABHBINA TepOi
BBIOMPAET BBIPAKEHMSI, KOTOpbIE B MOJHON Mepe onuueTrBopstor Munuro. Takue
XapaKTEpHbIE ONPEICICHUS MOSIBUINCH B SI3bIKOBOW KAPTUHE MHUPA TJIABHOTO T€pOs
B X0/1¢ KOTHUTUBHOI HHTEP(PEPEHIINU U CYIIECTBEHHO JOTOTHIWIHN €€,

(78) «They slumped together, attached one to another, and with narrow lanes

winding between them. Nothing in the enormous sprawl of it rose much above the
height of a man» [Roberts 2005: 15].

DKOHOMUS IIPOCTpaHCTBa TaKXC HE OCTallaCb HE3aMEUYCHHOM TJIaBHBIM

repoeM. Jlomuku kak OyaTO MPUIIMIIAIM IPYT K APYTY, OCTABISAS y3KUE TMPOXOIbI
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Mexay coboil. Crenmmdpuieckue s3bIKOBBIE SAMHUIBI MUCTIONB3YIOTCS JlmHaceem.
OH onuChIBaET BCE B MEJNbYANIIINX MOAPOOHOCTAX. /(7151 HEero Oblua BaXKHa KaxKas
JeTalb, BeIb OH CTaJKHBAETCSI C TaKOW OCOOEHHOCTBhIO BOCTOYHOW KYJIBTYPBI
Briepebie. Ero AKM oOoraruiiack U paciipuiack HOBBIMU HMOHSTHSIMH, KOTOpBIE
MIOMOTAIOT MTO3HAKOMUTHCS C KYJIbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH TOOJIHIKE.

(79) «A small colony of black, ragged slum huts was strewn upon those

rocks like the wreckage of some dark and primitive ship. The huts were burning»
[Roberts 2005: 16].

B xone 3HakoMcTBa C Tpymo0amMu Hall Tepod HUCHOIL3YET pas3InyHbIC
ONpEeAECHUs] I HMX ONucaHud. B JaHHOM mpuMepe OH CpaBHHUBAET HUX C
HEOOJIBIIION KOJOHHUEW WIM K€ NPUMHUTHUBHBIM KopabisieMm. JIuHaced BbIOMpaeT
Takue BbIpaXkeHUss He mpocto Tak. Kak u3BectHo, Muaus gonroe Bpemsi ObLia
koJioHuer bputanuu. C Apyrol CTOPOHBI OHA CUHMTAETCA CTPAHON «TPETHETO
MUpay, a 3HAYUT, O MACIITAOHOM Pa3BUTUU HE UJET U PEUU; OTCIOJIa U MOSBIIACTCS
MOHSATUE «ITPUMUTUBHBINY. Clie1oBaTeNbHO, MBI enaeM BoIBOA, 4To KU chirpana
OueHb BaXHYIO poib u HamoiHuia SAKM BbIicKa3zbIBaHUSMH, HECYIIUMHU B ceOe
XapaKTEPHBIC YEPThI U UCTOPUUECKYIO COCTABIISIIONIYI0 MHAUNCKON KYJIbTYPHI.

(80) «But the slums went on, kilometer after kilometer, relieved only by the

awful contrast of the thriving businesses and crumbling, moss-covered apartment

buildings of the comparatively affluent» [Roberts 2005: 16].

beckoHeunass  MPOTSHKEHHOCTh — TPYMIOO  OCTaBWIa  HEU3TJIAJANMOC
BIICYATJICHHE B CO3HAHUMU TJIaBHOTO reposi. OHU ObLIN BE3Je, aXe MO COCENICTRY C
OTPOMHBIMU COBPEMEHHBIMHU 31aHusIMU Ooraueid. Kak roBoput JIunjcei ajist Hero
ATO yXKaCalolUi KOHTPACT MPOILBETAHUS M 3arHUBAaHMS B «OJHOM (iakoHe». OH
HCTIOJIB3YET TAKOE HEXAPAKTEPHOE COUETAHUE TTOHATUM IS YEJIOBEKa C 3amaJHou
KM, omHako, ¢ OApyrol CTOPOHBI OYE€Hb CBOWCTBEHHOE ISl JIFOJIEHM BOCTOYHOMU
KYJbTYpbl. MBI BUJIAM, YTO NPU KPOCC-KYJIbTYPHOM B3aMMOJICICTBUM SA3bIKOBAs
KapTUHA HAIIEro reposi CTPEMUTEIIBHO HAMNOJIHACTCS HOBBIMU COYETAHUSAMU YIKE

HN3BCCTHBIX HOHHTHﬁ, KOTOPbIC HUKOT'Id HC CYIICCTBOBAJIU B HEH paHee.
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Konnent «Slumsy» nogapun SIKM rinaBHOTO reposs MHOKECTBO HEOOBIYHBIX
BBIPDAKEHNUN M UX COYETAHUM, XAPAKTEPHBIX MMEHHO i1 MHIMKWCKOM KYJIbTYPHI.
OTO NPOUCXOIUT M3-3a TOrO, YTO HAII T'€POM CTAJIKUBACTCA C TAKUM OIIBITOM
BIIepBbIe. B X0/1€ KOTHUTHUBHOW MHTEp(EPEHIINU, KOTOpasi cTaja MOMOIIHUKOM B
pacumpennu rpanun IKM riaBHOro reposi, NPOU301LUIO IMOJHOE BHEAPEHHUE ITUX
HEOPAVHAPHBIX ONPEJECICHUN, CBSI3aHHBIX C KOHIENTOM «TPYIIOOBI», O 4YeM

CBUACTCIILCTBYIOT HAM A3bIKOBBLIC CAWMHUIIBI, yrIOTpe6J'I$IeMBIe .HI/IHI[CI/IGM.

Konunent «Poverty»:
(81) «I learned, months later, that they were survivors, of course, those

slum-dwellers: the catastrophes that had driven them to the slums from their

villages were poverty, famine, and bloodshed. And five thousand new survivors

arrived in the city every week, week after week, year after year» [Roberts 2005:
15].

Nunust cuurtaercss ogHOM W3 OemHbIX cTpaH mupa. s onucaHusi 3Tou
CTpaHbI HAIll TePO ONIEPUPYET TAKUMU MOHATUSMU KaK: O€AHOCTb, HUIIETA, TOJIO/,
KpOBOIponTHE, kKaTtacTpoda u np. Bce oHU SABISIOTCA HEOTHEMIIEMOM YaCThIO
oOpa3a WHIUNWCKON XKW3HU. Takoi BBIOOP S3BIKOBBIX CIWUHUII M SBJISCTCS
cnencreueM KU, xoropasi, HecomMHeHHO, noBausuia Ha KM rnaBHOro repos u
HaJIeJINIa €€ HOBBIMU XapPaKTEPHBIMU BBIPAKECHUSMU.

(82) «Occasional sudden glimpses inside the huts revealed the astonishing

cleanliness of that poverty: the spotless floors, and glistening metal pots in neat,

tapering towers» [Roberts 2005: 17].

Y IUBUTENBHBIM 711 TJIABHOTO Teposi OBLJIO TO, YTO BHYTPH TPYII0O ObLia
ocJienuTeNbHas YiuCcTOTa. ['psi3b, cMpaa CHapyXU U YUCTOTA, OJIECK, aKKypaTHOCTh
BHYTpH. /{1151 Hamero reposi TpyAHO OCO3HaBaTh, YTO 3TU MOHSTUS MOTYT KakK-TO
XapaKTepu30BaTh TAKyl «rpsa3Hyro» HMuauro. B Xxome mponecca KOTHUTUBHOU
UHTEPPEPEHIIMM B S3BIKOBYIO KAapTHHY MHpa TJIABHOTO Teposi TMOMajid STU

OMpCACICHHA, HO YXKC C JAPYIUMHU CMBICIIOBBIMHW OTTCHKAMW TWUIIMYHBIMU [JIA
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BOCTOYHOW KyJbTYpbl. B 3TOM ciydae Mbl MOXkeM cka3arb, yTto ero AKM, B
KaKOM-TO CMBICJIC, OOHOBMJIACK.
(83) «A woman stooped to brush forward the black satin psalm of her hair.

Another bathed her children with water from a copper dish. A man led three goats

with red ribbons tied to the collars at their throats. Another man shaved himself at

a cracked mirror. Children played everywhere. Men carried water in buckets. Men

made repairs to one of the huts. And everywhere that | looked, people smiled and
laughed» [Roberts 2005: 16].

Jo npuObiTus B MHAMIO TIAaBHBIM repoil ompenensa s ce0sa OeTHOCTb
COBEpIIEHHO MHauve. Pa3Huiia Obuia B TOM, 4TO O€IHOCTH MOBCIOAY Opocaiiach B
rjia3a, v JIOJId MPOTUOaIUCh MOJT ’TH 0OOCTOSTENHCTBA, YTOOBI XOTh KAK-TO BBIKHUTh.
OTH peaJi BOCTOYHOM CTpaHbl TOMOJHWIM  KOHIENT «Poverty» HOBbIMU
KOTHUTUBHBIMU  MpPU3HAKaMM, KOTOpbIE TMOJIYYWUIIM  Ppa3IUyHbIe  CIOCOOBI
BBIPAXKEHUS B SI3bIKE, a Kak ciencTBue yBennuuiau AKM rinaBHoro repos.

PaccmoTtpeB konment «Poverty», ™Mbl MOXKEM CHelaTh BbIBOJ, YTO
MOHMMAHUE [IAaHHOTO KOHIENTa B CO3HAHWM TIJIABHOTO TEPOsl CYLIECTBEHHO
OTJINYAJIOCh OT BOCTOYHOM peaJibHOCTH. beIHOCTh 37eCch MPHUCYTCTBOBAjA IO
BCIOAYy BO BCE€X CBOMX MpOSIBICHHSAX. B Xxome mporecca KOTHUTHBHOM
untepdeperun SIKM Jlunaces pacmmpunack U npuoOpesia MHOKECTBO HOBBIX
S3bIKOBBIX  BBIPOKEHHM, COYETAHUE KOTOPHIX U OTOOpa)kaau peasibHYIO

MMOBCCAHCBHYIO JKU3HU 6eI[HI)IX HHI[HﬁHGB.

Konuenr «Traffic and transport»:

(84) «The bus was moving more slowly, along narrow channels of three- and

four-storey buildings. Traffic churned through the streets with wondrous and

mysterious efficiency — a ballistic dance of buses, trucks, bicycles, cars, ox-carts,

scooters, and people» [Roberts 2005: 13].

HpI/I BbC3/I€ B MNCHTPAJIBbHYIO 4YaCTb ropoaa IJIaBHOroO rcposd I1opasuiia

Xa0TUYIHOCTh JIBJKCHHUA HaA JOPOre. OHO cTaHOBHMJIOCH Bce Ooliee IIJIOTHBIM, HO B
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TO K€ BpeMs O’KMBIICHHBIM. Harr repoit Ha3pIBaeT 3TO ABMXKEHUE OATTUCTUYECKUM
taHueM. Cyas M0 MHAUMNUCKOM KHHEMaTorpauu *XU3Hb MHIWWIIEB — 3TO TaHEL.
COOTBETCTBEHHO, HEYAMBHUTEIBHO, 4YTO B CBOEH peun JIMHACEH UCIONIb3yeT
MOHATHSI U3 WUHAUMCKOW KYJIBTYPbI, TaK KaK JaHHBIM KOHLENTYaJbHBIM MPU3HAK
3akpenuics B IKM repost B Xo/1e¢ KOTHUTUBHOI UHTEPPEPEHLINN.

(85) «The contrast between the familiar and the exceptional was everywhere

around me. A bullock cart was drawn up beside a modern sports car at a traffic

signal» [Roberts 2005: 12].

Kak yxe moHs1 Ham repoil, 4ro O€IHOCTh M OOraTCTBO Y>KMBAIOTCS Ha
OJIHOM TEPPUTOPUHU B ITOM cTpaHe. Jlaxke TpaHCHIOPT MOXKET yKa3bIBaTh HA SBHOE
paccioenue oOmectBa. B cBoeit peun Ham repodt ynmoTpeOiasieT B OJHOM
MPEITIOKEHUH BBICKA3bIBAaHUS XapaKTEPHBIE ISl BOCTOKA, HO U OTTOJIOCKHM 3amaja
TaM TOXe MNpucyTcTBYOT. T.0. KM mnoBnusina Ha S3BIKOBYIO KAapTHHY MHUpa
Jlunpaces, B Xoae 4ero OH JOMOJIHUI €€ HOBBIMH BBIpAXEHUSAMHU. Tak Kpocc-
KyJBTYPHOE B3aUMOJEHCTBUE TJIABHOTO TEPOsi M TAKOr0 3araJo4yHoOro ropoja

boMOest mpuBOAUT MO3HAHUIO YETO-TO HOBOTO.

(86) «An electric forklift truck was being used to unload goods from an

ancient wooden cart with wooden wheels» [Roberts 2005: 18].

N cHoBa HEOOBIYHOCTh MHIMNCKON KyJNbTYphl OpocaeTcs B Iia3a Hallemy
reporo. CoBpeMEHHbIC BHUJIbI TEXHUKW OBLIM WCIOJIB30BAHBI JJISI Pa3rpy3Ku
TOBApOB C caMod OOBIUHON JepeBsiHHON Tenern. CodeTaHWe COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUH C JOMOTOMHBIMU MPEIMETAMH U3 MPOILIOrO MPUBOJUT B HEIOYMEHUE
IJIaBHOTO reposi. B ero KyinbType Takue SBICHUS MPOCTO HE CMOTYT
COCyIIeCTBOBaTh psifoM. OIHAKO 11 BOCTOYHOM KYJIbTYPHI 3TO BIIOJIHE OYTHUYHO
1 HOpMalnbHO. [Ip¥ MPOHMKHOBEHUHU BBIJCICHHBIX KOHIENTYAJIbHBIX MPHU3HAKOB
Nunuun B SIKM Jlunjaces, B ero Co3HaHUU OOpa3ylOTCS Pa3IUYHBIC SI3bIKOBBIC
BBIpAXKEHHUS (COUETAHMS BBIPAXKEHUI), C TIOMOIIBIO KOTOPHIX OH B JaJIbHEHIIEM

JEMOHCTPUPYET KYJIbTYpHbIE OCOOEHHOCTH WMHIMUUCKOW KYyJIbTypbl B peuu. T.o.
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npouecc KU sBnsieTcss OCHOBHBIM cIocoOoM oOoramieHus U (HOpMHUPOBAHUS
OOHOBJIEHHOM SI3BIKOBOM KapTHHBI MUPA TJIABHOTO Teposl.

ITpu uccnenoannu koumenra «Traffic and transport» Hamu ObLI BBIABIICH
TOT (aKT, YTO HMMEHHO B J3TOM KOHIIENITE OTOOpPa)XEHO SBHOE PAaCCIOCHHE
o011ecTBa, T.K. OYEHb YACTO HUCIOJIb3YIOTCA SA3bIKOBBIE BBIPAXKEHHUS, OIMCHIBAIOLIIE
u OenHocTh M OorarctBo. Takoe NPOTUBONOCTABIECHUE SBISETCS OOBIYHBIM
SBIICHUEM [UJISI MHIUNCKOM KyJBTYpBI, 3TO HX >XW3Hb. OJHAKO B TMpolecce
KOTHUTUBHOIN UHTEpPEPEHLINN, XapaKTEPHbIE ONPEAEIICHUS U TIOHATUS JOTIOJHUIIH
SKM Hamero repos, M Temepb I HErO0 BCE 3TO HE KAXETCA YK TaKUM

HeCypa3HbIM.

Konuent «City»:

(87) «City centre’s just a few blocks. It’s not really what you’d call the

downtown area. It’s just the tourist beat where most of the cheap hotels are. The
last stop. It’s called Colaba» [Roberts 2005: 18].

OxkazaBImIKMCh B IIEHTPE TOPOJa, Hall Tepod ObUT 0OMaHYT COOCTBEHHBIMU
o)kuJaHusMU. To, 4TO ObUIO 3aJI0KEHO B €ro KOHUENTOC(HEpE «IEHTP ropoaar
COBEPLICHHO HE ITOXOJIMJIO Ha TO, 4TO OH BHIeN ceildac. Kak okas3anoch LEHTP
boM0Oest — 3TO Bcero Nuilb HECKOJIBKO 3/1aHUM, MHOXKECTBO TYPUCTOB M JICIIIEBBIX
orenei s HuX. OpnHako B xome KW HOBbIE KOHIENTyaJIbHBIE MPU3HAKU
3akpenuiauch B AKM ri1aBHOro reposi, Tak Kak OH BBIPAXKAET 3TO 4YEpPE3 CUCTEMY
3HAKOB f3bIKA, a 3HAYUT, €ro KoHUenTocepa NOMOIHWIACH HOBBIMU
KOHIICNITYaJIbHBIMM ~ NPU3HAKAMHU, KOTOpPbIE TMOJYYWJIM Pa3IMYHbIE CIOCOOBI
BBIPAKEHUS B SI3BIKE, U C MOMOIIBI0 HUX OH B JAJIBHEWIIEM OMMCHIBAET PEaIuu
HOBOW CTpaHbl.

(88) «Every floor on the way up had carried a different shield — Apsara
Hotel, Star of Asia Guest House, Seashore Hotel — indicating that the one building

was actually four separate hotels, each one of them occupying a single floor, and

having its own staff, services, and style» [Roberts 2005: 21].
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Eme ogHoOM XapakTepHOW 4epTOM LIEHTPA TOPOJIA SABISETCS TO, UYTO B OJHOM
3MQHUU HAXOAMUTCS HECKOJBKO Pa3HBIX OTeNed, CO CBOMMH OCOOCHHOCTSIMH H
0OCITY>KMBAIOIIMM TIEPCOHAJIOM. DTO CHOBAa HAllOMHUHAE€T HaM O CIOCOOHOCTH
WHJAWCKUX JIIOJEM MAaKCHUMaJIbHO 3KOHOMMTBH MPOCTPAHCTBO. JUISI HUX KayKIbIi
KJIOYOK 3€MJIM SIBJISIETCS HA BEC 30JI0TA, BEIb OH MOXET CIY)KUTh HCTOYHHUKOM
XOTh Kakoro-to goxoma. Jlns konmenra «City» y TIaBHOrO reposi Takou
KOHLIENITYaJIbHBIN MPU3HAK KAK TECHOTA HE ObLJI YMECTEH, HO B X0/€ KOTHUTHUBHOM
UHTEp(EepEeHIIY OH JONOJHSET BbLACICHHBIH KOHLENT U HAXOAUT pa3IUYHbIE
criocoObl BbIpaKEeHUsT B si3bike. Mbl MoxeM cka3atb, uyto AKM Jlunnces
ITONIOJIHWJIACH HOBBIMU BBICKA3bIBAHUSAMHU, KOTOPBIE SBIIIOTCA SIPKO BBIPAKECHHBIMHU
cocTaBiroMMU IHIMK, ¥ OH UX UCIIOJIB3YET B CBOMX ONHUCAHUAX.

(89) «It was the kind of room that moved people to write their names and

other messages on the walls, just as men do in prison cells» [Roberts 2005: 25].

PaccmarpuBas KOHUENT «rOpoa» Mbl BKIIFOUUIIM B HETO HE TOJIBKO 31aHHUS,
MEeU3aKH, JOPOTU U.T.M., HO U KOTHUTUBHBIE MPU3HAKUA KOHIIETITA KHOMEP B OTEJIE.
B nmanHOM ciydae myisi onmuMcaHusi KOMHAThl B OTEJIE€ TJIABHBIM I€pOM UCIIOJb3YET
TAKOE€ OINPENCIICHUE KaK «TIOPEMHAs KaMepa», MPUBHOCS OTTEHKW HEMPHUA3HU K
ATOMY MecCTy. byayuu TIOpEMHBIM Oe€rjielioM, B CO3HAHUM HAIIETO Tepos
IIPOMCXOJAT HEKHE acCOLMalMM, KOTOPbIE OH IEPEHOCUT Ha THUIIMYHBIE IS
WHJIMMCKOTO MEHTAJIUTETA BEUIU. 3J€Ch MBI MOXEM YBHUAETh KAaK K XOPOIIO
3HaKOMOMY MOHSTHIO, JaBHO cyuiecTBytomemy B KM Jlunaces, no6aBistoTcs
HOBbIE KOHHOTATHBHBIEC 3HAYEHUSI U aCCOILMAIlMU, YTO HEBO3MOXKHO O€3 mpoiiecca
KOTHUTUBHOUN MHTEP(EPEHIINH.

(90) «Shops, restaurants, and hotels filled the street side by side along its

entire lengthy [Roberts 2005: 21].

ThICSYM pPECTOPAHUYMKOB, MAara3vH4YMKOB, OTEJEH W JAPYIHMX Pas3JIMYHbIX
pa3BICUYCHUN SBISIOTCS OCHOBHOM COCTAaBISIONIEH 00pa3a MHAUKWCKON KyJIbTYpBHI.
ECTECTBEHHO INIABHOW MX LENBIO SBIISIFOTCS TYPUCTBI, TOTOBBIE «CIIyCTUTB» CBOU

nenexku. Kak Hu ctpanno, JInHacen 3a0CTpsieT CBOE BHUMAHHUE HA 3TOM SIBJIEHUH
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KaK Ha 4eM-TO HeoObruHOM. Takoe MHOrooOpasue ¥ Ky4yHOCTb YAUBHUTEIbHBI IS
yeJoBeKa ¢ 3amagHou KylnbTypoil. OIHAKO NpU ONMHUCAHUM CBOUX BIICYATICHUN
IJIaBHBIA Tepoil BHIOMpAET SI3IKOBBIE BBIPAKEHUS XapaKTEPHbIE WMEHHO IS
peanuii Muauun. Takoil BbIOOp MOXET OBITh OXapaKTEpU30BaH MPOLECCOM
KOTHUTUBHON HMHTEp(EpPEHIIMH, C MOMOIIbI0 KOTOPOTO HOBBIE KOHIIENTYalbHbIC
NPU3HAKK JOMOJIHWIM KOHIENT «City» y r1aBHOTO reposi U MOJYYWIN Pa3IHuHbIC
CHI0COOBI BBIPQXKECHHUS B S3BIKE.

PaccmotpeB  konment «City», MBI MOXeM caelaTh BBIBOJ, 4TO
CYLLECTBOBABIIIME B CO3HAaHUU TJABHOIO TIepos MPEACTABICHUS O TOpOAe
OKa3alMch JOXHbIMUA. B manHom cinydae KM JluHaces MONOJHWIACHK HOBBIMU
OINPEIEICHUAMU U NOHATUAMU, HEPA3PBIBHO CBSA3aHHBIMU C UHIUMCKON KYJIBTYPOU.
OTOT nporecc He ObUT ObI BO3MOXKEH 0€3 KOTHUTUBHOM MHTEP(PEPEHLINH, KOTOPas
IIPUBHECJA HOBBIE KOHIIENTYyaJbHbIE NPU3HAKWA B BBIICICHHBIM HAMM KOHLENT,

KOTOPLBIC B CBOIO OUCPCOAb CTAJIN BBIPAXKATHCA PA3JIMIHBIMHU crioco0aMHu B SI3BIKE.

B nmanHoWi T1naBe HamMu OBUTM  UW3Y4YEHBI TPU3HAKA KOTHUTHUBHOM
uHTep(PEepeHIIMM 4Yepe3 KOHIENTHl BOCTOYHOW KYJIBTYpbl, a TaKXke ObLIO
pacCMOTpPEHO, KakuM 0Opa3oM BBIJICIICHHbIE HAaMH MPU3HAKK TMOMOTAloT
(bopMHpOBaThH SI3BIKOBYIO KapTUHY MHUpPa Teposi MPOU3BEACHUS, TPUHAIICKAIIIETO
JIpyroM KyabType. BbifeleHHbIE HAMU MPUMEPHl ObUIM MPOAHAIM3UPOBAHBI B
obomx maparpadax TOA pa3HeIMH yriaamMu. B mepBom maparpade MbI
AHAJIM3UPOBAIM KOHIIENITYaJbHbIE MPU3HAKKM C KOTHUTUBHOW TOYKU 3PEHUS, BO
BTOPOM — C JUCKYPCUBHOM.

HccnenoBaB mepByro yacth mnpousBencHus «lllantapam», Mbl BBLACITUIN
KOHIICTIThI, KOTOpbIE HauboJiee IPKO JEMOHCTPUPYIOT HaM NMPU3HAKK KOTHUTHUBHOM
uHTepPEpPeHIIMM B s3bIKE. MBI BBISICHWIA, YTO TPU KPOCC-KYIBTYPHOM
B3aMMOJICUCTBUE TMPOIECC KOTHUTHUBHOW WHTEP(EPEHIMU, KaK MPaBUIO,
Hen30eKeH. OTOT BBIBOJ MbI CHEJadd U3 TOrO, YTO B BBIJCJIIEHHBIX HAMH

IIPUMEpPax TJIABHBIM IepOM B CBOEM JIMCKYpPCE MCHOJIB3YET SI3bIKOBBIE BBIPAKECHMUS,
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CBOMCTBEHHBIE IPYroi KyJlbType, A onucanus peanuid Maanu. A kak cienyer u3
ONpeJeNeHNs] B TJlaBe |, 3TO M €CTh NPOLECC KOTHUTUBHOW MHTEP(PEPEHLINU B
YUCTOM BUJIE.

OpnHako, Kak YyXe€ YINOMHMHAJIOCh B TEOPETUYECKOM YaCTH HAIIEro
UCCIeIoBaHusl, cyliecTByeT u ooparublii ipouiecc KU B Bune pacumpenust SIKM
3aMMCTBYIOIIEH  KyJIbTypou. HerunuuHoe B3aMMOIEUCTBUE  KOTHUTHUBHBIX
IIPU3HAKOB PA3JUYHBIX KOHLENTOB NIPUBOAUT K yBenuueHuto rpanun AJKM
[JIABHOTO Tepos WJIM K€ BOBCE NPUOOPETEHUI0 HOBBIX KOHLENTOB, HE
CYIlIECTBOBAaBIIMX B Hel panee. Takke MOXKHO OTMETUThb, 4YTO HauboJiee
MHOTOYHCIICHHBIMH ¥ OOBEMHBIMU CTaM KoOHIENnThl «People» u  «Slumsy.
[TonobHOEe moOJOXKEHUE BeUIeH HEYAUBUTENIBHO, BEIb MMEHHO JIOAM SIBISIOTCS
HOCUTEIISIMA CBOEH KYJIBTYpPBI U MEXKY HUMH IPOTEKAIOT BCE OCHOBHBIE ITPOLIECCHI
KOMMyHHKalMu. YTo ke Kacaerca TpymoO, TO JJi1 HAIEro repost 3To ObLIO
HEU3BEeAaHHBIM MOHATHEM. OH JMIIL TOJBKO CIBINIAT O HUX B CBOEM JAJIEKOM
NPOIINIOM M  HUKOrJa HE BHUAEN CBOMMH TIJla3aMu. TOJBKO  mocie
HETIOCPEJICTBEHHOTO 3HAKOMCTBA C O3TUM sBJIeHHWEM B ero KM HaunHaroT
peanu30BbIBAaTHCA KOTHUTUBHBIE TPU3HAKN JTAHHOTO KOHIEITA.

Cymmupys NMOTY4YeHHYI0 HaMH HWH(OPMALIKMIO, Mbl MOXEM CJeNIaTh BBIBOJ,
4TO OpOLECC KOTHUTUBHOM MHTEP(EPEHIIMH UIrpaeT BaXXHYI poOJib B
bopMHpOBaHUM  A3BIKOBOM  KapTWHbl Mupa. Kak U KpOCC-KyIbTYpHOE
B3aMMOJICHCTBUE OH IIPOCJIEKUBACTCS 4Yepe3 A3BIKOBbIE BbIpakeHUsA. Ilpu sTom
MPOILIECCE HEXAPAKTEPHOE COYETAHWE KOTHUTHUBHBIX IIPU3HAKOB KOHIIETITOB
BocTouHOM KM HauMHaeT T€CHO MeperuieTaTbhCsl ¢ KOHIENTaMH, BXOASIINMU B
3amannayto IKM namero repost u odoramats e€. B pe3yibpTaTe co3HaHKE TIaBHOTO
repos CTajy 3aloJHATh KOHUENTyaJdbHble Npu3Haku BocTouHOM KM, uto

SBJIIETCSI OCHOBOM J1J1s1 OoJiee TITyOOKO MO3HAHUSI HOBOM KYJIBTYPHI.
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3AK/IIOYEHUE

[To pesynapTaTam mnOpoJeaHHOM pPabdOThl MOKHO 3aKJIIOUUTh, YTO MBI
JIOCTUIJIM TIOCTaBJICHHOM LIEJIM, @ UMEHHO U3YYWIM BIMSHUE KOTHUTHUBHOTO THUIA
S3BIKOBOM MHTEpP(PEpPEHIIMM Ha TPOIECC U Pe3ylbTaT KPOCC-KyJIbTYPHOTO
B3aMMOJICUCTBUSL BOCTOYHOM W  3alaHOM  KyJbTYp, MNPEACTABICHHBIX B
npousseacHuu I'.J[. PoGeptca «IllanTapamy.

Jnsg peanm3anuu 3TOW LEAM MbI PACCMOTPENM TAKUE TIOHATUS Kak:
«UHTEpPEepeHIUs», «A3bIKOBas HHTEPPEPEHLUA», a TaKKEe «KapTUHA MHUpa» U
«SI3BIKOBAsl KapTHHA MUpPa». MBI BBIABUIIM, YTO HE CYIIECTBYET €IUHOIO TEPMHUHA
«SI3bIKOBast MHTEP(PEPEHILINS», TAK KaK pa3HbIe YUEHBIE TPAKTYIOT €ro MO-pa3HOMY.
Taxxe ObLJIO YCTaHOBIJIEHO, YTO SI3bIKOBasi UHTEPPEPEHLIUS IPUCYTCTBYET Ha BCEX
YPOBHSIX SA3bIKA, CJIEIOBATENBHO, MOKHO BBIACINTH €€ pa3in4Hble TUIBI. B Hamem
UCCIICOBAHUE MBI COCPENOTOYMIIMCh HA KOTHUTUBHOM THIIE  SI3BIKOBOM
uHTep(epeHIIM ¥ BBIICHWIM, YTO JAHHBIA TUIl BKJIIOYAeT B ceOsl MIpolecc
CMEIIEHUS]  JII0OBIX ~ KOTHUTUBHBIX  CTPYKTYp,  HalpuMep,  KOHIIENTOB,
KOHIENTYalbHbIX NPU3HAKOB, (PEMOB B KOTHUTHUBHOM IPOCTPAHCTBE, Kak
OTJIEJIPHOTO WHAMBHUAA, TaK U OTAEJIbHOM S3BIKOBOM KyJNbTYphl. Takxke ObLIO
YCTaHOBJIEHO, 4YTO $3bIKOBas MHTEP(PEpPEHILUs] UIPaeT CYLIECTBEHHYIO pOJIb B
(GbopMUpOBaHNUN S3BIKOBOM KapTUHBI MHpa MpPH MPOLECCE KPOCC-KYJIbTYPHOTO
B3aUMOJACUCTBUA. TOJIBKO TaM OTPAXKAKOTCA pa3jIUyHbIE pEaKUU K HOBOM
KyapType. Tak kak KM cOoCTOMT M3 KOHLENTOB, KOTOPBIE B CBOIO OYEPEdb
o0pa3yloT KoHuentochepy, OHa CHocoOHa TpaHC(HOPMUPOBATHCS, YTOUHATHCS
JIOJbMU HENPEPHIBHO, TaK KaK KOHLENThl CaMU MO ceOe U3MEHUYUBBI. Takum
o0pa3oM, MbI CHAENadd BBIBOJ, YTO MPOLECC KOTHUTUBHOM HHTEephepeHInn
00s13aTe€JIbHO COMPOBOXKAACTCS APYrUM siBjeHWeM — paciupenuem KM Ttoi
KYJIBTYPBI, KOTOpasi HAXOAUTCS 11O BIUSHHUEM.

Jlanee HamMu OBUTO TPOBEIACHO MPAKTUYECKOE HCCIEAOBAHUE IO IMOUCKY

PAa3JIMYHBIX KOHTCKCTOB, KOTOPBIC HECYT B cebe IMPpU3HAKA KOTHUTUBHOM
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uHTep(epeHIy Npu B3auMOAeCTBUM BOCTOUHOM 1 3anannoil IKM u to, kak 3Tu
NPU3HAKU BIUAIOT HA (OPMUPOBAHUE A3BIKOBOM KapTHUHBI Mupa. OTOOP TEKCTOB U
OPEUIOKEHUM OCYHIECTBIISICS. C IOMOUIBI0 METOAAa CIUIOIIHOW BBIOOPKH
JEKCUYECKUX EIMHMI], ONMMCATEIbHO-aHAJUTUYECKOTO METOJA, a TAKXKE METOoJa
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3a.

Ha ocHOBE paccMOTPEHHOro HaMu Marepualla, a UMEHHO IIEPBOM 4YacTH
npousBenenusi [.JI. PobGeprca «Illantapam», OBLIO BBIIBICHO, 4YTO KpOCC-
KYJBTYPHOE B3aMMOJECUCTBUE HEPA3PBIBHO MPOTEKAET € IIPOLECCOM KOTHUTHBHOU
uHTEpPEepeHIU. ITOT (PAKT O0TOOpPaKaETCsi B A3BIKOBBIX BBIPAKEHUSIX, KOTOPHIE
VCIIOJIB3YET repou IIPOU3BEICHUS IpU OIMCAHUMU. HeoObruHoe
B3aMMOIIPOHUKHOBEHUE KOTHUTHUBHBIX IIPU3HAKOB  pAa3IMYHBIX  KOHLENTOB
NPUBOIUT K yBennueHHto rpanul SIKM riiaBHOTO repos, a B HEKOTOPBIX CIIydasx
IPUHATHIO HOBBIX KOHUENTYaJIbHBIX MPU3HAKOB U (HOPMUPOBAHUIO KOHLENITOB, HE
CYLIECTBOBABIINX B HeWl paHee. Takyke Mbl CIeNajdl BbIBOJ, YTO HAUOOJEE MOJIHO
POCMATPUBAETCS TMPOLIECC KOTHUTHUBHON HHTEp(EpeHIMHn uepe3 KOHLEMTHI
«People» u «Slumsy. IMeHHO 3TH KOHIIENTHI HauboJjiee MAcIITAOHO PACIIHPHIIH
A3BIKOBYIO KAPTUHY MUpPa Iepost MPOU3BEAECHUS.

[Ipoananu3upoBaB MOJYYEHHYIO HaMH WH(OPMALNMIO, Mbl JI€Ja€M BBIBO[,
YTO  MPOLECC KOTHUTHBHOW HHTEP(EPEHLMU HUIPaeT CYUIECTBEHHYIO pOJIb B
bopMHpOBaHUM  A3BIKOBOM  KapTWHbl Mupa. Kak U KpOCC-KyIbTYpHOE
B3aMMOJICUCTBHUE JaHHBIM MPOIECC OTOOPaKAETCS B SI3BIKOBBIX BBIpAXKEHUAX. B
pesyabrare mpu oOorameHuu 3anagHod KM cBoeoOpazHBIMU COYETAHUSMU
KOTHUTHUBHBIX TPU3HAKOB KOHIENTOB BocTouHOM KM mnpoucxomut Oosnee
rmyOoKoe  IMo3HaHWE HOBOM  KynbTypbl. [logoOHOe  Kpocc-KynbTypHOE
B3aMMOJICHCTBUE IIOMOTaeT IMPEOAOJIeBaTh HEIONOHUMAHMS, KOTOPbIE MOTYT
OPUBECTH K BO3HUKHOBEHHUIO KOH(IMKTHBIX CHUTyallUd, MEXAYy HOCHUTEISIMHU
BocToyHOU SIKM, KeM SBIAOTCA WMHIOMWLBI, U CAMUM T€pOEM IPOU3BEICHMUS,
npencraureneM 3anagHod SKM. Takke OHO TMO3BOJAET YBUIAETh TOYKHU

COIIPUKOCHOBCHUS, KOTOPBIC MOTYT CTATb OCHOBOH YCIICHIHOTIO JUaJIora MCKIY
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IpeICTaBUTENAMU 0003HAYEHHBIX HaMU KYJbTYp, YTO, O€3yCIOBHO, OYEHb BA)KHO

JUISL TAJIbHEUIIIEW aCCUMWISILIAY TJIABHOTO Ieposi B BOCTOYHOW CTPAHE.
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